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POWERPLUS POWES0080 NL
BANKSLIJPMOLEN 150W 150MM
POWES80080

1 BEOOGD GEBRUIK

Deze molen voor droogslijpen is een combinatiegereedschap voor grof en fijn slijpen. Dit
gereedschap werd voornamelijk ontworpen voor het bewerken en slijpen van messen, scharen,
metaalscharen, beitels, enz. alsook voor het slijpen van gereedschappen met snijranden. De
machine is niet geschikt voor andere toepassingen. Niet geschikt voor professioneel gebruik.

DSA-standaard en die van informatie werden voorzien over de fabrikant, het

Q Opgelet! Er mogen enkel slijpstenen worden gebruikt die voldoen aan de
type bindmateriaal, de afmetingen en de maximale draaisnelheid.

@ Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing goed door alvorens
& de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig alleen samen met deze
gebruiksaanwijzing door aan anderen.

2 BESCHRIJVING

1. Basis 6. Vonkenschermen

2. Schakelaar 7. Beschermplaat

3. Opnameflens 8. Slijpsteen

4. Spanflens 9. Rechter afschermkap

5. Linker afschermkap 10. Werkstuksteun

3 INHOUD

= Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

= Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).

= Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

= Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.

= Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze

periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

1x machine

1SET houder

1SET schroeven

2x transparant scherm
1x handleiding

0 Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of beschadigd
‘ zijn.
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4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

of materiéle schade. handleiding.

Gevaar voor lichamelijk letsel f& Lees voor gebruik de

CE Conform de Europese
toepasselijke standaards op Belangrijke informatie.

het gebied van veiligheid.

@ Oogbescherming verplicht. Draag handschoenen.

N T
)‘4__ Elektrische producten mogen niet met het huishoudelijk afval worden
—0 meegegeven.

| |

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften door. Het niet naleven van de voorschriften kan
elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken. Het hierna gebruikte
begrip ,elektrisch gereedschap” heeft betrekking op elektrisch gereedschap, gevoed door het
elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij (snoerloos).

5.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats proper en opgeruimd. Wanorde en een slecht verlichte werkplaats
kunnen tot ongevallen leiden.

= Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stoffen bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te hangen, of de stekker uit het
stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de war geraakte kabels
verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.
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= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invioed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Met een geschikt elektrisch apparaat werkt u beter en veiliger in het
opgegeven vermogensbereik.

= Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Die voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

= Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer of de bewegende onderdelen ervan op de
juiste manier werken en niet klemmen, en er geen onderdelen zo erg beschadigd zijn dat
de werking van het apparaat in het gedrang komt. Laat beschadigde onderdelen eerst
herstellen voor u het apparaat gebruikt. Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrisch gereedschap.

= Hou zaaggereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden zaaggereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.

= Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
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voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5.5 Service

= Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u zeker dat de veiligheid van het apparaat
behouden blijft.

6 AANVULLENDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
BANKSLIJPMOLENS

= De machine is uitgerust met een 3 aderig netsnoer en een stekker met aarding. Daarom
moet de machine worden aangesloten op een standaard stopcontact dat goed geaard is
en dat beveiligd is tegen overbelasting (door een 16 A zekering of automaat). Wanneer u
een verlengkabel gebruikt, zorg er dan voor dat deze ook uit 3 geleiders bestaat, inclusief
aarding.

= Het netsnoer is bedoeld voor normaal gebruik. Het werd ontworpen om bestand te zijn
tegen normale mechanische belasting. Maak geen lussen in het snoer en zet er geen
voorwerpen op die het zouden kunnen beschadigen. Zorg er ook voor dat het snoer niet in
aanraking komt met vloeistoffen of warmtebronnen en dat het niet gebruikt wordt in een
vochtige omgeving. Haal de stekker niet uit het stopcontact door aan het snoer te trekken.

= Haal altijd de stekker uit het stopcontact en wacht tot de machine volledig tot stilstand is
gekomen véor u onderhoud uitvoert of andere ingrepen of andere interventies doet aan de
machine (zoals monteren, demonteren, afregelen, enz.).

= Hetis verplicht om goedgekeurde handschoenen en een beschermbril te dragen wanneer
u het toestel gebruikt.

= Gebruik de machine nooit zonder de afschermkap en vonkenscherm.

= Controleer altijd of de werkstuksteunen stevig vastzitten vé6r u de machine gebruikt.

= Regel de werkstuksteun en de beschermplaat bij naargelang de slijtage van de slijpsteen.

—1.5 mm tussen de werkstuksteun en de slijpsteen
—2 mm tussen de beschermplaat en de slijpsteen

= Sta tijdens het werken met de slijpmolen in een stabiele, evenwichtige houding zonder u
te rekken en hou kinderen op afstand.

= Laat de machine nooit draaien zonder toezicht. Hou de werkplaats proper en netjes.

= Zorg er voor het gebruik voor dat de slijpstenen niet beschadigd of gebarsten zijn.
Vervang ze bij de minste twijfel (een beschadigde slijpsteen kan op hoge snelheid uit
elkaar spatten).

= Vervangslijpstenen moeten identiek zijn wat betreft eigenschappen en afmetingen.

= Deze machine is niet geschikt voor zachte materialen zoals lood, magnesium of lichte
legeringen.

7 ASSEMBLAGE

OPGELET! Haal altijd de stekker uit het stopcontact voor u een afregeling of
onderhoud uitvoert.

= Monteer de werkstuksteunen (10) d.m.v. de meegeleverde bouten (op de behuizing
gemonteerd in de fabriek). Stel deze werkstuksteunen in op een afstand kleiner dan 2 mm
t.0.v. de slijpsteen.

= Monteer de transparante schermen (6, 7) m.b.v. de meegeleverde schroeven op de
wielafschermkappen. De afstand tussen de beschermplaat (7) en het wiel mag niet groter
zijn dan 2 mm. Wanneer de machine wordt gebruikt, moet het scherm neergeklapt zijn.

= Het wordt sterk aangeraden om de slijpmolen op een werkbank of een werktafel vast te
schroeven. De lengte van de bouten hiervoor wordt bepaald door de dikte van de

Copyright © 2026 VARO Pagina |5 WWw.varo.com



POWERPLUS POWE80080 NL

bovenkant van de tafel. De machine moet worden vastgezet met 4 bouten doorheen de
gaten die werden voorzien in de voet (1). De slijpmolen is uitgerust met rubberen
“antitrilling” voeten. Desalniettemin wordt het gebruik van een stuk zacht hout tussen de
voet en de tafel aangeraden om de trillingen beter te absorberen.

8 GEBRUIK
= Deze machine werd ontworpen voor het slijpen van gereedschappen of het bijslijpen van
kleine onderdelen. Ze is niet geschikt voor het voor het slijpen van metalen delen uit
zware staalplaat.
= Gebruik de gepaste slijpsteen voor het werk: de “SOFT” voor harde metalen, de “HARD”
voor zachte metalen.
= Slijp geen hout, plastic, zachte legeringen (bv. lood) of dergelijke materialen omdat dit de
slijpstenen dicht laat lopen.
= QOefen een geleidelijk groter wordende druk uit op het te slijpen onderdeel. Het onderdeel
mag niet plotseling in contact worden gebracht met de slijpsteen.
= Koel tijldens langdurige slijpbewerkingen het werkstuk regelmatig af met water. Sommige
gereedschappen (bv. houtbeitels) mogen niet geslepen worden tot ze blauw verkleuren.
= Hou het werkstuk stevig vast zodat het niet klem kan komen te zitten tussen de slijpsteen
en de steun (met gevaar voor beschadiging of zelfs breuk van de slijpsteen).
= Vervangen van de slijpsteen (benodigde gereedschappen: sleutel 19 mm, sleutel 8 mm,
kruiskopschroevendraaier):
— Haal de stekker uit het stopcontact.
— Verwijder het vonkenscherm (6, 7).
— Verwijder de afschermkap (5 of 9).
— Draai de spanmoer van de slijpsteen los.

Waarschuwing: vanaf de voorkant bekeken heeft de as aan de rechterkant
een rechtshandige (conventionele) schroefdraad en de as aan de linkerkant
een linkshandige schroefdraad.

— Verwijder de spanflens (4) en de slijpsteen.

— Vervang de slijpsteen en monteer alles terug op zijn plaats door deze instructies in
omgekeerde volgorde uit te voeren (draai de moer niet overdreven vast aan).

— Laat de slijpmolen een paar seconden onbelast draaien.

= Dit dient om:

— De slijpsteen vaster te zetten, hou de slijpsteen met een hand stevig vast en span de
moer aan (de richting van de schroefdraad is tegenovergesteld aan de draairichting, wat
tot automatisch aanspannen leidt)

— Fouten op te merken in de montage.

9 TECHNISCHE SPECIFICATIES

Spanning/frequentie 230V ~ 50Hz

Vermogen 105W S1 - 150W S2: 30min
Toerental onbelast 2980 min""!
Beschermingsklasse |

Afmetingen slijpsteen 150x16x12.7mm
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10 GELUID

Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Geluidsdrukniveau LpA 83 dB(A)
Geluidsvermogenniveau LwA 94 dB(A)

AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85
dB(A) overschrijdt.

11 GARANTIE

= Dit product is, conform de wettelijke reglementeringen, gewaarborgd gedurende een
periode van 24 maanden die begint vanaf de datum van aankoop door de eerste koper.

= Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

= Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

= Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

= De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

= Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

= We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

= Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.
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12 MILIEU

Z— —e7 Als uw machine na verloop van tijd aan vervanging toe is, geef ze dan niet met het
huisvuil mee, maar zorg voor een milieuvriendelijke verwerking.
Afval geproduceerd door elektrische machines mag niet behandeld worden zoals
normaal huishoudelijk afval. Zorg voor recycling daar waar passende installaties
bestaan. Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper voor adviezen over

I inzameling en verwerking.
13 CONFORMITEITSVERKLARING

C€

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart enkel dat,

Product: Bankslijpmolen
Handelsmerk: PowerPlus
Model: POWEB80080

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van toepassing
zijnde Europese Richtlijnen/Verordeningen, gebaseerd op de toepassing van Europese
geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt deze
verklaring nietig.

Europese Richtlijnen/Verordeningen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de
datum van ondertekening);

2014/30/EU

2006/42/EC

2011/65/EU

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de
datum van ondertekening);

EN 62841-1:2015

EN 62841-3-4 : 2016

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Productverantwoordelike en bewaarder van de technische documentatie: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

Philippe Vankerkhove, MSc. EE

Regelgevings- en compliancemanager
24/03/2026, Lier - Belgié
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TOURET 150W 150MM
POWES80080

1 UTILISATION PREVUE

Cette meuleuse a sec est un outil & usages multiples utilisé pour le meulage grossier et fin.
L’outil a été développé principalement pour I'usinage et I'affitage de couteaux, ciseaux, cisailles,
burins, etc. et des outils a bords tranchants. Toutes les autres applications sont expressément
exclues. Ne convient pas a une utilisation professionnelle.

conformément aux normes DSA et qui comportent des informations sur le

Q Attention ! Seuls doivent étre utilisés les disques de meulage soumis a essai
fabricant, le type d’adhérence, les dimensions et la vitesse de rotation

Bride de serrage
Protection pour la main gauche

Protection pour la main droite
0. Table support de piece

autorisée.

@ MISE EN GARDE! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce manuel
d’utilisation avant d’utiliser la machine. Lorsque vous confiez votre appareil
électrique, accompagnez-le systématiquement du présent mode d’emploi.

DESCRIPTION (FIG 1.)
Socle 6. Ecrans de protection
Commutateur 7. Glissiére
Collier de support 8. Meule
9.
1

LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

Retirez tous les matériaux d’emballage.

Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous
les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au rebut
des déchets.

T ORONEN

enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque

AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
de suffocation!

1 machine

1 ensemble de support
1 ensemble de vis

2 guide transparent

1 mode d’emploi

0 En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre revendeur.
[ |
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4 PICTOGRAMMES
Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :
Risque de lésion corporelle @ Lisez le manuel avant
ou de dégats matériels. utilisation.
CE Conformément aux
normes Européennes . .
, . - Informations importantes.
d’application en matiere de
sécurité.
Le port des lunettes de Portez des gants de
protection est obligatoire. protection.
).‘__ Les produits électriques ne doivent pas étre mis au rebut avec les déchets
—0 ménagers.
| |

5 REGLES DE SECURITE GENERALES

Attention, toutes les instructions doivent étre consultées ! Un non-respect des instructions et
démises en garde suivantes peut entrainer des décharges électriques, des incendies et/ou des
blessures graves. Conservez toutes les instructions et mises en garde pour une consultation
ultérieure. La notion d™outil électrique" utilisée ci-aprés fait référence a un outil électrique
connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique alimenté par batterie
(sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiére peuvent donner lieu a des accidents.

= Nutilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion et contenant des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le controle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

La fiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche

secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps

que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises

adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

= N'utilisez pas le cable secteur pour porter ou suspendre I'outil électrique ou encore pour
retirer la fiche secteur de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de I'huile,
des bords coupants ou des piéces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.
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Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n’employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a une
utilisation extérieure réduit le risque de décharge électrique.

= Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (RCD). L'utilisation
d’un RCD réduit le risque de décharge.

5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et utilisez toujours un outil électrique
avec précaution. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous
I'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention durant
I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuel ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuel tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections acoustiques, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque des blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de l'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne vous surestimez pas. Veillez a conserver une position sire et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements amples ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart des piéces mobiles. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les parties mobiles.

= Si des dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
que ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiére.

5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas I'appareil ou n'ayant pas pris connaissance de ces
instructions utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez 'appareil avec soin. Contrdlez qu’aucune piéce mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus a un entretien défaillant des outils électriques.

= Maintenez la propreté et I'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affitées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.
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Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils rapportés ou autres en respectant ces
instructions et de la maniére prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

5.5 Entretien
= Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifi¢, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de I'appareil.

6 CONSIGNES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES POUR LES
TOURETS

= La machine est équipée d’un céble d’alimentation a trois fils et d’'une fiche équipée d’une
broche de terre. Il est, par conséquent, indispensable qu’elle soit branchée dans une prise
standard, correctement mise a la terre et protégée en amont contre les surcharges (par un
fusible de 16 A ou un dispositif de sécurité magnéto-thermique de 16 A). Si vous utilisez
un cable de rallonge, vérifiez qu'’il est également a trois fils et mis a la terre.

= Le cable d’alimentation est congu pour des conditions normales d'utilisation. Il est congu
pour résister aux contraintes mécaniques normales. Ne créez pas de boucles dans le
cable ou ne posez pas dessus des objets qui pourraient 'endommager. Vérifiez
également que le cable n’entre pas en contact avec du liquide ou toute autre source de
chaleur et qu'’il n’est pas utilisé dans un environnement humide. Ne retirez pas la fiche de
la prise en tirant le cable.

= Avant toute opération d’entretien, de manipulation ou toute intervention sur la machine
(telle que le montage, le démontage, le réglage, etc.), débranchez toujours la prise et
attendez que la machine se soit immobilisée.

= Vous devez obligatoirement porter des gants homologués et des lunettes de protection
lorsque vous utilisez I'outil.

= N'utilisez jamais la machine sans son dispositif de protection et un « pare-étincelles ».

= Vérifiez toujours que les tables supports de piece sont bien fixées avant d'utiliser la
machine.

= Etant donné que la meule s’'use, réglez la table support de piéce et la glissiére de 'écran :

— 1,5 mm entre la table support et la meule
— 2 mm entre la glissiére et la meule

= Lorsque vous utilisez le touret, tenez-vous debout dans une position stable, sans vous
étirer et tenez les enfants éloignés de I'outil.

= Ne laissez jamais la machine fonctionner sans surveillance. Maintenez I'atelier propre et
en ordre.

= Avant utilisation, vérifiez que les meules ne sont pas endommageées ni fissurées. En cas
de doute, remplacez-les immédiatement (une meule endommagée peut partir en
morceaux alors qu’elle tourne vite).

= Les meules de rechange doivent étre identiques en caractéristiques et dimensions.

= Cette machine n’est pas adaptée au meulage des matiéres tendres telles que du plomb,
du magnésium ou des alliages légers.

7 MONTAGE

MISE EN GARDE! Retirer la fiche de prise de courant avant d'effectuer tout
réglage ou entretien.

= Montez les tables supports (10) a I'aide des boulons fournis (montés en usine sur le
carter). Réglez ces tables supports @ 2 mm maximum de la meule.
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Montez les écrans de protection transparents (6), (7) a I'aide des vis fournies, sur les
carters de meule. Le dégagement entre la glissiére (7) et la meule ne doit pas dépasser
2 mm. A chaque fois que la machine est utilisée, I'écran doit étre en position basse.

= |l est fortement recommandé que la meuleuse soit boulonnée a un établi ou une table
support de piéce. La longueur des boulons sera déterminée par I'épaisseur du dessus de
I'établi. La machine doit étre fixée par 4 boulons aux endroits correspondants sur le
socle (1). La meuleuse est équipée de patins « anti-vibrations » en caoutchouc.
Cependant, I'inclusion d’'une piéce de bois tendre entre le socle et I'établi est
recommandée pour une meilleure absorption des vibrations.

8 UTILISATION
= Cette machine est congue pour afflter des outils ou meuler des petites piéces. Elle n’est
pas adaptée au meulage de grosses toles.
= Utilisez la meule adaptée au travail : la meule « DOUCE » pour les métaux durs / la meule
« DURE » pour les métaux tendres.
= Ne meulez pas du bois, du plastique, des alliages tendres (par exemple, du plomb) ou des
matériaux similaires, étant donné que ceci boucherait les meules.
= Appliquez une pression de plus en plus grande sur la piéce a meuler qui ne doit pas entrer
brusquement en contact avec la meule.
= Pour des opérations de meulage prolongées, laissez refroidir la piece dans I'eau a des
intervalles réguliers. Certains outils (par exemple, des ciseaux a bois) ne doivent pas étre
meulés « bleu ».
= Tenez fermement la piece a travailler de sorte qu’elle ne puisse pas se coincer entre la
meule et le support (avec un risque d’'endommagement ou méme une rupture de la
meule).
= Remplacement de la meule (outils requis : clé de 19 mm — clé de 8 mm — tournevis
cruciforme) : Machine débranchée
— Retirez le pare-étincelles (6) ou (7) et le carter de meule (5) ou (9).
— Dévissez I'écrou de fixation de la meule.

Avertissement : vu depuis I'avant, I'arbre a droite comporte un filetage a
droite (classique) et I'arbre a gauche comporte un filetage a gauche.

— Retirez la bride de serrage (4) et la meule.

— Remplacez la meule et remontez le tout, en effectuant les opérations dans I'ordre
inverse. (Ne serrez pas trop I'écrou).

— Faites tourner la meuleuse « a vide » pendant quelques secondes.

= L’objectif de cette opération est le suivant :

— Serrer la meule, tenez fermement la meule d’'une main et serrez I'écrou (le filetage est
opposé au sens de rotation, ce qui entraine un serrage automatique).

— Détecter toute erreur de montage.

9 SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Alimentation électrique 230V ~ 50Hz

Puissance consommée 105W S1 - 150W S2: 30min
Régime de ralenti 2980 min"

Classe de protection |

Dimensions de disque 150x16x12.7mm
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10 BRUIT

Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)
Pression acoustique LpA 83 dB(A)
Puissance acoustique LwA 94 dB(A)

ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85 dB(A),
A il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection de I’ouie.

11 GARANTIE

= Ce produit est garanti conformément aux réglementations légales pour une période de
24 mois effective a compter de la date d’achat par le premier utilisateur.

= Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de modifications ; ni ne couvre les frais de transport.

= Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

= Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de I'outil.

= Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

= Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

= Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

= De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.

= Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

= L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de I'appareil.

= Les appareils ou piéces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

= Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu'’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

= Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

= Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable, (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.
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12 ENVIRONNEMENT
Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en
débarrassez pas avec les ordures ménageres mais destinez-la a un traitement

};‘ respectueux de I'environnement.
‘\ Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
—Q© ordures ménageéres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des

installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et de
(— traitement auprés des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.

13 DECLARATION DE CONFORMITE

C

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE, déclare
seulement que :

Appareil : Touret
Marque : PowerPlus
Modele : POWES80080

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives/Réglementations européennes applicables, basées sur l'application des normes
européennes harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette
déclaration.

Directives/Réglementations européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la
date de la signature) ;

2014/30/EU

2006/42/EC

2011/65/EU

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) ;

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-4 : 2016

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Responsable du produit et détenteur de la documentation technique : Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Le soussigné agit au nom du directeur général de I'entreprise,

Philippe Vankerkhove, MSc. EE

Affaires réglementaires — Responsable de la conformité
24/03/2026, Lier - Belgique
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BENCH GRINDER 150W 150MM
POWES80080

1 INTENDED USE

This dry grinder is a combination tool tor coarse and fine grinding. The tool was developed
mainly for the machining and sharpening of knives, scissors, shears, chisels, etc. and tools
with cutting edges. Alt other applications are expressly excluded. Not suitable for professional
use.

standards and WHICH carry information about the maker, kind of bond,

Q Attention! Only grinding discs must be used which have been tested to DSA
dimensions and permissible rotary speed.

[ ] WARNING! Read this manual and general safety instructions carefully
before using the appliance, for your own safety. Your power tool should

é only be passed on together with these instructions.

2 DESCRIPTION

1. Base 6. Guard screens

2. Switch 7. Slide

3. Support flange 8. Grinding wheel

4. Clamping flange 9. Right-hand guard

5. Left-hand guard 10. Work support

3 PACKAGE CONTENT LIST

= Remove all packing materials

= Remove remaining packaging and transit supports (if existing)

= Check the completeness of the packing content

= Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation

damages.
= Keep the packaging materials as far as possible till the end of the warranty period.
Dispose it into your local waste disposal system afterwards.

WARNING Packing materials are no toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation!

1pc machine

1set holder

1set screw

2pc transparent eye guides
1pc manual

0‘ If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.

Copyright © 2026 VARO Page |2 WWw.varo.com



POWERPLUS POWE80080 EN

4 SYMBOLS

In this manual and/or on the machine the following symbols are used:

Denotes risk of personal [ ]
injury or damage to the & Read manual before use.
tool.

In accordance with

essential safety standards . .
c € of applicable European Important information.

directives.

Mandatory use of eye

protection. Wear gloves.
W‘: Electrical products must not
,‘@- be disposed with the
domestic waste.
]

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow all warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for
future reference. The term "power tool" in the warnings refers to your mains operated (corded)
power tool or battery operated (cordless) power tool.

5.1

5.2

Work area
Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.
Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.
Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

Electrical safety
Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.
Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.
Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.
Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.
When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.
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5.3 Personal safety

= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.

= Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used whenever conditions require
will reduce personal injuries.

= Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have
the switch on invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

= If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of these devices can reduce dust related
hazards.

5.4 Power tool use and care

= Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

= Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

= Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

= Maintain power tools. Check for misalignment or sticking of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

= Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to stick and are easier to control.

= Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions
and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into account the
working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from intended could lead to a hazardous situation.

5.5 Service
Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

6 ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR BENCH GRINDERS

= The machine is equipped with a three-core power supply cable and a plug with an earth
pin. It is therefore essential that it should be plugged into a standard socket, properly
earthed and protected upstream against overloads (by a 16A fuse or a 16A magneto
thermal safety device). If you use an extension cable, make sure it is also three-core with
earth.
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The supply cable is intended for normal conditions of use. It is designed to resist normal
mechanical stresses. Do not make loops in the cable or put objects which might damage it
on top of it. Also make sure that the cable does not come into contact with any liquid or
any source of heat and that it is not used in a damp environment. Do not withdraw the plug
from the socket by pulling on the cable.
Before any maintenance operation, manipulation or any intervention on the machine (such
as assembly, disassembly, adjustment, etc), always disconnect the power supply plug and
wait until the machine has come to a standstill.
It is compulsory to wear certified gloves and protective goggles when using the device.
Never use the machine without its protective guard and “spark guards”.
Always check that the work supports are firmly fixed before using the machine.
As the wheel wears down, adjust the work support and screen slide:

1.5mm between the work support and the wheel

2mm between the slide and the wheel
When using the grinder, stand in a stable, balanced position, without stretching, and keep
children at a distance.
Never leave the machine running unsupervised. Keep the workshop clean and tidy.
Before use, make sure the grinding wheels are not damaged or cracked. If there is the
slightest doubt, replace at once (a damaged grinding wheel can fly apart at speed).
Replacement grinding wheels must be identical in characteristics and dimensions.
This machine is not suitable for grinding soft substances such as lead, magnesium or light
alloys.

ASSEMBLY

ATTENTION! Disconnect the power plug before carrying out any
adjustments or maintenance.

Fit the work supports (10) using the bolts supplied (mounted on the housing in the factory).
Set these work supports not more than 2mm from the grinding wheel.

Fit the transparent protection screens (6), (7) using the screws supplied, over the wheel
guards. The clearance between the slide (7) and the wheel must not exceed 2mm.
Whenever the machine is used, the screen must be in low position.

It is strongly recommended that the grinder should be bolted to a bench or work table. The
length of the bolts will be determined by the thickness off the bench top. The machine
must be fixed by 4 bolts in the places provided for them in the base (1). The grinder is
fitted with rubber “anti-vibration” shoes. Nevertheless, the inclusion of a piece of soft wood
between the base and the bench is recommended for better absorption of vibrations.

OPERATION

This machine is designed for sharpening tools or grinding small parts. It is not suitable for
grinding heavy sheet metal parts.

Use the appropriate grinding wheel for the job: the “SOFT” wheel for hard metals / the
“HARD” wheel for soft metals.

Do not grind wood, plastic, soft alloys (e.g. lead) or similar materials, as this would clog
the grinding wheels.

Apply gradually increasing pressure to the part to be ground, which must not be brought
into sudden contact with the grinding wheel.

For prolonged grinding operations, cool the work at regular intervals in water. Some tools
(e.g. wood chisels) must not be ground “blue”.

Hold the work-piece firmly so that it cannot jam between the grinding wheel and the
support (with risk of damage or even fracture of the wheel).
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= Changing the grinding wheel (tools required: wrench 19mm — wrench 8mm — cross-head
screwdriver): Machine disconnected

— remove the spark-guard (6) or (7) and wheel guard (5) or (9),
— unscrew wheel fixing nut

Warning: seen from in front, the shaft on the right has a right-hand
(conventional) thread, and the shaft on the left a left-hand thread.

— Withdraw the clamping flange (4) and the grinding wheel

— Replace the wheel and reassemble, carrying out the operations in reverse order. (Do not
over tighten the nut).

— Run the grinder “unloaded” for a few seconds.

= The purpose of this operation is:

— To tighten the grinding wheel, hold the grinding wheel firmly by hand and tighten the nut (
the thread is opposite-handed to the direction of rotation, causing automatic tightening)

— To detect any error in assembly

9 TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power supply 230V ~ 50Hz
Power consumption 105W S1 - 150W S2: 30min
Idling speed 2980 min"'
Protection class |
Disc dimensions 150x16x12.7mm
10 NOISE

Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 83 dB(A)

Acoustic power level LwA 94 dB(A)

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is over 85
Z ': ! dB(A).
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11 WARRANTY
This product is warranted as provided by law for a 24 -month period effective from the
date of purchase by the first user.

= This warranty covers all material or production flaws excluding: batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneus net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

=  We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

= Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

12 ENVIRONMENT
Should your appliance need replacement after extended use, do not discard it
with the household rubbish but dispose of it in an environmentally safe way.
‘ Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal

household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your
B Local Authority or retailer for recycling advice.
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13 DECLARATION OF CONFORMITY

C€

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V.. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
solely declares that,

product Bench grinder
trade mark PowerPlus
model POWES80080

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives/regulations, based on the application of European harmonized standards.
Any unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives/regulations (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

2014/30/EU

2006/42/EC

2011/65/EU

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-4 : 2016

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Product Responsible Person, and, Keeper of the Technical Documentation : Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatory Affairs — Compliance Manager
24/03/2026 - Lier - Belgium
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TISCHSCHLEIFMASCHINE 150W 150MM
POWES80080

1 BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Diese Tischschleifmaschine ist ein Kombigerat zum Grob- und Feinschleifen. Dieses Gerat
wurde hauptsachlich dazu entwickelt, Messer, Scheren, Schneiden, Meilel usw. sowie
Werkzeuge mit Schnittkanten zu bearbeiten und scharfen. Alle sonstigen Anwendungen
werden ausdriicklich ausgeschlossen. Nicht fir den professionellen Einsatz geeignet.

Standards getestet wurden und die Informationen zu Hersteller,

Q Achtung! Es diirfen nur Schleifscheiben benutzt werden, die unter DSA-
Bindungsart, Abmessungen und zuldssiger Drehzahl ausweisen.

Warnhinweis! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerits zu lhrer
fé eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen

Sicherheitshinweise griindlich durch. Wenn Sie das Gerat Dritten
liberlassen, legen Sie diese Anweisung immer bei.

BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. 1)

Standplatte 6. Schutzblenden
Schalter 7. Fuhrung
Stutzflansch 8. Schleifscheibe
Klemmflansch 9. Rechter Schutz
Linker Schutz 10. Arbeitshalterung

VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial

Entfernen Sie Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

Kontrollieren Sie das Gerét, die Netzleitung, Stecker und die Zubehorteile auf
Transportschaden.

= Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie sie bitte umweltgerecht.

T ORONEN

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1x Gerat

1satz Halterungen

1satz Schrauben

2x Transparente Blendenflihrungen
1x Bedienungsanleitung

. Wenn Teile fehlen oder beschédigt sind, wenden Sie sich bitte an Ihren
Handler.
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4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Geréat werden folgende Symbole verwendet:

WARNHINWEIS:
Verletzungsgefahr oder 4 Vor Gebrauch
maogliche Beschadigung des Bedienungsanleitung lesen.
Gerats.
Ubereinstimmung mit den

c € jeweils mafigeblichen EU- Wichtige Informationen.
Sicherheitsrichtlinien.

@ Schutzbrille tragen. Handschuhe tragen.

b!j- Elektroprodukte dirfen nicht im Hausabfall entsorgt werden.
| |
5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise genau durch. Die Nichteinhaltung von
Anweisungen und Warnhinweisen kann zu einem Stromschlag, zu einem Brand und/oder zu
schweren Verletzungen fuhren. Bitte heben Sie die Anweisungen und die Warnhinweise gut
auf. Unter dem Begriff "Gerat" werden hier elektrisch betriebene Gerate verstanden, entweder
mit Netzbetrieb (mit Netzkabel) oder mit Akkubetrieb (ohne Netzkabel).

5.1 Arbeitsplatz

= Den Arbeitsbereich immer sauber, gut aufgerdumt und gut ausgeleuchtet halten.
Unordentliche und dunkle Bereiche sind unfalltrachtig.

= Das Gerat darf nicht in explosiven Bereichen betrieben werden, wie z.B. im Umfeld von
entflammbaren Flissigkeiten, Gasen oder Stauben. Das Gerat kann Funken verursachen,
die die Staube oder Dampfe zur Explosion bringen kdnnen.

= Beim Arbeiten mit dem Gerat missen andere Personen, vor allem Kinder, immer einen
Sicherheitsabstand einhalten. Bei einer Ablenkung durch andere kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerat verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

Die Netzspannung muss immer mit den entsprechenden Angaben zur
Stromspannung auf dem Typenschild des Gerits libereinstimmen.

= Der Netzstecker des Gerats muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrogeraten. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie jeden Kdrperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie z.B. Rohre,
Heizungen, Herde und Kiihlschrénke. Es besteht ein erhéhtes Risiko fiir einen
elektrischen Schlag, wenn |hr Kérper geerdet ist.

= Halten Sie das Gerat von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in das
Gerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.
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Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerat zu tragen, um es aufzuhdngen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel immer von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Wenn Sie mit dem Gerat im Freien arbeiten (mlssen), verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fir den AuRenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AuRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

= Wenn der Betrieb des Gerats in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
in jedem Fall einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

5.3 Sicherheit von Personen

= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrogerat. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie mude sind oder
wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerats kann zu schweren Verletzungen
fuhren.

= Tragen Sie eine personliche Schutzausristung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
von personlicher Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Geréats, verringert das
Verletzungsrisiko.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlieBen. Wenn Sie
beim Tragen des Gerats den Finger am Schalter haben oder das Geréat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlief3en, kann dies leicht zu Unfallen fuhren.

= Entfernen Sie vor dem Einschalten des Gerats alle Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel. Ein Werkzeug oder ein Schllssel, das/der in einem drehenden
Gerateteil verblieben ist, kann zu Verletzungen fihren.

= Vermeiden Sie jede nicht normale Kdrperhaltung. Sorgen Sie flr einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

= Tragen Sie immer geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von sich bewegenden Teilen fern.
Locker sitzende oder weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen leicht von den
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer solchen Vorrichtung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

5.4 Der Gebrauch und die Pflege von elektrisch betriebenen Geréten

= Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit nur dafir geeignetes Gerét.
Mit dem passenden Geréat arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

= Benutzen Sie kein Gerat, dessen Schalter defekt ist. Ein Gerat, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten Iasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

= Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Geréat
weglegen. Diese Vorsichtsmalinahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Gerats.

= Bewahren Sie unbenutzte Gerate immer auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerat nicht vertraut sind oder die diese
Anweisungen nicht gelesen haben, das Gerat nicht benutzen. Elektrisch betriebene
Gerate sind gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
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Warten Sie das Gerat regelmaRig, und pflegen Sie es gut. Kontrollieren Sie, dass die
beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des Gerats beeintrachtigt ist. Lassen Sie alle
beschadigten Komponenten vor dem Einsatz des Geréats reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Geraten.

= Halten Sie Schneidwerkzeuge (Einsatze) scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fihren.

= Verwenden Sie das Gerat, das Zubehor, die Einsatze usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von elektrisch betriebenen Geraten fir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

5.5 Wartung

= Lassen Sie lhr Gerat nur von einem qualifizierten Fachbetrieb mit Original-Ersatzteilen
oder von unserem Kundendienst reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats gewahrleistet bleibt.

6 ZUSATZLICHE SICHERHEITSANWEISUNGEN FUR
TISCHSCHLEIFMASCHINEN

= Das Gerat ist mit einem dreiadrigen Strom-Anschlusskabel und einem Stecker mit Erdung
ausgestattet. Daher ist es wesentlich, dass es an eine entsprechend geerdete und mittels
einer Vorschaltung gegen Uberlastung (durch eine 16A-Sicherung oder eine
Schmelzsicherheits-Vorrichtung mit Magnetwiderstand von 16A) ausgeriistete
Standardsteckdose angeschlossen wird. Bei der Verwendung eines Verlangerungskabels
muss sichergestellt sein, dass dies ebenfalls ein dreiadriges, geerdetes Kabel ist.

= Das Anschlusskabel ist fiir normale Einsatzbedingungen ausgelegt. Es wurde dazu
entworfen, normalen, mechanischen Belastungen zu widerstehen. Das Kabel nicht in
Schleifen auslegen oder Gegenstande darauf stellen, da dies zu Beschadigungen an der
Oberseite fihren kann. Vergewissern Sie sich auflerdem, dass es nicht mit Flussigkeiten
oder jeglichen Warmequellen in Beriihrung kommt oder in feuchter Umgebung eingesetzt
wird. Den Stecker nie aus der Steckdose ziehen, indem am Kabel gezogen wird.

= Vor Wartungsarbeiten, jeglicher Handhabung des oder jedem Eingriff am Gerat(s) (wie
Montage, Demontage, Einstellung usw.) stets den Stecker herausziehen und warten, bis
das Gerat stillsteht.

= Esist Vorschrift, beim Einsatz des Gerats zertifizierte Handschuhe und eine Schutzbrille
zu tragen.

= Das Gerat nie ohne seine Schutzblende und seine ,Funkenschutz-Vorrichtungen*
benutzen.

= Stets den festen Sitz der Arbeitshalterungen vor dem Einsatz des Gerats priifen.

= Aufgrund des Scheibenverschleifles die Arbeitshalterung und die Blendenfiihrung
anpassen:

- 1,5 mm zwischen der Arbeitshalterung und der Scheibe
- 2 mm zwischen der Fiihrung und der Scheibe

= Beim Arbeiten mit der Schleifmaschine in einer sicheren, ausgeglichenen Stellung stehen,
ohne sich zu strecken, und Kinder fern halten.

= Nie die laufende Maschine unbeobachtet lassen und sich entfernen. Den Arbeitsplatz
sauber und aufgeraumt halten.

= Vor der Benutzung sicherstellen, dass die Schleifscheiben nicht beschadigt oder
gesprungen sind. Sollten auch nur geringe Zweifel bestehen, diese sofort austauschen
(eine beschadigte Schleifscheibe kann mit hoher Geschwindigkeit weggeschleudert
werden).

= Ersatzschleifscheiben miissen identische Eigenschaften und Abmessungen aufweisen.
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= Dieses Gerat eignet sich nicht zum Abschleifen weicher Materialien wie Blei, Magnesium
oder Leichtmetalllegierungen.

7 MONTAGE

ACHTUNG! Vor allen Wartungs-, Umriist- und Montagearbeiten am Gerit
den Netzstecker aus der Steckdose nehmen.

= Mittels der mitgelieferten Bolzen (im Werk am Geh&use montiert) die Arbeitshalterungen
befestigen (10). Diese Arbeitshalterungen nicht weiter als 2 mm entfernt von der
Schleifscheibe einstellen.

= Die transparenten Schutzblenden (6), (7) mit den mitgelieferten Schrauben tber dem
Scheibenschutz befestigen. Der Abstand zwischen der Fihrung und der Scheibe darf
nicht mehr als 2 mm betragen. Der Schirm muss sich stets beim Einsatz des Gerats in der
unteren Position befinden.

= Es wird sehr empfohlen, die Schleifmaschine unbedingt mit Bolzen auf einem Tisch oder
einer Arbeitsplatte zu fixieren. Die Bolzenlange richtet sich nach der Starke der
Tischplatte. Das Gerat muss mit 4 Bolzen an den Stelle befestigt werden, die fur diese auf
der Standplatte (1) vorgesehen sind. Die Schleifmaschine wird mit ,Anti-Vibrations"-
GummifuiRen befestigt. Dennoch wird eine Auflage aus weichem Holz zwischen der
Stand- und der Arbeitsplatte zur besseren Vibrationsaufnahme empfohlen.

8 BEDIENUNG DES GERATS

= Dieses Gerat wurde dazu entworfen, Werkzeuge zu scharfen oder kleine Teile zu
schleifen. Es eignet sich nicht zum Abschleifen groRflachiger Metallkomponenten.

= Verwenden Sie fiir jede Aufgabe die geeignete Schleifscheibe: die ,WEICHE" Scheibe fir
Hartmetalle / die ,HARTE" Scheibe fiir Weichmetalle.

= Nicht Holz, Kunststoff, Leichtmetalllegierungen (z.B. Blei) oder ahnliche Materialien
abschleifen, da die Schleifscheiben dadurch verkleben wiirden.

= Stets zunehmenden Druck auf die abzuschleifenden Teile ausiiben, die nicht plétzlich in
Kontakt mit der Schleifscheibe geraten dirfen.

= Beilangerem Schleifbetrieb die Arbeitsflachen regelmafRig mit Wasser abkuhlen. Einige
Werkzeuge (z.B. Meil3el) durfen nicht ,blaugeschliffen werden.

= Das Werkstlick gut festhalten, damit es sich nicht zwischen der Schleifscheibe und der
Halterung verklemmen kann (so dass das Risiko einer Beschadigung oder sogar eines
Risses der Scheibe besteht).

= Auswechseln der Schleifscheibe (bendtigtes Werkzeug: Schliissel 19 mm — Schlissel 8
mm — Kreuzschraubenzieher): Anschluss des Gerats entfernt
- den Funkenschutz (6) oder (7) und den Scheibenschutz (5) oder (9) abnehmen,
- die Befestigungsmutter der Scheibe abschrauben.

Rechtsgewinde und die linke ein Linksgewinde.

Q Warnung: von vorn gesehen, hat die rechte Welle ein (konventionelles)

- Den Klemmflansch (4) und die Schleifscheibe abnehmen
- Die Scheibe ersetzen und erneut anbauen, wobei die Handlungen in umgekehrter
Reihenfolge vorgenommen werden. (Die Mutter nicht zu stark anziehen).
- Die Schleifmaschine einige Sekunden lang ,frei* laufen lassen.

= Mit dieser Handlung wird bezweckt:
- Die Schleifscheibe fest anzuziehen, die Schleifscheibe gut mit der Hand festhalten und
die Mutter festziehen (das Gewinde verlauft entgegen der Drehrichtung, so dass ein
automatisches Anziehen erfolgt)
- Montagefehler zu erkennen
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9 TECHNISCHE DATEN

Stromversorgung 230V ~ 50Hz
Stromverbrauch 105W S1 - 150W S2: 30min
Leerlauf-Drehzanhl 2980 min""

Schutzklasse |

Scheibenabmessungen 150x16x12.7mm

10 GERAUSCHEMISSION
Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
Schalldruckpegel LpA 83 dB(A)

Schallleistungspegel LWA 94 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) tibersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

11 GARANTIE

= Gemal den einschlagigen gesetzlichen Bestimmungen gewahren wir auf dieses Produkt
eine Garantie von 24 Monaten ab dem Datum des Kaufs durch den Erstbenutzer.

= Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegerate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehér wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Sageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unfallen oder Abanderungen; und auch nicht die Transportkosten.

= Schaden und/oder Defekte wegen unsachgemafen Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

=  Wir lehnen jede Haftung fir Verletzungen ab, die infolge des unsachgemafen Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

= Reparaturen diirfen nur von einem autorisierten Kundendienst fiir Powerplus Gerate
ausgefihrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

= Schaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdriicklich ausgenommen: Eindringen von Flissigkeit, GbermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fiir Zwecke, fiir die das Gerat nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzahlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

= Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fir ein
repariertes Gerat nicht, und fir ein Austauschgerat gilt keine neue, volle Garantiezeit.

= Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs Ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V.

=  Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zuriickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Luftungsschlitze, unregelmafRige Wartung
der Kohlebiirsten usw.).

= Bitte heben Sie lhren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.
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= Das Gerat ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstéandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zurtickzugeben.

12 UMWELT

Das Symbol mit der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass Elektro und
Elektronikgerate nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden durfen.
Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elektronikgerate am
Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufihren. Auf diese Weise wird eine umwelt- und
ressourcenschonende Verwertung sichergestellt. Batterien und Akkumulatoren, die
nicht fest vom Elektro- oder Elektronikgerat umschlossen sind und zerstérungsfrei
entnommen werden koénnen, sind vor der Abgabe des Gerats an einer
Erfassungsstelle von diesem zu trennen und einer vorgesehenen Entsorgung
zuzufuhren. Das Gleiche gilt fir Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Gerat
entnommen werden kdnnen. Elektro- und Elektronikgeratebesitzer aus privaten
Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstrager oder bei den von den Herstellern bzw. Vertreibern im Sinne des
ElektroG eingerichteten Sammelstellen abgeben. Die Abgabe von Altgeraten ist
unentgeltlich. Rucknahmepflichtig sind Handler mit einer Verkaufsflache von
mindestens 400m? fir Elektro- und Elektronikgerate. Das Gleiche gilt flr
Lebensmittelhandler mit einer Gesamtverkaufsflaiche von mindestens 800 m?,
sofern sie dauerhaft oder zumindest mehrmals im Jahr Elektro und
Elektronikgerate anbieten. Ebenso riicknahmepflichtig sind Fernabsatzhandler mit
einer Lagerflache von mindestens 400 m? flr Elektro- und Elektronikgerate oder
einer Gesamtlagerfliche von mindestens 800 m2. Generell haben Vertreiber die
Pflicht, die unentgeltiche Ricknahme von Altgerdten durch geeignete
Riicknahmemdoglichkeiten in  zumutbarer Entfernung zu gewahrleisten.
Verbraucher haben die Mdglichkeit zur unentgeltlichen Abgabe eines Altgerats bei
einem riicknahmepflichtigen Vertreiber, wenn sie ein gleichwertiges Neugerat mit
einer im Wesentlichen gleichen Funktion erwerben. Diese Mdglichkeit besteht auch
bei Lieferungen an einen privaten Haushalt. Im Fernabsatzhandel beschrankt sich
die Mdglichkeit einer unentgeltlichen Abholung bei Erwerb eines Neugerats auf
Warmedlbertrager, Bildschirmgerate und GrofRgerdte, die mindestens eine
AuRenkante mit einer Lange von mehr als 50 cm besitzen. Der Vertreiber hat den
Verbraucher bei Abschluss des Kaufvertrags bezlglich einer entsprechenden
Riickgabeabsicht zu befragen. Abgesehen davon kénnen Verbraucher bis zu drei
Altgerate einer Gerateart bei einer Sammelstelle eines Vertreibers unentgeltlich
abgeben, ohne dass dies an den Erwerb eines Neugerats geknlpft ist. Allerdings
diirfen die Kantenlangen der jeweiligen Gerate 25 cm nicht iberschreiten.
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13 KONFORMITATSERKLARUNG

C

Hiermit erklaren wir, VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V., Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier,
Belgien, nur, dass das nachfolgend bezeichnete Gerat

Bezeichnung des Gerats: Tischschleifmaschine
Marke: PowerPlus
Modell-Nr: POWEB80080

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien/Verordnungen auf der Grundlage der harmonisierten EU-
Normen entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Geréts verliert diese
Erklarung ihre Giiltigkeit.

EU-Richtlinien/Verordnungen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

2014/30/EU

2006/42/EC

2011/65/EU

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-4 : 2016

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Produktverantwortlicher und Verwalter der technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Der Unterzeichnete handelt im Auftrag des Geschéftsfiihrers des Unternehmens,

/o

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
24/03/2026, Lier - Belgien
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MAQUINA AMOLADORA DE BANCO 150W 150MM
POWES80080

1 USO PREVISTO

Esta maquina amoladora en seco es una herramienta que combina las funciones de trituracion
gruesa y fina. La herramienta fue desarrollada principalmente para afilar cuchillos, tijeras,
cizallas, formones, etc. y herramientas con bordes cortantes. Se excluye explicitamente todas
las otras aplicaciones. No conviene para un uso profesional.

probados de conformidad con las normas DSA y QUE llevan informacion
sobre el fabricante, el tipo de unién, las dimensiones y la velocidad de
rotacion admisible.

Q jAtencion! Sélo se debe utilizar los discos de amolado que han sido

instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su

[ ] ADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
é herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

2 DESCRIPCION (FIG. 1)
Base

Interruptor

Brida de soporte

Brida de sujecion

Proteccion izquierda

CONTENIDO DE LA CAJA:

Retirar todos los materiales de embalaje

Retirar los materiales de embalaje restantes y los soportes de transporte (si los hubiere).
Verificar que el contenido del paquete esté completo.

Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el
enchufe eléctrico y todos los accesorios.

= Conserve durante los materiales de embalaje hasta el final del periodo de garantia.
Eliminelos después utilizando el sistema local de eliminaciéon de desechos de basura.

Pantallas de proteccion
Corredera

Disco de amolado
Proteccion derecha

0. Soporte de trabajo

0N

S R e

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas plasticas! jExiste un peligro de asfixia!

1 méaquina

1 juego de soporte

1 juego de tornillos

2 guias oculares transparentes
1 manual de instrucciones

0 En el caso que falten piezas o que haya piezas danadas, péngase en
contacto con el vendedor.
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4 SiMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

Indica riesgo de lesion fé Lea este manual antes de

rporal af i~
corpora 0 de dafios utilizar el aparato.
materiales.

Conforme a los estandares
Informacion importante. europeos CE aplicables en

materia de seguridad.

Proteccion obligatoria de los Lleve guantes de seguridad.

0jos.
,‘@- No se debe desechar los productos eléctricos con la basura doméstica.
| |

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red o
a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga su zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas explosivas, asi como en presencia de
liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan chispas que
pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
Puede distraerle y perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

La tensién de alimentacion debe corresponder a la indicada sobre la
etiqueta de caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningin adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
neveras. Se eleva el riesgo de una descarga eléctrica si su cuerpo esta conectado a
tierra.

= Evite la exposicion de las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion
de agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No utilice el cable de manera inapropiada. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o
desconectar la herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite,
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5.3

54

bordes afilados o piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo
de descargas eléctricas.

Cuando se trabaja con herramientas eléctricas al exterior, el uso de un cable prolongador
apto para el uso externo reduce el riesgo de descargas eléctricas.

Si se debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar humedo, utilice una alimentacion
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

Seguridad para las personas
Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcoticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencién mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.
Utilice un equipo de seguridad. Lleve siempre lleve gafas de proteccion. Un equipo de
seguridad adecuado tal como mascara contra el polvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco de proteccién o auriculares de proteccion reducira las lesiones
personales.
Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicion de encendido favorece los accidentes.
Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.
No se sobrestime. Mantenga siempre con los pies un apoyo y un equilibrio adecuados.
Esto permite controlar mejor la herramienta en situaciones inesperadas.
Lleve ropa apropiada. No lleve ropa ancha ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa ancha, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.
Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccion y recoleccion de
polvo, asegurese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

Uso y cuidados de las herramientas eléctricas
No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.
No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.
Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.
Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.
El mantenimiento de las herramientas eléctricas requiere atencion. Verifique la alineacion
o la unién de las piezas moviles, la ausencia de piezas y cualquier otra situacion que
pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta estuviere danada,
hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes se deben a falta de mantenimiento.
Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, el utillaje, etc. segun estas instrucciones y
como se indica para cada tipo de herramienta. Tenga en cuenta siempre las condiciones
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5.5

de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado de las herramientas eléctricas puede
conducir a situaciones peligrosas.

Servicio
Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Unicamente piezas de repuesto idénticas. De esta
manera, se mantendra la seguridad de la herramienta eléctrica.

INSTRUCCIONES SUPLEMENTARIAS DE SEGURIDAD PARA
MAQUINAS AMOLADORAS DE BANCO

La maquina esta equipada con un cable de alimentacion de tres conductores y un
enchufe con una patilla de tierra. Por lo tanto, se debe conectar en una toma estandar,
correctamente puesta a tierra y protegida aguas arriba contra las sobrecargas (mediante
un fusible de 16 A o un dispositivo magnetotérmico de seguridad de 16 A). Si utiliza un
cable de extension, asegurese que sea también un cable de tres conductores con tierra.
El cable de alimentacion esta previsto para condiciones normales de utilizacion. Esta
disefiado para resistir a las tensiones mecanicas normales. No haga bucles en el cable ni
ponga sobre él objetos que puedan dafarlo. Igualmente, asegurese que el cable no entre
en contacto con un liquido cualquiera o con cualquier fuente de calor y que no se le utilice
en un entorno humedo. No tire el enchufe por el cable para desconectarlo de la toma de
alimentacion.
Antes de efectuar cualquier operacion de mantenimiento, manipulacién o intervencion en
la maquina (tal como ensamblaje, desensamblaje, ajuste, etc.), desconecte siempre el
enchufe de alimentacion y espere a que la maquina pare completamente.
Se debe llevar obligatoriamente guantes certificados, gafas de proteccién cuando utilice el
aparato.
Nunca utilice la maquina sin su dispositivo de proteccion ni la "proteccién contra las
chispas".
Verifique siempre que los soportes de trabajo estén fijados firmemente antes de utilizar la
maquina.
A medida que el disco se desgaste, ajuste el soporte de trabajo y la corredera de la
pantalla:

1,5 mm entre el soporte de trabajo y el disco

2 mm entre el la corredera y el disco
Al utilizar la maquina amoladora, péngase de pie en una posicién estable, equilibrad, sin
estirarse y mantenga los nifios a distancia.
Nunca deje la maquina en funcionamiento sin supervision. Mantenga limpio y ordenado el
taller.
Antes del uso, asegurese que los discos de amolado no estén dafiados ni agrietados. Si
tiene incluso una pequefia duda, reemplace de una vez (un disco de amolado dafiado
puede saltar con la velocidad).
Los discos de amolado de repuesto deben ser idénticos en cuanto a las caracteristicas y
las dimensiones.
Esta maquina no conviene para amolar materiales blandos tales como plomo, magnesio o
aleaciones ligeras.
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7

ENSAMBLAJE

cualquier arreglo o ejecucion.

ﬁ ADVERTENCIA! Retire la conexion de la corriente eléctrica antes de efectuar

Instale los soportes de trabajo (10) utilizando para ello los pernos suministrados
(instalados en el carter, en la fabrica). Ajuste estos soportes de trabajo a no mas de 2 mm
del disco de amolado.

Instale las pantallas de proteccion transparentes (6), (7) utilizando los tornillos
suministrados sobre las protecciones del disco. La distancia entre la corredera (7) y el
disco no debe exceder 2 mm. Cada vez que se utilice la maquina, la pantalla debe estar
en posicion baja.

Se recomienda vivamente fijar con pernos la maquina amoladora al banco a la mesa de
trabajo. El espesor fuera de la parte superior del banco determinara la longitud de los
pernos. Se debe fijar la maquina mediante 4 pernos en los puntos previstos para ellos en
la base (1). Se fija la maquina de amolado con zapatas "antivibracion" de caucho. Sin
embargo, se recomienda poner un trozo de madera blanda entre la base y el banco para
absorber mejor las vibraciones.

UTILIZACION
Esta maquina esta disefiada para afilar herramientas o amolar piezas pequefias. No
conviene para amolar piezas metalicas de laminas pesadas.
Utilice el disco de amolado adecuado para el trabajo: el disco “SOFT” ("BLANDQ") para
metales duros / el disco “HARD” ("DURO") para los metales blandos.
No utilice la maquina amoladora para madera, plastico, aleaciones blandas (por ejemplo,
plomo) o materiales similares, dado que podrian bloquearse los discos de amolado.
Aplique gradualmente una presién creciente sobre la parte que se desea amolar, que no
debe entrar repentinamente en contacto con el disco de amolado.
Para las operaciones de amolado prolongadas, enfrie el objeto de trabajo en agua a
intervalos regulares. No se debe amolar "azul" algunas herramientas (por ejemplo,
formones para madera).
Mantenga firmemente el objeto de trabajo de manera que no pueda atascarse entre el
disco de amolado y el soporte (con un riesgo de dafar o incluso de romper el disco).
Cambo del disco de amolado (herramientas necesarias: llave de 19 mm — llave de 8 mm —
destornillador de punta en cruz): Maquina desconectada
retire la proteccion contra las chispas (6) o (7) y la proteccion del disco (5) o (9),
desatornille la tuerca de fijacién del disco

Advertencia: vista frontal, el arbol de la derecha tiene una rosca hacia la
derecha (convencional) y el arbol de la izquierda tiene una rosca hacia la
izquierda.

Retire la brida de sujecion (4) y el disco de amolado

Vuelva a poner el disco y a ensamblar, realizando las operaciones en orden inverso. (No
apriete excesivamente la tuerca).

Ponga en funcionamiento la maquina amoladora “sin carga” durante algunos segundos.
El objetivo de esta operacion es:

Apretar el disco de amolado, mantenga firmemente la amoladera con la mano y apriete
la tuerca (la rosca esté en sentido contrario al sentido de rotacién, dando lugar a un
apriete automatico)

Detectar cualquier error de ensamblaje

Copyright © 2026 VARO Paginalé WWw.varo.com



POWERPLUS POWE80080 ES

9 ESPECIFICACIONES TECNICAS

Alimentacion 230V ~ 50Hz
Consumo de potencia 105W S1 - 150W S2: 30min
Velocidad sin carga 2980 min""!
Clase de proteccion |
Dimensiones del disco 150x16x12.7mm
10 RUIDO
Valores de emision de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)
Nivel de presion acustica LpA 83 dB(A)
Nivel de potencia acustica LwA 94 dB(A)

jATENCION! Utilice una proteccion auricular cuando la presién acustica sea
superior a 85 dB(A).

11 GARANTIA

= Este producto esta garantizado, de acuerdo con la normativa legal, por un periodo de
24 meses, efectivos desde la fecha de compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como perforadoras, brocas, hojas de
sierra, etc.; los dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del
producto; ni los costes de transporte.

= Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= |gualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

= Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= El cliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacion en el marco de la
garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafos que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacion del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencién regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.
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= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafiada de su recibo de compra.

12 MEDIO AMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizacion debiere cambiar la maquina, no la
deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que fuere
compatible con la proteccion del medio ambiente

No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como
desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones
I apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacion

sobre su reciclaje.

13 DECLARACION DE CONFORMIDAD

S —
N1

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. — Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara
Unicamente que:

Producto: Magquina amoladora de banco
Marca: PowerPlus
Modelo: POWES80080

esta en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas/Reglamentaciones europeas aplicables, basados en la aplicacion de las normas
europeas armonizadas. Cualquier modificacién no autorizada de este aparato anula esta
declaracion.

Directivas/Reglamentaciones europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas
hasta la fecha de la firma);

2014/30/EU

2006/42/EC

2011/65/EU

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma);

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-4 : 2016

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Responsable del producto y conservador de la documentacion técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

El suscrito actua en nombre del director general de la empresa,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
24/03/2026, Lier - Bélgica
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MOLATRICE DA TAVOLO 150W 150MM
POWES80080

1 USO PREVISTO

Questa molatrice a secco & un apparecchio combinato per molature approssimative e fini.
L'apparecchio ¢ stato sviluppato principalmente per la lavorazione e I'affilatura di coltelli, forbici,
tosatrici, scalpelli e in generale di qualsiasi utensile affilato. Qualsiasi altra applicazione e
espressamente vietata. Non idoneo per |'uso professionale.

DSA, recanti informazioni sul fabbricante, sul tipo di fissaggio, le dimensioni

Q Attenzione! Utilizzare esclusivamente mole testate in base agli standard
e la velocita di rotazione ammessa.

il presente manuale prima di utilizzare la macchina. Consegnare

[ ] AVVERTENZA Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere attentamente
& I’elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

2 DESCRIZIONE

Protezione di destra
0. Supporto del pezzo da lavorare

Flangia di fissaggio
Protezione di sinistra

DISTINTA DEI COMPONENTI

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio

Rimuovere il resto dellimballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti)
Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.

= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

AVVERTENZA | componenti del materiale di imballaggio non sono
giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di plastica! Rischio

di soffocamento!

Base 6. Schermi protettivi
Interruttore 7. Cursore
Flangia del supporto 8. Mola

9.

1

T oroNS

1 apparecchio

1 SET di supporti

1 SET di viti

2 schermo trasparente
Istruzioni per l'uso

‘ |  Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.
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4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sulla macchina sono utilizzati i seguenti simboli:

(g

POWES80080 IT

Indica il rischio di lesioni
personali o danni all’'utensile.

Leggere  attentamente il
manuale prima dell'uso.

q

Informazioni importanti.

Conforme agli

standard di

sicurezza

Direttive Europee applicabili.

essenziali

delle

Protezioni oculari Indossare guanti protettivi
obbligatorie. ¢ P '
X o L .
,‘@- | prodotti elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.
| |

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Attenzione! Leggere tutte le istruzioni. Non attenersi alle avvertenze e alle istruzioni che
seguono pud causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare le presenti
avvertenze e istruzioni in modo da poterle consultare in seguito. Il termine “elettroutensile” di
seguito utilizzato si riferisce a elettroutensili alimentati a rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e in ordine. Aree di lavoro in disordine e non illuminate
possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante I'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

A

= La spina dell'apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non pud essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare spine adattatrici insieme ad apparecchi collegati a
terra. Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse
elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scossa elettrica.

= Maneggiare il cavo con cura. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per
appenderlo oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di
calore, olio, spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio di ricevere scosse elettriche.

Verificare sempre che la tensione della rete di alimentazione corrisponda a
quella indicata sulla targa dati.

Copyright © 2026 VARO Pag. |3 WWw.varo.com



POWE RPLUS POWE80080 IT

Se l'elettroutensile va impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per I'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche.

5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio pud causare
gravi lesioni.

= Indossare dispositivi di protezione personali e sempre un paio di occhiali protettivi.
Indossare dispositivi di protezione personali quali maschera antipolvere, calzature di
sicurezza antiscivolo, elmetto o paraorecchi, a seconda del tipo di impiego
dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che I'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell'apparecchio il dito poggia sull’interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono causare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.

= Non addossarsi alla macchina. Trovare una posizione sicura e mantenere sempre
I'equilibrio. In questo modo si pud controllare 'apparecchio anche in situazioni impreviste.

= Indossare I'abbigliamento adatto. Indossare capi il piu possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con l'elettroutensile idoneo si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere & pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima delle regolazioni dell’'apparecchio, della sostituzione di
accessori o del suo inutilizzo. Queste precauzioni impediscono I'avvio involontario
dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non ne hanno familiarita oppure che non hanno letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili del’apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo modello particolare. Tenere quindi in
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considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti pud condurre a situazioni pericolose.

5.5 Manutenzione
= Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.

6 ULTERIORIISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LE MOLATRICI DA
TAVOLO

= L'apparecchio €& dotato di cavo di alimentazione a tre conduttori e di una spina con scarico
a terra. Pertanto € essenziale collegarlo a una presa standard adeguatamente collegata a
terra e protetta a monte dai sovraccarichi (per mezzo di un fusibile da 16 A o da un
dispositivo di sicurezza magnetotermico da 16 A). Se si utilizza una prolunga, accertarsi
che anch'essa sia a tre conduttori e con scarico a terra.

= Il cavo di alimentazione & concepito per condizioni di utilizzo normali. E progettato per
resistere a normali sollecitazioni meccaniche. Non annodare il cavo né porvi sopra oggetti
che potrebbero danneggiarlo. Inoltre accertarsi che non entri a contatto con liquidi o fonti
di calore e che non venga utilizzato in ambienti umidi. Non rimuovere la spina dalla presa
tirando il cavo.

= Prima di qualsiasi operazione di manutenzione, manipolazione o interventi di altro genere
sull'apparecchio (per esempio montaggio, smontaggio, regolazioni, ecc.), scollegare
sempre la spina e attendere che l'apparecchio si sia fermato completamente.

= Durante l'uso dell'apparecchio & obbligatorio indossare guanti e occhiali protettivi
certificati.

= Non usare mai I'apparecchio privo dello schermo protettivo e dei parascintille.

= Controllare sempre che i supporti siano saldamente fissati prima di utilizzare
I'apparecchio.

= Man mano che la ruota si usura, regolare il supporto e il cursore dello schermo:

— 1,5 mm tra il supporto e la ruota
— 2 mm trail cursore e la ruota

= Durante l'uso della molatrice, assumere una posizione stabile e bilanciata, senza
sporgersi, € mantenere i bambini a distanza.

= Non lasciare mai in funzione I'apparecchio privo di sorveglianza. Mantenere lo spazio di
lavoro pulito e ordinato.

= Prima dell'uso, accertarsi che le mole non siano danneggiate o rotte. In presenza del
minimo dubbio, sostituirle immediatamente (con la velocita, una mola danneggiata pu6
fratturarsi e schizzare via).

= Le mole sostitutive devono essere identiche per caratteristiche e dimensioni.

= Questo apparecchio non ¢ indicato per la molatura di materiali morbidi come il piombo, il
magnesio o le leghe leggere.

7 ASSEMBLAGGIO

ATTENZIONE! Scollegare la spina della corrente prima di effettuare qualsiasi
intervento di regolazione o manutenzione.

= Fissare i supporti (10) servendosi dei bulloni in dotazione (montati sulla scocca in
fabbrica). | supporti devono trovarsi a una distanza max. di 2 mm dalla mola.

= Fissare gli schermi protettivi trasparenti (6), (7) per mezzo delle viti in dotazione, sopra
alle protezioni della mola. Lo spazio tra il cursore (7) e la ruota non deve superare 2 mm.
Ogni volta che I'apparecchio € in funzione, lo schermo deve essere abbassato.

= Siraccomanda caldamente di fissare la molatrice a un banco o tavolo da lavoro per
mezzo di bulloni. La lunghezza dei bulloni sara determinata dallo spessore del piano di
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appoggio. L'apparecchio deve essere fissato per mezzo di 4 bulloni attraverso i fori
appositamente predisposti sulla base (1). La molatrice & dotata di piedini in gomma per
attutire le vibrazioni. Ciononostante, si raccomanda di frapporre un blocchetto di legno
morbido tra la base e il piano d'appoggio per attutire le vibrazioni con maggiore efficacia.

8 FUNZIONAMENTO

= Questo apparecchio & progettato per I'affilatura di utensili o la molatura di parti di piccole
dimensioni. Non & indicato per la molatura di parti di lamiera metallica pesante.

= Utilizzare la mola piu appropriata per I'applicazione: La ruota “MORBIDA” per i metalli duri,
la ruota “DURA” per i metalli morbidi.

= Non molare legno, plastica, leghe morbide (per esempio piombo) o materiali simili, poiché
ostruirebbero la granulosita delle mole.

= Aumentare gradualmente la pressione esercitata sul pezzo da molare ed evitare il contatto
brusco con la mola.

= Per operazioni di molatura prolungate, raffreddare il pezzo da molare immergendolo in
acqua a intervalli regolari. Alcuni utensili (per esempio scalpelli per legno) non devono
essere molati fino a brunire.

= Trattenere saldamente il pezzo da molare in modo da evitarne l'inceppamento tra la mola
e il supporto (cid comporterebbe il danneggiamento e addirittura la frattura della mola).

= Sostituzione della mola (utensili necessari: chiave da 19 mm — chiave da 8 mm —

cacciavite a stella): Scollegare I'apparecchio dall'alimentazione:

Rimuovere il parascintille (6) o (7) e la protezione della mola (5) o (9).
— Svitare il dado di fissaggio della mola.

Attenzione: Osservato dal lato anteriore, I'albero sulla destra presenta una
filettatura destrorsa (convenzionale), mentre I'albero sulla sinistra presenta
una filettatura sinistrorsa.

— Arretrare la flangia di fissaggio (4) e la mola.

— Sostituire la mola e rimontare il tutto seguendo la procedura in ordine inverso. (Non
serrare eccessivamente il dado).

— Azionare la molatrice “senza carico” per qualche secondo.

= Lo scopo di questa operazione é:

— Serrare la mola, afferrare saldamente la mola con una mano e serrare il dado (la
filettatura & in senso opposto alla direzione di rotazione, di conseguenza il serraggio
avviene automaticamente).

— Individuare eventuali errori di montaggio.

9 DATI TECNICI

Alimentazione 230V ~ 50Hz

Assorbimento 105W S1 - 150W S2: 30min
Velocita a vuoto 2980 min"

Classe di protezione |

Dimensioni delle mole 150x16x12.7mm
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10 RUMORE

Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 83 dB(A)
Livello di potenza acustica LwA 94 dB(A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

11 GARANZIA

= Questo prodotto & garantito a norma di legge per un periodo di 24 mesi a decorrere dalla
data dell’acquisto da parte del primo utilizzatore.

= La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; sono altresi esclusi i costi di trasporto.

= Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’'uso non
conforme.

= Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

= Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

= Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

= Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.

= Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

= Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioe senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

= L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né l'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

= | dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

= Ciriserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

= Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

= L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

12 AMBIENTE
&—— Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
W' gettarla tra i rifiuti domestici, ma liberarsene in modo rispettoso per I'ambiente.
‘\ | rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i normali
—ON rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove esistono impianti adeguati.
]

Consultare I'ente locale o il rivenditore per consigli su raccolta e smaltimento.
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13 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

q

Con la presente, VARO — VIC. VAN ROMPUY N.V. — Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier,
Belgio, dichiara unicamente che

Descrizione dell’'apparecchio: Molatrice Da Tavolo
Marchio: PowerPlus
Numero articolo: POWES80080

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle
Direttive/Regolamenti Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate.
Qualsiasi modifica effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive/Regolamenti europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma);
2014/30/EU
2006/42/EC
2011/65/EU

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma);
EN 62841-1: 2015
EN 62841-3-4 : 2016
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Responsabile del prodotto e custode della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto della direzione aziendale,

Philippe Vankerkhove, MSc. EE

Affari regolamentari — Responsabile della conformita
24/03/2026, Lier - Belgio
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AFIADOR DE MESA 150W 150MM
POWES80080

1 UTILIZAGCAO PREVISTA

Este afiador a seco é uma ferramenta multiusos para afiagées grossas e finas. A ferramenta
foi desenvolvida para maquinar e afiar facas, tesouras, cisalhas, cinzéis, etc. e ferramentas
com faces afiadas. Todas as outras aplicagdes estao expressamente excluidas. Nao adequado
para uso profissional.

normas de DSA e que trazem informagdes sobre o fabricante, o tipo de

Atencao ! Devem ser utilizados apenas discos de rectificagdo testados sob
ligagao, as dimensdes e o nimero de rotacdes permitido.

@ AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
garantir a sua propria seguranga. Ceda apenas a sua ferramenta eléctrica

é juntamente com este manual de instrugées.

2 DESCRIGAO (FIG. 1)

1. Base de suporte 6. Visor de protecgao

2. Interruptor 7. Guia deslizante

3. Flange de suporte 8. Disco rectificador

4. Flange de aperto 9. Protecgéo direita

5. Protecgéo esquerda 10. Suporte de trabalho

3 CONTEUDO DA EMBALAGEM

= Retire todo o material da embalagem

= Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver)

= Verifique a existéncia de todo o conteudo da embalagem

Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentagéo, na ficha
eléctrica e em todos os acessorios.

= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

AVISO Os materiais de embalagem nao sao brinquedos! As criangas nao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1 maquina

1CONJ suportes

1CONJ parafusos

2PC visores de protecgéo transparentes
1 Manual do utilizador

‘ Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.
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4 SiMBOLOS
Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:
Indica o risco de ferimentos,

perda de vida ou danos na ,& Leia cuidadosamente as

ferramenta, se nao seguir as instrugdes.
instrugcdes deste manual.

Em conformidade com as
‘ € normas de seguranca Informagéo importante.

essenciais aplicaveis das
diretivas europeias.

@ Z?ct,zgao obrigatoria  dos Use luvas de protegéo.

57 _ o .
)“__ Os produtos elétricos ndo devem ser eliminados juntamente com o lixo
—0 doméstico.

||

5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranga e todas as instrugdes. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrugbes podem provocar choque eléctrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
os avisos e instrugdes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
eléctrica” refere-se a ferramentas eléctricas com cabo de alimentagdo ou alimentagdo por
bateria (sem cabo eléctrico).

5.1 Local a trabalhar

= Mantenha a sua area a trabalhar limpa e arrumada. A desordem e areas a trabalhar com
pouca iluminagdo podem desencadear acidentes.

= Na&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de explos&o, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis. As ferramentas eléctricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagdo da ferramenta
eléctrica. Em caso de distracgéo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Segurancga eléctrica

Certifique-se sempre que a tensio de alimentagao corresponde a voltagem
especificada na placa de caracteristicas.

= A ficha de ligagéo do aparelho tem que encaixar correctamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque eléctrico.

= Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque eléctrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de &gua num aparelho
eléctrico aumenta o risco de choque eléctrico.

= Na&o utilize o cabo eléctrico para segurar ou pendurar o aparelho ou para puxar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo eléctrico afastado do calor, 6leo, arestas afiadas ou de pegas
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de aparelhos em movimento. Os cabos eléctricos danificados ou dobrados aumentam o
risco de choque eléctrico.

=  Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre, utilize apenas extensées que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extensao apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque eléctrico.

= Caso nao seja possivel evitar operar a ferramenta eléctrica num local humido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
eléctrico.

5.3 Seguranga de pessoas

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
eléctrica. Nao utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de
estupefacientes, alcool ou medicamentos. Um momento de distracgdo durante a
utilizagéo do aparelho pode provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de protecgéo individual e use sempre 6culos de protecgéo. O uso de
equipamento de protecgdo individual, assim como mascaras anti-poeiras, calgado de
seguranga anti-derrapante, capacete de seguranga ou protecgéo auricular, conforme o
tipo e aplicagao da ferramenta eléctrica, diminui o risco de ferimentos.

= Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posigéo ,,OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente eléctrica com o
interruptor activado, podem resultar acidentes.

= Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa peca giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= Na&o se sobrevalorize. Tenha atengédo a uma postura correcta e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes inesperadas.

= Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem jéias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pegas em movimento. As roupas soltas, jéias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.

= Se puderem ser montados dispositivos de aspiracédo e absorgao de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estéo ligados e séo utilizados correctamente. A utilizagcdo destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

5.4 Manuseamento e emprego de ferramentas eléctricas com precaugao

= Na&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta eléctrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta eléctrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.

= Na&o utilize uma ferramenta eléctrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta
eléctrica que ndo possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessoérios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaugéo impede o arranque acidental do
aparelho.

= Guarde as ferramentas eléctricas ndo utilizadas fora do alcance das criangas. Nao
permita que outras pessoas fagam uso do aparelho, se ndo estiverem familiarizadas com
0 mesmo ou ndo tiverem lido estas instrugdes. As ferramentas eléctricas sao perigosas,
se forem utilizadas por pessoas inexperientes.

= Faga a manutengéo do aparelho com cuidado. Inspeccione se as peg¢as moveis do
aparelho funcionam correctamente e ndo bloqueiam, se as pegas estao partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizagdo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorrecta das ferramentas eléctricas.
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5.5

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutengéo correcta, bloqueiam menos e sao
mais faceis de manusear.

Utilize a ferramenta eléctrica, acessoérios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrugbes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atengéo as
condigOes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas eléctricas para
aplicagbes diferentes das estipuladas pode desencadear situagdes de perigo.

Assisténcia técnica
Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pegas de
substituigao originais. Desta forma, € assegurado que a seguranca do aparelho se
mantém.

INSTRUGOES DE SEGURANGA ADICIONAIS PARA AFIADORES
DE MESA

Esta maquina esta equipada com um cabo de alimentagéo eléctrica de trés fios e uma
ficha com ligacéo a terra. Por isso, é essencial que seja ligada a uma tomada padrédo
devidamente ligada a terra e protegida contra sobrecargas por meio de um dispositivo
conectado a montante (através de um fusivel de 16A ou de um dispositivo térmico de
seguranga com ima, de 16A). Caso esteja a utilizar uma extensao, assegure-se de que
também esta contém trés fios e uma ligagéo a terra.

A utilizacdo deste cabo de alimentagdo entende-se em condicdes normais. E desenhado
para resistir a esforgos mecanicos normais. Nao faga nés no cabo nem coloque objectos
por cima que possam danificar a superficie do cabo. Assegure-se também de que o cabo
ndo entra em contacto com qualquer liquido ou outra fonte de calor e que o mesmo néo
esteja a ser utilizado em ambientes humidos. Nunca retire a ficha da tomada puxando
pelo cabo.

Antes de realizar qualquer trabalho de manutengéo, manipulagéo ou intervengéo na
maquina (tal como a montagem, desmontagem, ajuste, etc.) retire sempre a ficha
eléctrica e aguarde até que a maquina fique completamente parada.

E obrigatério utilizar luvas e 6culos de protecgao certificados durante o uso do aparelho.
Nunca utilize a maquina sem as suas protecgdes de segurancga e “contra faiscas”.
Verifique sempre a boa fixagdo dos suportes de trabalho antes de utilizar a maquina.
Conforme o desgaste do disco deve ajustar o suporte de trabalho e a protecgéo
deslizante:

1,5 mm entre o suporte de trabalho e o disco

2 mm entre a protec¢éo deslizante e o disco

Durante a utilizagao do afiador fique numa posigao estavel e equilibrada, sem se esticar,
e mantenha criangas a distancia.

Nunca deixe a maquina trabalhar sem supervisiona-la. Mantenha o local de trabalho limpo
e arrumado.

Antes de utilizar os discos rectificadores assegure-se de que estes ndo se encontram
danificados ou com fissuras. Caso exista a menor duvida, substitua-os imediatamente
(um disco rectificador pode voar com grande velocidade).

Os discos de substituigdo devem apresentar caracteristicas e dimensdes idénticas.

Esta maquina néo é adequada para afiar materiais moles como chumbo, magnésio ou
ligas de metais leves.
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7 MONTAGEM

ATENGAO! Remover a ficha da tomada antes de efectuar qualquer ajuste ou
intervengao.

= Fixe os suportes de trabalho (10) por meio das cavilhas fornecidas (montadas na caixa a
partir da fabrica). Ajuste estes suportes de trabalho ndo com uma distanica maior do que
2 mm do disco rectificador.

= Fixe os visores de protecgéo transparentes (6), (7) sobre as protecgdes do disco,
utilizando os parafusos fornecidos. A distancia entre a protecgao deslizante (7) e o disco
nao deve exceder os 2 mm. Sempre que estiver a utilizar a maquina, a cobertura deve
estar na posicao abaixada.

= Recomenda-se fortemente fixar o afiador numa bancada ou numa mesa de trabalho
através de cavilhas. O comprimento das cavilhas é determinado pela espessura do tampo
da mesa. A maquina deve estar fixa por 4 cavilhas nos seus locais previstos na base (1).
O afiador é fixo por meio de pés de borracho tipo "anti-vibragédo”. No entanto, recomenda-
se a insergao de uma pega de madeira mole entre a base e a mesa para uma melhor
absorgao de vibragbes.

8 OPERACAO
= Esta maquina foi concebida para afiar ferramentas e rectificar pequenas pegas. Nao serve
para rectificar pegas de metal pesadas e de grandes dimensdes.
= Utilize o disco rectificador apropriado para cada trabalho: o disco “MOLE” para metais
duros / o disco “DURQ” para metais moles.
= Na&o afie madeira, plastico, ligas de metais leves (p.ex. chumbo) ou materiais
semelhantes; estes podem obstruir os discos rectificadores.
= Aplique uma pressdo gradualmente crescente a pega a ser afiada que ndo deve entrar
em contacto repentino com o disco rectificador.
= Para operagoes de afiagdo mais demoradas, arrefeca o trabalho regularmente com agua.
Algumas ferramentas (p.ex. cinzéis para madeira) ndo devem ser rectificadas até ficar
“azuis".
= Segure a pega a trabalhar com firmeza de modo a que esta ndo possa ficar entalada
entre o disco rectificador e o suporte (arriscando a danificar ou até fracturar o disco).
= Substituir os discos rectificadores (ferramentas requeridas: chave de 19 mm — chave de 8
mm — chave em cruz): Maquina sem ligagao eléctrica
— remova a protecgao contra faiscas (6) ou (7) e a protecgéo do disco (5) ou (9),
— desaparafuse a porca de fixagdo do disco

Aviso! Visto de frente, o veio direito tem uma rosca a direita (convencional) e
o veio esquerdo tem uma rosca a esquerda.

— Retire a flange de aperto (4) e o disco rectificador

Substitua o disco e monte-o novamente, realizando as operagdes na ordem inversa. (Nao
aperte demasiado a porca).

— Deixe o afiador trabalhar durante alguns segundos “sem carga”.

= O objectivo desta operagao é:

— Apertar o disco rectificador, segure firmemente a roda de esmeril com a mao e aperte a
porca (a rosca é contraria a direc¢éo rotativa causando automaticamente um aperto)

— Detectar qualquer erro no conjunto montado
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9 DADOS TECNICOS

Conexao eléctrica 230V ~ 50Hz
Consumo eléctrico 105W S1 - 150W S2: 30min
Velocidade em vazio 2980 min""
Classe de protecgao |
Dimensdes do disco 150x16x12.7mm
10 RUIDO
Valores de emiss&o sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)
Nivel de pressao acustica LpA 83 dB(A)
Nivel de poténcia acustica LWA 94 dB(A)

ATENGAO! Use protecio de ouvidos quando a presséo sonora for superior a
Z j 5 85 dB(A).

11 GARANTIA

= Este produto tem uma garantia de acordo com as regulamentagdes legais para um
periodo de 24 meses efectivos a partir da data de aquisi¢éo pelo primeiro utilizador.

= Esta garantia cobre todas as falhas do material ou produgéo, excluindo: baterias,
carregadores, pegas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como rolamentos,
escovas, cabos e tomadas ou acessdérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizagao indevida, acidentes ou alteragdes, nem os
custos de transporte.

= Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagcdo inadequada também nao estao cobertos
pelas condi¢cdes de garantia.

= Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utilizagdo inadequada da ferramenta.

= Asreparagdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

= A qualquer momento pode obter mais informagéo através do numero 00 32 3 292 92 90.

= Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, excepto se
acordado de outra forma por escrito.

= Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicagéo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutencao negligente ou de uma sobrecarga.

= Uma exclusao definitiva da garantia resulta de danos causados por permeagéo de
liquidos, penetracdo excessiva de poeira, danificagéo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso ndo apropriado (utilizagédo para fins ndo adequados
para este aparelho), utilizagcdo nao qualificada (p.ex. ndo respeitando as instru¢cdes dadas
neste manual), montagem incorrecta, queda de raio, voltagem de rede incorrecta. Esta
lista ndo é restrictiva.

= Nunca a aceitag¢éo de reivindicagdes de garantia pode levar a prolongamento da garantia
ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do aparelho.

= Porisso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

= Nos reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicagdo onde a aquisigdo nao possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto ndo foi utilizado correctamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

= Devera guardar o seu taldao de compra como prova de aquisigao do produto.

= A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).
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12 MEIO-AMBIENTE

— Se a sua maquina necessitar de ser substituida apos uma utilizagéo prolongada,
-y, - nao a coloque no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente segura.
}" O lixo produzido pelas maquinas eléctricas nao pode ser eliminado com o lixo
‘@ doméstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalacdes adequadas.
i Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a

I recolha e a eliminagao.
13CDECLARAQA0 DE CONFORMIDADE

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica, declara
que apenas a seguinte maquina/o seguinte aparelho

Designacéo do aparelho: Afiador de mesa

Marca: PowerPlus

Modelo n°. : POWES80080

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas/Regulamentos Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagdo das normas
Europeias harmonizadas. Qualquer alteragdo ndo autorizada do equipamento anula esta
declaragéo.

Diretivas/Regulamentos Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura);

2014/30/EU

2006/42/EC

2011/65/EU

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de
assinatura);

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-4 : 2016

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Responsavel pelo Produto e detentor da Documentagdo Técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

O abaixo-assinado actua em nome do diretor-geral da empresa,

Philippe Vankerkhove, MSc. EE

Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
24/03/2026, Lier - Bélgica

Copyright © 2026 VARO Paginal8 WWw.varo.com



POWERPLUS POWE80080 NO

1 TILTENKT BRUK ...ttt s s s nssnse s 2
2 BESKRIVELSE (FIG. 1) .ccoicriniininieriss s s sssnes 2
3 PAKKENS INNHOLD.......cccocotinnrinrnimsnss s s s s sssss s ssnns 2
4 SYMBOLFORKLARING .......ccocirinimrrinsernens s s 3
5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER...........cccccvvmininnnenenns 3
5.1 PV o XY Lo Y o = Xy Y Y 3
5.2 Elektrisk SIKKEIREL ..............o.eeeeeeeeeeee ettt 3
5.3 PersonSiKKErRet ...ttt 4
5.4 Vaer ngyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktgy ............ccocovveirenans 4
5.5 BT o= 4
6 SARSKILTE SIKKERHETSINSTRUKSER FOR
BENKSLIPEMASKINER .........occciiimirrnrs s ssnes 5
MONTASUE ..o s s 5
=] 310 o U 6
TEKNISKE DATAL......ooiie it s s s s s 6
10 STAY ottt ————————————————— 6
11 GARANTLL...c.cee e 7
12 1 7
13 SAMSVARSERKLAERING ........ccooicmrrinerriers e 8

Copyright © 2026 VARO Side |1 WWw.varo.com



POWERPLUS POWES0080 NO
BENKSLIPEMASKIN 150W 150MM
POWES80080

1 TILTENKT BRUK

Denne tarrslipemaskinen er et kombinasjonsverktgy for grov- og finsliping. Verktgyet er forst
og fremst beregnet pa maskinering og sliping av kniver, sakser, skjaereblader, meisler osv.,
samt verktgy med skjeerekanter. All annen bruk er uttrykkelig forbudt. Egner seg ikke til
profesjonelt bruk.

standarder og der det medfelger opplysninger om produsent, type

Q OBS! Det ma kun brukes slipesteiner som har blitt testet i henhold til DSA-
bindemiddel, dimensjoner og tillatt rotasjonshastighet.

(] ADVARSEL! Av sikkerhetshensyn ber du lese denne brukerhandboken og
generelle sikkerhetsinstrukser ngye for maskinen tas i bruk. Hvis maskinen

é leveres videre til en tredjeperson ma ogsa bruksanvisningen fglge med.

2 BESKRIVELSE (FIG. 1)

1. Fot 6. Verneskjermer

2. Bryter 7. Glider

3. Stetteflens 8. Slipeskive

4.  Klemmeflens 9. Hoyre deksel

5. Venstre deksel 10. Anlegg for arbeidsstykke

3 PAKKENS INNHOLD

= Fjern alle pakkematerialer.

= Fjern all gjenvaerende innpakning og alle transportstatter (hvis aktuelt).

= Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

= Sjekk apparatet, stremledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.

= Ta vare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.

Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

ADVARSEL: Pakkematerialer er ikke leketoy! Barna ma ikke leke med
plastposer! De utgjer en kvelningsfare!

1 stk maskin

1 sett holdere

1 sett skruer

2 stk gjennomsiktig skjerm
1 Brukerhandbok

' Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
‘ | forhandleren.
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4 SYMBOLFORKLARING

Falgende symbolene brukes i denne bruksanvisningen eller pa maskinen:

Indikerer risiko for ®
personskader eller skader pa Les manualen fer bruk.
verktayet.
| overensstemmelse med de
vesentligste, aktuelle Viktig informasion
sikkerhetsstandardene i EU- 9 jon.
direktivene.
B[uk av gyebeskyttelse er Bruk hansker.
pabudt.

=2

X . . .

,‘@- Elektriske produkter skal ikke kastes sammen med husholdningsavfall.

| |

5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Merk! Samtlige sikkerhetsregler og instruksjoner ma leses. Hvis du ikke felger
sikkerhetsreglene kan det fare til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige personskader.
Begrepet "elektroverktgy" som er brukt i advarslene henviser til elektroverktgy som drives fra
stremnettet (med kabel) eller med batteri (uten kabel).

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare vaesker, gasser eller stgv. Elektroverktay avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktayet. Forstyrrelser kan fare til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet

Kontroller alltid at stremforsyningen tilsvarer spenningen oppgitt pa
typeskiltet.

= Stopslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. lkke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stgpsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rgr, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stat.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.

= |kke bruk kabelen til & beere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stot.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjgtekabler som er tillatt brukt
utendgrs. Bruk av skjgtekabler som er beregnet pa utenders bruk reduserer faren for
elektrisk stat.
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POWERPLUS POWE80080 NO

= Hvis du ma bruke elektroverktay pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stat.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktgy ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trgtt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fare til personskader..

= Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stevmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller harselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fer du plugger inn
stapslet. Hvis du beerer elektroverktay med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktgy med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktay eller skrungkler fgr du slar pa apparatet. Et verktay eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktgyets bevegelige deler kan fare til personskade.

= |kke strekk deg for langt. Pass pa at du star sttt og at du alltid er i balanse. P& denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

= Bruk egnede kleer. lkke bruk vide klzer eller smykker. Hold har, klzer og hansker unna
bevegelige deler. Lgse kleer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.

= Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stgvrelaterte farer.

5.4 Vaer noyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktay

= |kke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktgy i forhold til arbeidet som skal utfgres.
Korrekt elektroverktgy vil gjgre jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

= |kke bruk elektroverktayet hvis bryteren ikke kan sla det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktayet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.

= Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du gjer justeringer, skifter tilbehar eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.

= Oppbevar elektroverktay som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktgy er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

= Elektroverktgy ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktayets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktayet. Mange
ulykker skyldes darlig verdlikeholdte elektroverktay.

= Hold kutteverktgy skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktgy med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere a bruke.

= Bruk elektroverktay, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktgyet. Ta hensyn til
arbeidsforholdende og arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til annet enn
tiltenkt formal kan fere til farlige situasjoner.

5.5 Service
= La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktayet, og bruk bare originale reservedeler.
Pa denne maten kan du vaere sikker pa at verktayet er sikkert & bruke.
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6 SARSKILTE SIKKERHETSINSTRUKSER FOR
BENKSLIPEMASKINER

= Maskinen er utstyrt med en streamledning med tre ledere, og et stgpsel med en
jordingskontakt. Det er derfor sveert viktig at maskinen plugges inn i en standard jordet
stikkontakt som er beskyttet oppstrems for overbelastning (av en 16 A sikring eller en 16 A
magnetisk/termisk sikkerhetsanordning). Hvis du bruker en skjateledning, ma ogsa denne
ha tre ledere og jording.

= Forsyningsledningen er beregnet pa normale bruksforhold. Den er beregnet til & motsta
vanlige mekaniske pakjenninger. Ikke lag lekker med ledningen, og ikke sett objekter pa
den. Pase at ledningen ikke kommer i kontakt med vaeske eller varmekilde, og at den ikke
brukes i fuktige omgivelser. Ikke trekk stgpslet ut av stikkontakten ved & trekke i
ledningen.

= For du utfgrer noen form for arbeid pa maskinen ma du alltid trekke ut stapslet og vente til
maskinen star helt i ro.

= Det er pabudt & bruke godkjente hansker og vernebriller nar du bruker dette verktoyet.

= Bruk aldri maskinen uten det beskyttende dekslet og gnistfangerne.

= Kontroller alltid at anlegget for arbeidsstykkene er godt festet far du begynner & bruke
maskinen.

= Etter hvert som slipesteinen slites ned, ma du justere anlegget og glideren for skjermen.

— 1,5 mm mellom anlegget og steinen
— 2 mm mellom glideren og steinen

= Nar du bruker slipemaskinen méa du sta stett, uten a strekke deg. Hold barn pa avstand.

= La aldri maskinen veere i gang uten tilsyn. Hold arbeidsomradet rent og ryddig.

= For bruk ma du kontrollere at slipesteinen ikke har skader eller sprekker. Hvis du har den
minste tvil bgr du skifte steinen med en gang (en slipestein med skade kan ga i
opplgsning i stor fart).

= Reservesteiner ma ha ngyaktig samme egenskaper og dimensjoner.

= Denne maskinen egner seg ikke til & slipe blgte materialer som bly, magnesium eller lette
legeringer.

7 MONTASJE

OBS! Trekk stopslet ut av stikkontakten fer du utferer enhver type justering
eller vedlikehold.

= Fest anleggene (10) med skruene som fglger med (fabrikkmontert pa huset). Still
anleggen maks. 2 mm fra slipesteinen.

= Fest de gjennomsiktige beskyttende skjermene (6 og 7) over steinvernet med de
medfglgende skruene. Klaringen mellom glideren (7) og steinen ma ikke vaere sterre enn
2 mm. Nar maskinen brukes ma skjermen senkes.

= Det anbefales a bolte slipemaskinen fast i arbeidsbenken. Lengden pa boltene avhenger
av benkplatens tykkelse. Maskinen ma festes med 4 bolter gjennom hullene i foten (1).
Slipemaskinen er utstyrt med sko mot vibrasjon. Allikevel anbefales det a plassere et
stykke blgtt tre mellom foten og benken, for bedre absorbering av vibrasjon.
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8

BRUK
= Denne maskinen er beregnet til & slipe verktgy eller sma deler. Den er ikke egnet til & slipe
store platemetalldeler.
= Bruk riktig slipestein til jobben: Den "BL@TE” steinen for hardmetaller, den "HARDE”
steinen for myke metaller.
= |kke slip tre, plast, myke metaller (som f.eks bly) eller lignende, da dette tetter porene i
slipesteinen.
= Press arbeidsstykket forsiktig inn mot steinen, og gk trykket jevnt. Stikk aldri
arbeidsstykket bratt inn pa slipesteinen.
= Nar du sliper over lengre tid mé& du jevnlig kjgle ned arbeidsstykket med vann. Verktay
som f.eks. tremeisler, ma ikke slipes til de blir bla.
= Hold arbeidsstykket godt fast slik at det ikke kiler seg mellom slipesteinen og anlegget
(dette kan skade og frakturere steinen).
= Skifte av slipestein (krever falgende verktgy: 19 mm ngkkel — 8 mm ngkkel —
stjernetrekker): Trekk stopslet ut av stikkontakten.
— ta av gnistfangeren (6) eller (7) og steinvernet (5) eller (9).
— skru av steinens festemutter

Advarsel! sett forfra: akslingen til heyre har hgyregjenger, mens akslingen til
venstre har venstregjenger.

— Trekk av klemmeflensen (4) og slipesteinen

— Sett pa ny slipestein og monter det hele ved a falge ovenstaende i motsatt rekkefalge.
(Ikke trekk til mutteren for mye).

— Kjor slipemaskinen i noen minutter uten belastning.

= Hensikten med dette er:

— A skru til slipesteinen, hold slipeskiven godt fast med handen og trekk til mutteren
(gjengene er motsatt av rotasjonsretningen, dette skaper automatisk tilstramming)

— A oppdage eventuelle monteringsfeil

9 TEKNISKE DATA

Strgmforsyning 230V ~ 50Hz
Stremforbruk 105W S1 - 150W S2: 30min
Tomgangshastighet 2980 min""
Beskyttelsesklasse |
Steinens dimensjoner 150x16x12.7mm

10 STAY

Steyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 83 dB(A)
Lydeffektniva LwA 94 dB(A)

AVIKTIG! Bruk herselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).
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11

GARANTI

Dette produktet garanteres i samsvar med lovens bestemmelser for en periode pa 24
maneder fra datoen produktet ble kjgpt av ferste bruker.

Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,
ladere, defekte deler som fglge av vanlig slitasje, f.eks. lagre, berster, kabler og plugger
eller tilbehar som bor, borebits, sagblader osv. eller skader eller feil som skyldes feil bruk,
uhell eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verkteyet.
Reparasjoner ma utfgres ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved a ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig
avtalt.

Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.
Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av vaesker, inntrenging av
mye stgv, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pa), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

Garantikrav som aksepteres vil aldri fgre til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er apenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv).

Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjapet.

Verktayet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

12 MILJ

Hvis det skulle vaere ngdvendig & skifte ut maskinen etter lang tids bruk, ma den
ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgmessig forsvarlig mate.
Avfall produsert av elektriske maskiner begr ikke bli behandlet som normalt
husholdningsavfall. Serg for & resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Be
lokale myndigheter eller forhandler om rad angaende temming og resirkulering.
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13 SAMSVARSERKLZRING

C€

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, erkleerer at,

produktbetegnelse: Benkslipemaskin
Merke: PowerPlus
Modell POWES80080

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-
direktiver/forskriftene, basert pa bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver
uautorisert endring av apparatet vil annullere denne erkleeringen.

Eu-Direktiver (med eventelle endringer inntil dato for underskrift):
2014/30/EU
2006/42/EC
2011/65/EU

Europeiske harmoniserte standarder (med eventelle endringer inntil dato for underskrift):
EN 62841-1:2015
EN 62841-3-4 : 2016
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Produktansvarlig og depotansvarlig av den tekniske dokumentasjonen: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets ledelse,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatoriske saker — Samsvarsleder
24/03/2026, Lier - Belgia
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POWERPLUS POWES0080 DA
BZANKSLIBER 150W 150MM
POWES80080

1 TILSIGTET BRUG

Denne baenksliber er et kombinationsveerktgj til grov- og finslibning. Veerktgjet er primeert
udviklet til bearbejdning og slibning af knive, sakse, stemmejern mv. samt veaerktgj med
skeereeg. Alle andre anvendelsesformal frarades pa det kraftigste. Ikke egnet til
erhvervsmaessig brug.

standarderne, og som indeholder oplysninger om producenten, type af

Q Bemaerk! Der ma kun anvendes slibeskiver, som er lever op til DSA-
kleebning, dimensioner og tilladelig rotationshastighed.

@ ADVARSEL! Las af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
fer maskinen tages i brug. Giv kun el-varktgjet videre til andre sammen
med denne vejledning.

BESKRIVELSE (FIG. 1)

Underdel 6. Beskyttelsesskaerme

Afbryder 7. Sliske

Stetteflange 8. Slibehjul

Speendeflange 9. Beskyttelsesskeerm til hgjre hand
Venstrehandet skruegang 10. Understatning til arbejdsemne

MEDFQLGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der

Kontroller veerktgjet, stremledningen, stremstikket og alt tilbehgr for beskadigelser under
transporten.

= Opbevar emballagen sa lang tid som muligt indtil garantiperiodens opher. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

TRt ORONEN

ADVARSEL Emballage er ikke legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer!
Risiko for kvaelning!

1 Maskine

1 Set-Holder

1 Set-Skrue

2 Gennemsigtig Skaerm
1 Brugervejledning

Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er
w | beskadigede.
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4 SYMBOLER
| denne brugervejledning og/eller pa maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:
Symboliserer risiko for ®
personskader eller skader pa Lees vejledningen far brug.
veerktgjet.
| overensstemmelse med
grundlaeggende . .
c € sikkerhedsstandarder i de Vigtige oplysninger.
europeeiske direktiver.
@ Brug af @jenveern pakreevet. Brug handsker.

Y]

A

,‘@ Elektronik produkter ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.

[ |
5 GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

OBS! Samtlige anvisninger ber laeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Begrebet ,El-
veerktgj” i det fglgende refererer til netdrevne el-veerktgjer (med netkabel) eller batteridrevet
(tradlgst) el-veerktg;.

5.1 Arbejdsomrade

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfare ulykker.

= Med dette vaerktegj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare vaesker, gas eller stgv. El-vaerktgjer producerer gnister, som kan anteende
stavet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-veerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerkigjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed

Kontroller altid at stremforsyningen svarer til speendingen pa
markepladen.

= Veerktgjets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke sendres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uaendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske sted.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rgr, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Der er gget fare for elektriske sted, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet veek fra regn og fugtighed. Indtraengning af vand i et el-vaerkigj @ger faren
for elektriske stad.

= Netkablet ma ikke misbruges til at baere vaerktgjet, haenge det op eller treekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele af
veerktgjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.

= Huvis der arbejdes udenders med et el-veerktgj, ma der kun bruges forlaengerkabler, som
er tilladt til udendars anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet til
udenders anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.
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POWERPLUS POWE80080 DA

= Hvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
strgmforsyning der er beskyttet mod anlgbsstrem/reststream. Anvendelse af en
reststremsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

5.3 Personlig sikkerhed

= Veer opmaerksom. Hold gje med, hvad du gar, og brug el-vaerktgjet med fornuft. Brug ikke
veerktgjet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller lsegemidler. Et gjebliks
uopmaerksomhed ved anvendelsen af vaerktgjet kan medfgre alvorlige kveestelser.

= Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stovmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter el-veerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.

= Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket saettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren péa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter vaerktgjet til stremforsyningen i taendt tilstand, kan der ske ulykker.

= Fjern indstillingsveerktgjer eller skruenggler, inden veerktgjet taendes. Et vaerktgj eller en
nagle, som befinder sig en drejende del af vaerktgjet, kan forarsage kvaestelser.

= Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. Pa denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.

= Brug egnet bekleedning. Baer ikke Igst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tagj og
handsker vaek fra bevaegelige dele. Lgst siddende tej, smykker eller langt har kan gribes
af bevaegelige dele.

= Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stgv.

5.4 Omhyggelig handtering og anvendelse af el-vaerktajer

= Overbelast ikke veaerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfegres. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.

= Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-veerktgj, som ikke laengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.

= Treek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa vaerktgjet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller vaerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktgjet.

= El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor bgrns raekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med vaerktgjet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-vaerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.

= Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at bevaegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knzekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktgjer.

= Hold skeerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende vaerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.

= Brug el-veerktgijer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pagaeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udferes. Brug af el-
veerktgjer til andre anvendelser end de tiltaenkte kan medfare farlige situationer.

5.5 Service
Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at vaerktgjets sikkerhed bevares.
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YDERLIGERE SIKKERHEDSFORSKRIFTER BANKSLIBERE

= Maskinen er forsynet med et stramkabel med tre korer og et stik med et jordben. Derfor er
det vigtigt, at den bliver sluttet til en normal stikkontakt, der er jordforbundet korrekt og
beskyttet opstrems mod overbelastninger (af en 16A sikring eller et 16A magnettermisk
sikkerhedsrelae). Hvis du bruger et forleengerkabel skal sikre, at det ogsa har tre korer
med jord.

= Stremkablet er beregnet til normale brugsformal. Det er udviklet til at modsta normale
mekaniske belastninger. Der ma ikke laves slgjfer pa kablet eller seettes genstande, som
kan skade kablet, oven pa det. Pas ogsa pa, at kablet ikke kommer i kontakt med nogen
som helst form for vaeske eller varmekilde, samt det ikke bruges i et fugtigt miljg. Traek
aldrig stikket ud af kontakten ved at hive i kablet.

= For alle former for vedligeholdelse, aendringer eller indgreb pa maskinen (f.eks. montering,
afmontering, justering osv.) skal du altid frakobles stremstikket og vente pa, at maskinen
er stoppet helt.

= Du skal altid anvende godkendte arbejdshandsker og beskyttelsesbriller, nar du bruger
maskinen.

= Brug aldrig maskinen uden dens beskyttelsesskaerm og “gnistbeskyttelsesskaerme”.

= Kontrollér altid, at arbejdsemnets understatninger er fastgjort ordentligt, far du bruger
maskinen.

= Efterhanden som hjulet slides ned skal du indstille understgtningen og skaermslisken.

— 1,5 mm mellem arbejdsemnets understgtning og hjulet

— 2mm mellem slisken og hjulet

= Nar du bruger sliberen, skal du sta i en stabil, balanceret position uden at du straekker dig.
Bgrn skal holdes pa afstand.

= Maskinen ma aldrig kere uden opsyn. Hold arbejdsstedet rent og ryddeligt.

= For ibrugtagning skal du kontrollere, at slibehjulene ikke er beskadigede eller revnede.
Hvis du er den mindste smule i tvivl, skal du udskifte hjulene (et beskadiget hjul kan
splintres ved hgj fart).

= De nye slibehjul skal have de samme karakteristika og dimensioner.

= Maskinen er ikke egnet til slibning af blgdt materiale som bly, magnesium og letmetal.

7 MONTERING

BEMAERK! Tag stremstikket ud af kontakten for der udferes nogen form for
justering eller vedligeholdelse.

= Pamonter understgtningerne til arbejdsemnet (10) med de medleverede bolte
(fabriksmonteret pa kabinettet). Indstil understgtningerne sa de maksimalt er 2mm fra
slibehjulet.

= Pamonter de gennemsigtige beskyttelsesskaerme (6), (7) med de medleverede skruer,
over hjulskaermene. Afstanden mellem slisken (7) og hjulet ma ikke overskride 2mm. Hver
gang du bruger maskinen skal skaerm saettes i en lav position.

= Det anbefales pa det kraftigste, at sliberen fastgeres til en baenk eller arbejdsbord.
Boltenes laengde bestemmes af bordfladens tykkelse. Maskinen skal fastgeres med 4
bolte i de huller i underdelen (1), som er beregnet til dette. Sliberen er udstyret
medvibrationsreducerende gummisko. ikke desto mindre anbefales det, at du placerer et
stykke blgdt trae mellem underdelen og bordet for at absorbere vibrationerne bedst muligt.
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BETJENING

= Denne maskine er beregnet til slibning af veerktgj eller slibning af sma ting. Den er ikke
egnet til slibning af tunge blikdele.

= Brug den rigtige type slibehjul til den forhadndenvaerende opgave: det "BL@DE” hjul til
harde metaller / det "HARDE” hjul il blade metaller.

= Du ma ikke slibe tree, plastik, letmetal (f.eks. bly) eller lignende materialer, da disse kan
tilstoppe slibehjulene.

= Pafer et gradvist voksende tryk til den del som skal slibes. Denne ma ikke komme i
pludselig kontakt med slibehjulet.

= Afkel regelmaessigt arbejdsemnet i vand ved lzengerevarende slibeopgaver. Nogle
veerktajer (f.eks. stemmejern) ma ikke slibes til de bliver "bla”.

= Hold godt fast i arbejdsemnet, sa det ikke saetter sig fast mellem slibehjulet og
understgtningen (da dette kan beskadige eller endda splintre hjulet).

= Udskiftning af slibehjul (n@dvendigt veerktej; skruenggle 19mm — skruenggle 8mm —

krydshovedskruetraekker): Frakoblet maskine
Afmonter gnistbeskyttelseskaermen (6) eller (7) og hjulskaermen (5) eller (9),
— Lesn hjulets sikringsmgatrik

Advarsel: set fra forsiden har akslen pa hgjre side et (normalt)
hejrehandsgevind og akslen pa venstre side har et venstrehandsgevind.

— Treek spaendeflangen (4) og slibehjulet tilbage

— Seet hjulet pa igen og pamonter de andre dele igen ved at udfgre instrukserne i omvendt
reekkefolge. (Matrikken méa ikke strammes for hardt).

— Lad sliberen kare "frit” i nogle fa sekunder.

Formalet med denne proces er:

—At stramme slibehjulet, hold fast i slibeskiven med den ene hand og spaend matrikken

(gevindet sidder modsat rotationsretningen, sa stramningen sker automatisk).
At finde eventuelle monteringsfejl

9 TEKNISKE DATA

Spaending/frekvens 230V ~ 50Hz
Effekt 105W S1 - 150W S2: 30min
Frilabshastighed 2980 min""
Sikringsklasse |
Skivemal 150x16x12.7mm
10 STAJ
Stejemissionsveerdier er malt i overensstemmelse med gaeldende standarder. (K=3)
Lydtryksniveau LpA 83 dB(A)
Lydeffektniveau LwA 94 dB(A)

A BEMAERK: brug herevaern nar lydtrykket er over 85 dB(A).
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11

GARANTI

Produktet daekkes af garanti i henhold til geeldende retlige bestemmelser i en periode pa
24 maneder fra den forste kgbers kgbsdato.

Garantien daekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udseettes for normal slitage, sasom lejer, barster, ledninger, stik eller
tilbehgr sasom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som falge af
misbrug, ulykke eller e&endring eller transportomkostninger.

Beskadigelse og/eller defekter som falge af misbrug er heller ikke omfattet af nservaerende
garanti.

Vi fraskriver os ogsé alt ansvar for enhver personskade som fglge af forkert brug af
veerktgjet.

Reparationer ma kun udfgres af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-
veerktgjer.

Du kan altid fa mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under naervaerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som falge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.
Garantien deekker ikke skader der opstar som fglge af gennemtreengt vaeske, overdreven
staveksponering, bevidst beskadigelse (forsaetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sédsom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldsteendig.

Accept af krav under garantien kan ikke fare til forlaengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

Vi forbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kgbet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har vaeret beherigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmaessig service af kulberster,...)

Kgbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kgbsdatoen.

Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
bleeseformede aeske (hvis relevant for enheden) sammen med kebsdokumentation.

12 MILJ

Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en miljgmaessigt forsvarlig made.

Affald produceret af de elektriske maskiner ma ikke behandles som normalt
husaffald. Sgrg for at genbruge det, hvor der findes egnede anlaeg til det. Kontakt
den lokale instans eller forhandleren for at fa radgivning om indsamling og

I bortskaffelse.
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13 KONFORMITETSERKLARING

C€ Varo

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, erklaerer
hermed, at

Apparatbeskrivelse: Baenksliber
Varemaerke: PowerPlus
Varenummer: POWES80080

er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i gaeldende
europzeiske direktiver og forordninger, der er baseret pa anvendelse af europeeiske
harmoniserede standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne
erkleering.

EU-direktiver og forordninger (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2014/30/EU
2006/42/EC
2011/65/EU

Harmoniserede europaeiske standarder (herunder eventuelle tillaeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-4 : 2016

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Produktansvarlig person og ansvarlig for den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Undertegnede handler pa vegne af virksomhedens ledelse,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) - Compliance Manager
24/03/2026 — Lier, Belgien

Copyright © 2026 VARO Side |8 WWw.varo.com



POWERPLUS POWE80080 SV

1 AVSEDD ANVANDNING .......ceeeuccccererereresesesesesesesesesssssssasssssanes 2
2 BESKRIVNING (FIG. 1) .coceiiiiriiininesnnsss s s s s ssssssssnesnes 2
3 FORPACKNINGSINNEHALL .......cooeeeeeeeeeeeceeecsecnenesesesesenenenens 2
4 SYMBOLER........oiiiti it 3
5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
R 3 1 £ 3
5.1 WV g oT=T Y o - T Y =Y N 3
5.2 1= 57 QT = 1 T Y 3
5.3 Personlig SEKEIrNet............cuevveeemieviiiiiisiniissiisisssesssssin s s s ssen s ssns s sns s snens 4
5.4 Varsam skétsel och anvédndning av elektriska verktyq ...........ccccccvvvumeeernscsssnnnnns 4
5.5 R T o S 5
6 EXTRA SAKERHETSANVISNINGAR FOR BANKSLIPMASKINER5
MONTERING ...t 5
ANVANDNING........coourererererreeaeaeeeeesesesesesesesesesesesesesesssesssssasasasanas 6
TEKNISKA DATA.....ci et s e s 6
10 S U ] N 6
11 GARANTL.... s 7
12 MILJOHANSY N......oourcirirerecetsassesessese e sesasssseesssssseseessssesssssasasanes 7
13 KONFORMITETSDEKLARATION.......cccciiiierrrinere e 8

Copyright © 2026 VARO Sidal1 WWw.varo.com
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BANKSLIPMASKIN 150W 150MM
POWES80080

1 AVSEDD ANVANDNING

Denna torrslipmaskin ar ett kombinationsverktyg for grov- och finslipning. Verktyget ar
huvudsakligen avsett for bearbetning och slipning av knivar, saxar av olika slag, stdmjarn, etc.
och andra verktyg med skérande kanter. Alla andra tillampningar ar uttryckligen uteslutna.
Lampar sig inte for professionellt bruk.

Obs! Endast sadana slipskivor far anvandas som testats enligt DSA
standards och VILKA bar upplysningar om tillverkare, slag av bindemedel,
dimensioner och tillaten rotationshastighet.

® VARNING! Las denna bruksanvisning och de allmanna
séakerhetsanvisningarna noggrant innan du borjar anvdnda maskinen. Det

é géller din egen sdkerhet. Om detta elektriska verktyg overlats till nagon
annan, ska denna bruksanvisning alltid medfolja.

BESKRIVNING (FIG. 1)

Maskinfot 6. Gnistskydd
Strombrytare 7.  Gnistskydd
Stodflans 8. Slipskiva
Hallflans 9. Hoger skivskydd
Vanster skivskydd 10. Arbetsstod

FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt férpackningsmaterial.

Avlagsna resterande forpackningsinlagg eller transportstéd (om sadant finns).

Kontrollera att innehallet i férpackningen ar komplett.

Undersok apparaten, natsladden, natkontakten och alla tillbehor att inga skador uppstatt
under transporten.

= Forvara om mojligt forpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

T ORONEN

VARNING Foérpackningsmaterial ar inga leksaker! Barn far under inga
omsténdigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

1 slipmaskin

1 sats hallare

1 sats skruvar

2 genomskinligt arbetsstdd
1 anvandarmanual

Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
‘ aterforsaljare.
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4 SYMBOLER

Féljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pa maskinen:

Anger risk for person- eller @ Studera manualen fore
maskinskada. anvandning.
Uppfyller tillampliga
Viktig information. sakerhetsstandarder |
europeiska direktiv.
Obligatorisk__t att bara Bar handskar.
skyddsglaségon.
X . N .
,‘@- Elektriska produkter far inte slangas med hushallsavfallet.
I

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG

Studera noga samtliga sékerhetsvarningar och alla anvisningar. Uraktlatenhet att folja alla
varningar och anvisningar kan medfora risk for elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
personskador. Spar alla varningar och instruktioner for framtida konsultation. Den nedan
anvanda termen ,elektriskt verktyg“ i varningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med
natkabel) eller batteridrivna (sladdlésa) elektriska verktyg.

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk féreligger, dar det
finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antanda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen 6ver verktyget.

5.2 Elektrisk sdkerhet

Kontrollera alltid att nitspanningen 6verensstimmer med den pa
markplaten angivna.

= Verktygets natkontakt maste passa till eluttaget. Natkontakten far under inga
omstandigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte andrats och eluttag som 6verensstdmmer med dessa
minskar risken for elektriska stotar.

= Undvik kroppskontakt med jordade féremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp ar jordad.

= Hall verktyget borta fran regn och fuktiga férhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.

= Anvand aldrig natsladden till vad den inte ar avsedd for. Bar aldrig eller hang upp
verktyget i natsladden och dra aldrig i den for att dra ur natkontakten. Hall sladden borta
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fran stark varme, olja, skarpa foremal och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar
Okar risken for elektriska stotar.

= Nar det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande forlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en for utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

5.3 Personlig sdkerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pA med och anvand sunt fornuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da du ar trott eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sakerhetsutrustning och bar alltid skyddsglasdgon. Sakerhetsutrustning som
andningsmask, halkfria sakerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd, beroende pa vad
verktyget ska anvandas till, minskar risken fér personskador.

= Undvik att verktyget satts igang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strémbrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till nagon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.

= Strack dig inte for langt. Sta alltid sékert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oforutsedda situationer.

= Barlamplig kladsel. Bar inte 16st atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran rorliga delar. Lost atsittande klader, smycken och langt har kan fastna
i rérliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och att utrustningen anvands pa
ratt satt. Anvandningen av sadan utrustning minskar med damm férknippade risker.

5.4 Varsam skétsel och anvédndning av elektriska verktyg

= Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar
det arbete som ska utforas. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det ar avsett for,
utfors arbetet battre och sakrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om strémbrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra installningar av verktyget foretas, fére byte av
arbetsverktyg, och da verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg ar farliga i handerna pa oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rérliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, lat reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av daligt underhallna elektriska verktyg.

= Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhallna skarverktyg med skarpa
skarkanter ar mindre benagna att karva eller fastna och lattare att bemastra.

= Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehér och arbetsverktyg, i 6verensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsférhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg for andra andamal an de de ar avsedda for kan leda till olyckstillbud.
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5.5

Service
Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhet vidmakthalls.

EXTRA SAKERHETSANVISNINGAR FOR BANKSLIPMASKINER
Maskinen ar utrustad med en treledarkabel och en stickkontakt med jordning. Det ar darfor
nddvandigt att ansluta den till ett jordat standarduttag vilket ar dverbelastningsskyddat
(genom en 16 A sakring eller 16 A magnetotermisk sakerhetsbrytare). Om du anvander en
férlangningskabel, forsékra dig om att den ocksa ar en treledarkabel med jord.
Den levererade natkabeln ar avsedd for bruk under normala forhallanden. Den ar
konstruerad att motsta normal mekanisk pafrestning. Gor inte dglor pa kabeln eller placera
foremal ovanpa den som kan skada den. Se ocksa till att kabeln inte kommer i kontakt
med nagon vatska eller nagon varmekalla och att den inte anvands i en fuktig omgivning.
Dra inte stickkontakten ur eluttaget genom att dra i kabeln.

Innan nagot underhall, nagon installning eller nagot ingrepp pa maskinen foretas (som
montering, borttagning, justering, etc.), dra alltid stickkontakten ur eluttaget och vanta tills
maskinen har stannat helt och hallet.
Det ar obligatoriskt att bara godkanda handskar och skyddsglasdgon vid anvandning av
slipmaskinen.
Anvand aldrig maskinen utan skydden for slipskivorna och “gnistskydden”.
Fore arbetets bodrjan, kontrollera alltid att arbetsstdden sitter sékert monterade.
Nar slipskivan blir sliten, justera arbetsstédet och gnistskyddet:

1,5 mm mellan arbetsstéd och slipskiva

2 mm mellan gnistskydd och slipskiva
Vid arbete med slipmaskinen, sta stadigt och i jamvikt, utan att stracka dig, och hall barn
pa avstand.
Lat aldrig maskinen sta och ga utan tillsyn. Hall arbetsplatsen ren och valstadad.

Innan arbetet pabdrjas, kontrollera att slipskivorna ar utan skador eller sprickor. Vid minsta
tvekan, byt genast ut slipskivan ifraga; en defekt slipskiva kan flyga i bitar i h6g hastighet).
De slipskivor som anvands vid byte maste vara identiska med originalen till egenskaper
och dimensioner.
Maskinen &r inte avsedd for slipning av mjuka material som bly, magnesium eller latta
legeringar.

MONTERING

underhall.

2 OBS! Dra stickkontakten ur eluttaget innan du utfor justering eller

Montera arbetsstoden (10) med hjalp av de medfdljande bultarna (fabriksmonterade pa
maskinhuset). Montera arbetsstoden inte langre &n 2 mm fran slipskivan.

Montera de genomskinliga gnistskydden (6), (7) med hjalp av de medféljande skruvarna,
over slipskivsskydden. Frigangen mellan gnistskyddet och slipskivan far inte éverstiga 2
mm. Narhelst slipmaskinen anvands maste gnistskyddet vara i sitt Iagsta lage.

Vi rekommenderar pa det bestdmdaste att slipmaskinen skruvas fast vid arbetsbanken
eller arbetsbordet. Langden pa de erforderliga bultarna beror av tjockleken pa
arbetsbanken. Slipmaskinen fasts med 4 bultar i de harfér avsedda halen i maskinfoten
(1). Slipmaskinen ar utrustad med “anti-vibrations” fétter av gummi. Vi rekommenderar
anda att placera ett stycke mjukt trd mellan maskinfoten och arbetsbanken for battre
absorption av vibrationerna.
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ANVANDNING
= Maskinen ar avsedd att anvandas for slipning av verktyg eller for att slipa mindre
arbetsstycken. Den ar inte I1ampad for att slipa storre arbetsstycken av metall.
= Anvand den slipskiva som ar bast lampad for det arbete som ska utféras: en "MJUK”
slipskiva fér harda metaller, en "THARD” slipskiva fér mjuka metaller.
= Slipa inte tra, plast, mjuka legeringar (t.ex. bly) eller liknande material, eftersom detta
satter igen slipskivorna.
= Anbringa gradvis 6kande tryck pa det arbetsstycke som ska slipas; arbetsstycket far inte
komma i pl6tslig kontakt med slipskivan.
= Vid langdragna slipoperationer, kyl arbetsstycket med jamna mellanrum i vatten. Vissa
verktyg (t.ex. stadmjarn) far inte slipas "bla”.
= Hall stadigt i arbetsstycket sa att det inte kan fastna mellan slipskivan och arbetsstddet
(med risk for skador eller till och med att slipskivan brister).
= Byte av slipskiva (erforderliga verktyg: nyckel 19 mm — nyckel 8 mm —
kryssparsskruvmejsel); stickkontakten maste vara dragen ur eluttaget.
— avlagsna gnistskyddet, (6) resp. (7), och skivskyddet, (5) resp. (9),
— skruva loss muttern som haller slipskivan.

Varning: sett framifran har axeln till héger en normal hégergéanga, och axeln
till vanster en vansterganga.

— Taloss hallflansen (4) och slipskivan.

— Byt ut slipskivan och montera tillbaka i omvand ordning mot vad som beskrivs ovan. (Dra
inte at muttern for hart).

— Kor slipmaskinen obelastad under nagra sekunder.

= Andamalet med denna operation &r:

— Att dra at slipskivan, hall slipskivan stadigt med handen och dra at muttern (gangningen ar
motsatt mot rotationsriktningen, vilket medfér automatisk atdragning)

— For att upptacka eventuella fel med monteringen.

9 TEKNISKA DATA

Natanslutning 230V ~ 50Hz
Energiférbrukning 105W S1 - 150W S2: 30min
Tomgangsvarvtal 2980 min""!
Skyddsklass |
Slipskivedimension 150x16x12.7mm

10 BULLER

Bulleremissionsvarden uppmatta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 83 dB(A)
Ljudeffektniva LwA 94 dB(A)

A OBS! Bar horselskydd nér ljudtrycket overstiger 85 dB(A).
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11

GARANTI

Produkten garanteras i verensstdmmelse med géllande lagbestdmmelser for en 24
manaders period gallande fran den forste anvandarens inkdpsdatum.

Garantin tacker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte heller: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar sasom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbehér som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna férandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestammelserna.

Vi fransager oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.
Ytterligare information kan erhallas per telefon pa nummer 0032-3-292 92 90.

Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

Likaledes kan inga garantiansprak stallas om skadan pa apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller 6verbelastning.

Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
Overdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsléshet),
olamplig anvandning (anvandning for andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprakning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

Godkanda garantiansprak kan inte medféra férlangning av garantiperioden eller
paborjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

Vi forbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkopet inte kan bestyrkas
eller om det star klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena ventilationsspringor,
kolborstarna regelbundet servade,...)

Inkdpskvittot maste sparas som bevis for inkdpsdatum.

Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterforsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt for produkten)
tilsammans med inképsbeviset.

12 MILJOHANSYN

X

Da produkten tjanat ut far den inte lamnas med det vanliga hushallsavfallet utan
ska deponeras pa miljomassigt korrekt satt och enligt gallande lokala
bestammelser.

Elektriska produkter ska om mdjligt deponeras till harfor speciella
atervinningscentraler. Kontakta lokala myndigheter eller din aterforsaljare for

X
©

I narmare information.
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13 KONFORMITETSDEKLARATION

C€

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V.. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, forklarar
att,

Utrustningens beteckning: Bankslipmaskin

Fabrikat: PowerPlus

Modell: POWEB80080

Overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestdammelser i tillampliga
Europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av Europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand andring av apparaten gor denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet);

2014/30/EU

2006/42/EC

2011/65/EU

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet);

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-4 : 2016

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Produktansvarig person och innehavare av den tekniska dokumentationen: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Undertecknad agerar pa uppdrag av foretagets VD,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
24/03/2026, Lier - Belgien
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PENKKIHIOMAKONE 150W 150MM
POWES80080

1 KAYTTOTARKOITUS

Tama kuivahiomakone kay seka karkeaan etta hienoon hiontaan. Tydkalu on kehitetty 1ahinna
veitsien, saksien, leikkurien, talttojen, jne. sekd muiden leikkaavien tydkalujen teroitukseen. Ei
sovellu ammattimaiseen kayttoon.

hiomalaikkoja, JOISSA on tiedot valmistajasta, sideaineen tyypista, mitoista

f Huomio! Koneessa saa kayttaa vain DSA-standardien mukaisiksi testattuja
ja sallitusta pyorimisnopeudesta.

@ VAROITUS! Lue tdma kayttoohje huolellisesti, ennen kuin alat kdyttaa
laitetta. Anna sdhkotyokalun mukana seuraavalle henkilolle aina myos tama
kayttoohje.

KUVAUS (KUVA 1)

Runko 6. Suojukset
Kytkin 7. Liuku
Tukilaippa 8. Hiomalaikka
Kiinnityslaippa 9. Oikea suojus
Vasen suojus 10. Tyotuki

PAKKAUKSEN SISALTO

Poista kaikki pakkausmateriaalit

Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on)

Tarkasta pakkauksen sisaltd

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eika mikaan lisavaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.

= Sailytd pakkausmateriaalit mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne sitten
paikallisen jatelainsaadannén mukaisesti.

Tt rw ORONSN

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivit ole leikkikaluja! Lapset eivit saa
leikkid muovipusseilla! Tukehtumisvaara!

1 kpl kone
1 pidikesarja
1 ruuvisarja
2 kpl lapinakyvat silmasuojat
kayttdohje
Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
| jalleenmyyjaasi.
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4 SYMBOLIT
Tassa kayttdoppaassa ja koneessa kaytetaan seuraavia symboleita:
Henkilé- seka 4 . .
laitevahinkovaara. & Lue ohjekirja ennen kaytt6a.
Soveltuvien EU-direktiivien
Tarkeita tietoja. turvallisuusstandardien
mukainen.
@ Kéayta aina suojalaseja. Kayta suojalaseja.
,‘@- Sahkotuotteita ei saa havittda kotitalousjatteen mukana.
| |

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kayttdéa. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydminen voi aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa varten. Sana "sahkotyokalu” tarkoittaa sahkdverkkoon
litettévia (johdollisia) sahkotyokaluja tai akkukayttdisia (johdottomia) sahkotyokaluja.

5.1 Tydskentelyalue

= Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéjarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Al4 kéyta laitetta rajahdysherkissa ympaéristdissa, joissa on palavia nesteité, kaasuja tai
polya. Sahkétyokalut muodostavat kipingita, jotka voivat sytyttéda polyn tai hdyryt.

= Varmista, etta lahettyvilla ei ole lapsia eikd muita henkil6ita tydkalun kayton aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Séhkoturvallisuus

& Tarkasta aina ettd verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya
jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
mink&anlaisia muutoksia. Al4 kayta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavat sahkdiskun vaaraa.

= Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampd&pattereihin, liesiin ja
jadkaappeihin. Sahkoiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisaa
sahkoiskun vaaraa.

= Al4 kanna &l&ka ripusta laitetta johdosta &laka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampdélahteista, Oljysta, teravista reunoista ja liikkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavat sahkoiskun vaaraa.

= Jos kaytat sahkotyokalua ulkotiloissa, kdyta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvaksytyn jatkojohdon kayttd pienentda sahkoiskun vaaraa.

= Ellei sahkotyokalun kayttoa kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jagannosvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kayttd vahentaa sahkoiskun vaaraa.
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5.3 Henkiléturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina tydhosi ja kasittele séhkétydkalua aina jarkevasti. Ald kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai Iaakkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

= Kayta suojavarusteita ja kdyta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulosuojainten kayttd vahentaa
tapaturmien riskia, kun ne on mitoitettu sdhkétyokalun ominaisuuksia ja kayttétarkoitusta
vastaaviksi.

= Varmista, etta laitetta ei voi kdynnistaa vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitat laitteen sahkdverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.

= Irrota saatétydkalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paalle. Tydkalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pyérivaan laitteen osaan.

= Al kurottaudu. Varmista, etts seisot laitetta kayttdessési tukevalla alustalla ja ettd pystyt
pitamaan tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

= Ké&yta aina sopivia vaatteita. Ala kayté véljia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, etta hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

= Jos laitteeseen voidaan liittda pdlynimuri ja keruulaite, varmista, ettd ne on kiinnitetty hyvin
ja niité kaytetdan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentaa polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

5.4 Séhkolaitteiden huolellinen késittely ja kdyttoé

= Al3 ylikuormita laitetta. Kéyté tyéhon vain siihen tarkoitettua séhkélaitetta. Sopivan
tydkalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maaritetylla tehoalueella.

= Al4 kayta sahkdlaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. S&hkélaite, jota ei voi enaa kytkea
paalle tai/eika pois, on vaarallinen ja se on korjattava.

= Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisdvarusteita tai asetat laitteen sail66n. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase
tahattomasti kaynnistymaan.

= Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivat ole perehtyneet sen kayttéon eivatkd naihin kayttdohjeisiin.
Sahkoélaitteet ovat vaarallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkil6t.

= Huolla sahkdlaiteet huolellisesti. Tarkasta, etté liikkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia
osia, ettad ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttoa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista sahkolaitteista.

= Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
teravia, jumittavat vahemman ja niitéd on helpompi kayttaa.

= Kayta sahkolaitetta, lisdvarusteita, varateria jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kayttdohjeissa on neuvottu. Ota kaytdn aikana huomioon myds
tyoskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkolaitteiden kayttdé muuhun kuin
maaritettyyn kayttotarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

5.5 Huolto
= Korjauta laitteesi ainoastaan patevalld ammattihenkil6lld, joka kayttaa vain alkuperaisia
varaosia. Nain varmistat, etta laitteesi on turvallinen sita kaytettaessa.
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LISATURVALLISUUSOHJEITA PENKKIHIOMAKONEILLE
Koneessa komijohtiminen virtajohto, jossa on maadoitettu pistoke. Siksi se on
ehdottomasti kytkettava kunnolla maadoitettuun vakiopistorasiaan, jossa on
ylikuormitussuoja (16 A:n sulake tai 16 A:n lampdmagneettinen turvakatkaisin). Jos kaytat
jatkojohtoa, varmista etta sekin on maadoitettu kolmijohtiminen.
Virtajohto on tarkoitettu normaaleihin kayttdolosuhteisiin. Se on suunniteltu kestamaan
normaalia mekaanista rasitusta. Al3 tee virtajohtoon lenkkeja tai laita sen paélle esineit,
jotka saattaisivat vahingoittaa sité. Varmista myds, ettei virtajohto joudu mink&an nesteen
tai lamménléhteen kanssa tekemisiin ja ettei sité kéyteta kosteassa ymparistossa. Ala
veda pistoketta pois pistorasiasta johdosta vetamalla.

Irrota koneen virtajohto pistorasiasta ja odota koneen pysahtymista kokonaan ennenkuin
teet sille mink&anlaisia huoltotoimenpiteita, kasittelya tai muulla tavoin puutut siihen (kuten
kokoat, purat, sdadat, jne.).
Kun kaytat konetta, sinulla on oltava hyvaksytyt kasineet kasissa ja suojalasit silmilla.
Ala koskaan kayta konetta ilman sen suojusta ja "kipindsuojia”.
Tarkista aine ennen koneen kayttda, etta tydkappaletuet ovat kunnolla kiinni.
Kun hiomalaikka kuluu, sdada tydtukea ja siirtyvaa suojusta:

1,5 mm tyétuen ja laikan valiin

2 mm suojuksen ja laikan valiin
Kun kaytat hiomakonetta, seiso kurkottamatta vakaassa, tasapainoisessa asennossa ja
pida lapset kaukana.
Ala koskaan jata konetta kayntiin, kun poistut sen aarelta. Pida tydpiste puhtaana ja
siistina.
Varmista ennen kayttd4a, ettéd hiomalaikoissa ei ole vaurioita tai halkeamia. Jos vahankaan
epailet niin kdyneen, vaihda ne heti (vahingoittunut hiomalaikka voi lohjeta kappaleiksi
vauhdissa).
Vaihtolaikkojen on oltava ominaisuuksiltaan ja mitoiltaan taysin samanlaisia.
Kone ei pehmeiden aineiden, kuten lyijyn, magnesiumin tai keveiden metalliseosten,
hiomiseen.

LAITTEEN KOKOAMINEN

HUOMIO! Irrota pistoke ennen kuin suoritat mitdan saatoja tai
kunnossapitoa.

Asenna ty6tuet (10) mukana toimitetuilla pulteilla (jotka on tehtaalla kiinnitetty runkoon).
Ala asenna naita tydtukia yli 2 mm:n paahan hiomalaikasta.

Asenna lapinakyvat suojukset (6), (7) mukana tulleilla ruuveilla, laikansuojien paalle.
Suojuksen (7) ja laikan vali ei saa olla yli 2 mm. Suojuksen on oltava alhaalla aina, kun
konetta kaytetaan.

On erittdin suositeltavaa, ettd hiomakone pultataan kiinni tydpenkkiin tai tydpoytaan.
Pulttien pituus riippuu tydpenkin tai pdydan paksuudesta. Kone on kiinnitettéva 4 pultilla
niille rungossa (1) olevista paikoista. Hiomakoneessa on asennettuna kumiset
vaimennuspalat. Suosittelemme kuitenkin, ettd rungon ja tydpenkin valiin laitetaan pala
pehmeaa puuta, jotta térinat vaimentuvat paremmin.
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KAYTTO
= Tama kone on suunniteltu tyckalujen teroitukseen ja pienten kappaleiden hiomiseen. Se ei
sovi raskaiden metallilevykappaleiden hiomiseen.
= Kayta tyohon sopivaa hiomalaikkaa: pehmeaa SOFT-laikkaa koville metalleille ja kovaa
HARD-laikkaa pehmeille metalleille.
= Al hio puuta, muovia, pehmeité seosmetalleja (kuten lyijya) tai vastaavia materiaaleja,
silla ne tukkivat hiomalaikat.
= Lisaa painetta hiottavaan kappaleeseen vahitellen, silla ei saa osua hiomalaikkaan
yhtakkisesti.
= Jos hiot pidempaan, jaahdyta tyokappaletta saanndllisesti vedessa. Joitakin tydkaluja
(kuten puutalttoja) ei saa hioa "siniseksi”.
= Pida tyokappaletta lujalla otteella niin, ettei se paase jumiutumaan hiomalaikan ja tuen
véliin (jolloin laikka saattaa vahingoittua tai jopa murtua).
= Hiomalaikan vaihto (tarvittavat tydkalut: kiintoavain 19 mm — kiintoavain 8 mm —
ristipdaruuvitaltta): Irrota koneen virtajohto
— poista kipinasuoja (6) tai (7) ja laikan suojus (5) tai (9),
— ruuvaa laikan kiinnitysmutteri irti

(perinteinen) kierre, ja vasemmanpuoleisella akselilla on vasenkatinen

f: Varoitus: edesta péain katsottuna oikeanpuoleisella akselilla on oikeakatinen
kierre.

— Ota kiinnityslaikka (4) ja hiomalaikka pois

— Vaihda laikka ja kokoa uudelleen, tehden toimenpiteet painvastaisessa jarjestyksessa.
(A& kiristd mutteria liian tiukalle).

— Kayta hiomakonetta "tyhjiltdéan” muutama sekunti.

= Taman toimenpiteen tarkoituksena on:

— Kiristda hiomalaikka, pida kadella tukevasti hiomalaikasta kiinni ja kirista mutteri (kierre
on pyorimissuunnan vastainen ja kiristyminen tapahtuu automaattisesti)

— Havaita kokoamisvirheet

9 TEKNISET TIEDOT

POWES80080
Virtalahde 230V ~ 50Hz
Teho 105W S1 - 150W S2: 30min
Kuormittamaton nopeus 2980 min""!
Suojausluokka |
Laikan mitat 150x16x12.7mm
10 MELU
Melupaastojen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)
Aéanenpainetaso LpA 83 dB(A)
Aénitehotaso LWA 94 dB(A)

& HUOMIO! Kayta kuulosuojaimia, kun d@nenpaine on yli 85 dB(A).
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11

TAKUU

Téalle tuotteelle on annettu lakisdateinen 24 kuukauden takuu, joka alkaa
hankintapaivamaarasta, jolloin ensimmainen kayttaja on ostanut tuotteen.

Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: normaalista osien
kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita, tulppia tai lisdvarusteita
kuten poria, poran terid, sahan terid jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka johtuvat
vaarinkaytostd, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistéd muutoksista; eikd myoskaan
kuljetuskustannuksia.

Tama takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: paristoja, latureita,
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, eritoten laakereita, harjoja, kaapeleita,
tulppia jne. Lisavarusteet kuten porat, poran terat, sahan terat jne. eivat myoskaan kuulu
tdman takuun piiriin.

Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.
Pidatdmme myos itsellamme oikeuden hylata vaatimus, joka koskee tydkalun vaarasta
kaytosta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.
Lisatietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

Asiakas vastaa myds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysta huollosta tai ylikuormituksesta.

Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polysta, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttotarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesta verkkojannitteestd. Tama lista ei
ole rajoittava.

Vaatimusten hyvaksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentdmiseen eikd uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.
Pidatamme itsellamme oikeuden hylata vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (ilmanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen sdannéllinen huolto,...)

Sailyta kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.

Tyokalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyjalle hyvaksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperaisessd muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

12 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

=
b

Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkaaikaisen kayton jalkeen, ala havita sita
tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittamisesta ymparistt6a
suojaavalla tavalla. Sahkélaitteiden tuottamia jatteita ei saa kasitella samalla tavalla
kuin tavallisia kotitalousjatteita.

Sahkolaitteiden tuottamia jatteitd ei saa kasitelld tavallisten kotitalousjatteiden

I topaan. Vie ne kierratettdvaksi asianmukaiseen paikkaan. Kysy neuvoa

kierratyksesta paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.
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13 YHDENMUKAISUUSILMOITUS

C€

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
yksinomaan ilmoittaa, etta

Tuote: Penkkihiomakone

Tavaramerkki: PowerPlus

Malli: POWES80080

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien/sadnndsten olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien
saannosten mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa té&man vakuutuksen
mitatoitymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (seka niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspaivaan saakka);
2014/30/EU
2006/42/EC
2011/65/EU

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (sekd niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka);

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-4 : 2016

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Tuotteesta vastaava henkild ja Teknisen dokumentaation sailyttaja: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Allekirjoittanut toimii yhtidn johdon puolesta,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
24/03/2026 — Lier, Belgia
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TPOXOZ NArKoy 150w 150MM
POWES80080

1 MPOBAEMNOMENH XPHZH

AUTOG 0 TPOXOG ENPNG KOTTAG eival éva epyaAeio uvBUACOHOU YIa XOVTPO Kal AETTTO TPOXIOHA.
AuUTO TO pYOAEIO KATOOKEUAOTNKE KUPIWG MNXAVIKI) KOTEPYOOia Kal Agiavan paxaipiiy,
WaAIdIWY, OPIAWY, KTA. KOl EpyaAgiwy PE aixuned dkpa. ATTayopeUeTal auaTnpd KABe GAAN
xpAon. AKaTaAANAo yia eTTayyeAPATIKA XPron.

£€Xouv SoKIpaoTEi oUpPWVa e TIG TTpodiaypagpég DSA kal oToug oTroioug
EM®ANIZONTAI TTAnpo@opieg OXETIKA ME TOV KATOAOKEUAOTH, TO €id0g
Seopou, TIG SI00TACEIG KAl TNV ETMITPETTOPEVN TAXUTNTA TTEPICTPOPNG.

Q Mpoooxn! MNpémel va xpnoipotroiouvtal p6vo ol ioKol TPOXioHATOG TToU

® MPOEIAOMOIHZH! NapakaAoUpe SIaBACTE TIPOCEKTIKA TO £YXEIPiBIO
XPoNg TpIv a1rd Tn XPAON Kal QUAASTE TO IO VO OVOATPEXETE O AUTO OTO

é HEAAOV. Edv peTaBiBdoere autd To NAEKTPIKO epyaleio, TTapadwaoTe padi Kai
TIg 0dnyigg XpRong.

AIZTA NMEPIEXOMENQN XYZKEYAZIAZ

A@aipéoTe Ta UAIKA TG CUOKEUATIOG

A@aipéaTe Ta UTTOAOITTA OTOIXEIA TNG CUCKEUOTIAG Kal TIG BAoelg yeTapopds (sdv

UTTAPYOUV)

EAEyETe TNV apTIOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV TNG CUCKEUATIAG.

= EAéy€re Tn ouokeun, To KaAwSIO NAEKTPIKOU pelpaTog, TNV Trpida Kal dAa Ta ageaoudp yia
mOaveég {NUIEG KOTA TN PETAPOPA.

= AlatnproTe Ta UAIKG TNG ouokeuaaiag 600 To SuvaTov TTEPICTOTEPO XPOVO, HEXP! TO TEAOG

NG TTEPIOdOU €yyUnong. ATTOPPIWTE TA OTN CUVEXEIQ OTO TOTTIKG 00G oUCTNUA ATTOKOUIBNG

ATTOPPIUUATWY.

2 MEPIFPA®H

1. Bdon 6. Alo@pdyuata TTPOCTATEUTIKWY
2. ZkavddAn 7. KdéAuppa

3. ®Aavi¢a uttooTAPIENG 8. Tpoxog Agiavong

4.  ®DAavt¢a oloiEng 9. Ae€16 TTPOCTATEUTIKO

5. ApIOTEPO TTPOCTATEUTIKO 10. Bdon gpyaciag

3

MPOEIAONMOIHZH: Ta uAikd ouokeuaaiag Sev gival raixvidial Ta raidid dev
wpETel va aiouv pe TiIg TTAaoTikég oakoUAeg! Kiviuvog aopuiiag!

1 TEPAXIO PNXAvNUa

1 o€t uTTodoxEa

1 oet Bideg

2 Tepdyio dia@avn TTPOCTATEUTIKA
Eyxeipidio odnyiwv

, Av KdTTOI10 OTOIXEIO AEITTEl 1] EIVOI KATEGTPAUHEVO, ETTIKOIVWVAOTE PE TOV
mpounBeuThH COG.
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4 IYMBOAA

>€ auTod TO gyxeIpidlo f/kal To pyaAgio xpnaolgoTrolouvTtal Ta £€1¢ oUUBOoAa:
AnAwvel Kivduvo ® AloBdoTe TO gyxeIpidIo TTpIV
TIPOCWTTIKOU TPAUNATIOUOU XPNOIUOTIOINCETE TO
1 BAABNG aTO gpyaAcio. unxavnua.
ZUPQWva PE Ta IoxUovTa
Baoikd TpéTUTIa acPaAgiag 2nNUAVTIKEG TTANPOPOPIEG.
Twv EupwTraikwv Odnyiwv.

YTTOXPEWTIKA XPRon

4 . DopéaTe yavTia.
TTPOOTOTEUTIKWY YUAAIWV. P Y

©)

7
)‘4__ Ta NAeKTPIKA TTPOIGVTA BEV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI UE TA OIKIAKA
—Q aToppiuyaTa.

I

5 TENIKEZ XYMBOYAEZ N'A THN AZOAAEIA

AlaBdoTe OAeg TIG TTPOEIBOTTOINTEIG Kal 08nyieg. H pn Tipnan Twv TTpogId0TToINCEWY Kal
0dnyIWv UTTopoUlV va aTroTeAéGoUV aITia NAEKTPOTTANEIaG, GWTIAS f/kal goBapwv
TPAUPATIOHWY. O 6pog «NAEKTPIKO EPYAAEIO» TTOU XPNOIUOTIOIEITAI OTIG TTPOEIOOTTOINCEIG
ava@épeTal o€ NAEKTPIKA EpyaAgia TTou AeIroupyouv pe Tpo@odoaia peUPaTOS (UE KaAwdIO
TPpoPod0oaiag) i ue uTraTapia (agUppaTa).

5.1 Xwpog epyaaiag

= AiaTnpeite T0 XWPO £pyaaiag oag kabapod kal TakTotroinuévo. H atagia kail o EANITTAG
PWTIOPOG OTO XWPO £pyaadiag uTTopouV va TTPOKAAECOUV aTuxAipaTa.

= Mnv epydleaTe pe Tn ouokeun o€ TrEPIBAAAOV 6TToU UTTAPXE! KivOUVOG £KPNENG, OTO OTTOI0
UTTAPXOUV EUKAUOTA UYPd, aépia ) okovn. Ta NAEKTPIKA pyaAgia dnuioupyouv oTTIVOAPEG,
Ta TTOU UTTOPOUV Va 0dnyrgouv g€ avagAegn TNG OKAVNG 1 TWV OTHWV.

= Kartd mn didpKeia TNG XProng Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou, @POVTIOTE WOTE VO PNV
TIANOIGJouv KovTda TTaidid Kal GAAa ATopa. € TTEPITITWON TTOU ATTOCTIACTEI N TTPOCOoXNA
0ag, evOEXETAI va XAOETE TOV EAEYXO TNG CUCKEUNG.

5.2 HAekTpIkn) acpdAsia

Na eAéyxeTe TAvVTa av N 10XUG TPOPOBOCiIiag AVTIGTOIXEI OTNV TAON TTOU
avaypd@eTal TNV TTAAKA XOPAKTNPICTIKWY.

= To @Ig Tou KOAWBIOU TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou TTPETTEI va TaIPIGLEl OTNV avTioTolixn TTpica.
Agv eMITPETTETAI PE KAVEVA TPOTTO N JETAOKEUN TOU @QIG. Mn XPNCIUOTTOIEITE TIPOCAPHOCTIKA
@IG OTA YeIWPEVA NAEKTPIKA epyaAeia. Ta @Ig TTou Bev £€XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINCEIG KAl Ol
KOTAAANAEG TTPICEG PEILVOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIAG.

= ATTOQeUYETE TNV ETTAPT) TOU CWHATOG OAG PE YEIWHPEVEG ETTIPAVEIEG OTTWG CWARVEG,
BeppavTikd owpaTta (Kahopipép), koudiveg Kal wuyeia. OTav To cwua 0ag Eival YEIWPEVO,
augaveTal o Kivduvog NAEKTPOTTANEiaG.

= Mnv ekBETETE TO NAEKTPIKO £pyaAgio oTn Bpoxn f Tnv uypacia. H dicioduon vepou GTO
NAEKTPIKO epyaleio augavel Tov KivOuvo nNAEKTPOTTANEiaG.

=  Mnv KakopeTaXEIPi(eaTe TO KOAWDIO. Mn XxpnoIMOTTOINCETE TTOTE TO KAAWSIO yia va
UETAPEPETE, va TPABAEETE A va aTToouvdEaeTe TO epyaAeio atod Tnv Tpia. Kpatdre 1o
KOAWDIO pakpid atrd uwnAég Bepuokpaaies, AAdia, KOPTEPEG AKUES N KIVOUUEVO
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eCaptipaTa. Tuxov xaAaopéva f prrepdepéva KaAWwdIa augavouv Tov Kivduvo
nAekTpoTTANnSiag.

= Otav XpnoIMOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO O€ £EWTEPIKOUG XWPOUG, VO XPNCIUOTIOIEITE
TIAVTOTE TTPOEKTACEIG (MTTAAAVTECEG) TTOU €XOUV EYKPIBET yia Xprion o€ §WTEPIKOUG
XWPOUG. H XpAon TTPOEKTACEWY EYKEKPIMEVWV YIO EPYOCTia O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG
MEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEiOG.

= Av gival aTTOpaiTNTO VA XPNOIKMOTIOINCETE £va NAEKTPIKO EPYOAEIO OE PEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypacia, N TPoPodoaia TNG CUCKEUNG Ba TTPETTEl va yivel atrd cUCTNUA TTAPAPEVOVTOG
peuparog (RCD). H xprion evég ouatApatog RCD pelwvel Tov Kivouvo nAeKTpoTTANngiag.

5.3 Arouikn) acpdAsia

= Na gioTe TpooekTIKOi. Na TTPOCEXETE QUTO TTOU KAVETE Kal VO XPNOIHOTIOIEITE TNV KOIV)
AoyIkA oTnv epyaaia oag pe £va nAekTpIkG epyaleio. Mn xeIpiCeoTe Tn OUCKEUN, €AV €i0TE
KOUPAGNEVOI F UTTO TNV ETTAPEIX VAPKWTIKWY, GAKOOA 1] apudkwyv. Mia oTiyun
amrpooediag, kartd Tn dIAPKEIa XPACTNG TNG OUCKEUNG, UTTOPET va 0dnyroel oe goapd
TPAUUOTIONO.

= Na XpnOIYOTIOIEITE ATOUIKO TTPOCTATEUTIKO £EOTTAIOUO KAl VA QOPATE TTAVTA TTPOCTATEUTIKA
YuaNi&. H xpAion aTopIKou TTpooTaTEUTIKOU £EOTTAICUOU, OTTWG AVATIVEUCTIKF HAOKA,
TratoUTola Pe avTioANoBNTIKEG adAeG, Kpdvog | wTaaTideg, avaAoya Pe Tov TUTTO Kal Thv
£QAPUOYI TOU NAEKTPIKOU €PYAAEIOU, EAQTTWVEI TOV KivOUVO TPAUUATIOHWY.

= ATTOTPETTETE TO EVOEXOUEVO TUXAIAG EVEPYOTTOINONG TNG OUCKEUNG. BeBaiwbeite 611 0
B10KOTITNG BpiokeTal atn Béon OFF (0), Tpiv ouvdéaeTe To @IG oTnv TTpida. Edv, kartd mn
META@OPA TNG GUOKEUNG, EXETE TO OAXTUAS 00G TTAvw OTO SIAKOTITN ) N CUOKEUN gival
gvepyoTroinuévn 6tav ouvdeBei oTnv TTPifa, PTTOPEi va TIPOKANBEI aTtUxnua.

= [lpiv BéoeTe O€ AeIToupyia TN GUCKEUH, OTTORAKPUVETE TO ACQAAIOTIKA KOl PUOUICTIKG
epyaAcia. ‘Eva epyaAeio i KA€Idi ac@dAiong, To 01T0io BPIOKETAI OE £va TTEPIOTPEPOUEVO
€€APTNUO TNG OUCKEUNG, UTTOPET va 0dNYACEI OE TPAUUATIONO.

= Mnv uTTepeKTIPATE TIG dUVOTOTNTEG OaG. MaTdTe oTaBePd KATW Kal dlaTnPEiTe TTAvVTa TNV
100ppoTTia oag. ‘ETal Ba utropeite va eAEyXETE KAAUTEPA T CUOKEUN, O€ TTEPITITWON N
AVAPEVONEVNG KOTAOTAONG.

= @opdre katdAAnAa polxa. Mnv @opdre @apdid pouxa f Koouruara. MpogéxeTe WOTE Ta
MOAAIG, Ta poUxa Kal Ta YAVTIA 0ag va unv TANoidfouv o€ Kivoupeva pépn. YTTAapxeEl
Kivduvog yia Ta @apdid pouxa, Ta KOGUAUATA 1 Ta JaKPIG JOAAIG, va TTIacTouv aTa
KIVOUEVA PEPN.

= EQv uttdpyel TorroBetnuévn dIdTagn avappod@naong r CUAAOYAG TNG okovng, BeRaiwOeiTe OTI
auTn gival ouvdedepévn kal ATl xpnolpoTrolgiTal cwoTd. H xprion Tétolwyv diatdgewv
MEIWVEI TOV KiVOUVO TTOU TTPOKOAEITal aTTd TNV OKOVN.

5.4 TMPOOCEKTIKOG XEIPIOUOS KAl XPIiON TWV NAEKTPIKWY EPYAAEiWV

= Mnv aokeite uTTEPBOAIKS QOPTIO GTN CUOKEUN. XPNOIUOTIOIEITE TO KATAAANAO NAEKTPIKO
epyoAgio avaloya Pe Thv epyacia ocag. XpnOIMOTTOIWVTAG TO KOTAAANAO NAEKTPIKG epyaAeio
£PYACeoTE KAAUTEPQ KaIl JE PHEYAAUTEPN ACQAAEIQ, GTNV KaBOPIoPEVN TTEPIOYXT ATTOdO0ONG.

= Mn XPNOIYOTIOIEITE NAEKTPIKG EPYAAEIR TWV OTTOIWV O BIGKOTITNG €ival EAATTWHATIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO epyaleioTrou Sev UTTOPET va evepyoTToinBei i va atrevepyoTroinBei atrd 1o
BIaKATITN €ival ETTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VO ETTIOKEUAOTEI.

= [piv TpayyaTtoTToINaeTe pubpiocelg, TTPIv aAAGEETE ageooudp i aTroBECETE TN CUCKEUN,
QATTOOUVOECETE TO PIG ATTO TNV TTPICA. AUTA TO TTPOANTITIKA PETPA ATTOTPETTOUV TNV TUXAIX
évapgn evepyoTToinon TNG GUOKEUNG.

= DuldooeTe Ta NAEKTPIKG EpyOAEia TTOU Sev XPNOIUOTIOIEITE, OE XWPOUG OTOUG OTToiouG OV
é€xouv TpéoBacn TaIdid. Mnv eTITPETTETE TN XPRON TNG CUCKEUNG aTTd GTOopa TTou OV gival
eCoikelwpéva Pe aUTAY ) TTou dev €xouv dladacl TiG odnyieg. Ta nAekTpikd epyaAeia givai
€TMIKivOuUva, 6TaV XPNOIUOTTOIOUVTAI ATTO ATOHA TTOU OV £XOUV OXETIKA EUTTEIIAL.

= ®povTiCeTE TN OUOKEUR pE TTPOCOXT. EAEyXETE €AV Ta KIvoUpEeva pépn AEIToupyolv Xwpig
TPORANUa Kal dev PTTAOKAPOVTaI, EQV UTTAPXOUV £EQPTAUATA OTTACPEVA R IE CNUIEG, TA
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5.5

otroia eTTnpedgouv Tn AgiToupyia TNG oUoKEUNRG. PPOVTIOTE yia TNV ETTIOKEUN TUXOV
€EAPTNUATWY TTOU £XOUV UTTOOTEI ¢NUIQ, TTPIV XPNOIMOTTOINCETE TN cUoKeUn. H eANITTAG
OUVTAPNON NAEKTPIKWY £PYaAEiWV aTTOTEAEI QITia yia TTOAAG aTUXAMATA.

AlaTnpeiTte Ta gpyaAgia KOTING aixuned Kai kaBapd. Edv Ta epyalgia KOTIG cuvTnpouvTal
OWOTA Kal £XOUV AIXUNPEG AETTIOEG, UTTAOKAPOVTAI AlyOTEPO Kal AEITOUPYOUV TTIO EUKOAQ.
XpnaiyoTroleite Ta NAEKTPIKG epyaleia, afegoudp, EvBeTa e€apTrpaTa, KATT. cUPQWVa PE
TIG TTAPOUCEG 0dNYieG Kal CUPGWVA PE TIG TTPOBIAYPAPES auToU Tou €181KOU TUTTOU
OUOKeUNG. Oa TrpéTTel va AauBavete uTrOWn TIG GUVBRKES EPYATiag Kal TNV EKTEAOUMEVN
evépyela. H xprion Twv NAEKTPIKWY epyaAgiwv yia GAAO OKOTTO, EKTOG TOU TTPOOPIJOUEVOU,
JTTOpEi VO 00NYAOEl O€ ETTIKIVOUVEG KATAOTACEIG.

2épBIg
PpovTioTe WOTE N CUCKEUR 0AG VO ETTIOKEUAZETAI HOVO ATTO EEEIBIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KaI HOVO pe yvAola aviaAAakTIkd. ‘ETol Ba diac@aAideTal n diatpnon g
a0@aAoUg AEIToupyiag TNG CUCKEUNG.

NMPOZOETEXZ OAHTIIEX AZ®AAEIAZ INA TPOXOYZ NArKoy
To unydvnua gival eQodIaoUEVO PE TPIPACIKO KAAWDIO Tpopodoaiag kal BUCHA e OnpEio
yeiwong. Eival erropévwg 1d1aitepa onuavtikd va TotroBeTnBei o€ TUTTIKA UTTOd0XH, HE
OWwaOTH YEIWON Kal TTPOCTACia aTTO UTTEPPOPTWON (UE ao@AAsia 16A 1) yayvnToBepuIkn
diatagn mpooTaciag 16A). Edv xpnoigotroioete KaAwdio TTEKTaoNG, BeBaiwdeite 6T gival
€TTIONG TPIPATIKO Kl dIaBETel yeiwan.
To kaAwdio Tpopodoaiag TTPooPIeTal YIa UOIOAOYIKEG CUVONKES xpriong. Eivai
OoXeOIAOPEVO YIa VO OVTEXEI OE QUOIOAOYIKA UNXAVIKA KATATTOVNON. MnVv KAVETE OTPOPEG TO
KoAwdIo ) TOTToBETEITE TTAVW TOU AVTIKEIPEVA Ta OTToia PTTOPOUV va To pBeipouv. ETriong,
BeBaiwbeite 6T TO KAAWDIO BEV £PYETAI OE ETTAPN UE OTTOIOOATTOTE UYPO N OTTOIAdATIOTE
TnNyn BepuoTNTAG KO 0TI OEV TO XPNOIPOTIOIEITE a€ UYpPO TEPIBAANov. Na unv ByddeTe TO
BUopa amé Tnv TTpifa TPaABWVTAG TO KAAWDIO.
Mpiv otroiadnmroTe diadikagia CuvTAPNOoNG, TPOTTOTTOINONG N ETTEURACNG OTO PNXAvnua
(6TTwg ouvappoAdynon, atroguvappoAdynon, puBuion, KTA), TTavta va Byadete Tnv Tpida
HEXPI TO PNXAVNUA va aKIvnTOTToINBEi.
Eival uttoxpewTiKO va @OpdTe TTIOTOTTOINUEVA YAVTIA KOI TIPOOTATEUTIKA YUQAIG OTTOTE
XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN.
[MoT€ pn XPNOIYOTIOIEITE TO PNXAVNUA XWPIG TO TTPOCTATEUTIKO KAAUPUO KOI TOUG
QVTIOTTIVONPIOTIKOUG TTPOQUACKTAPEG.
Na BeBaiwveaTe avTa 6TI Ta OTNPIyUaTa £XOUV OTEPEWBET KOAG TTPIV TN XPRON TOU
MnxavApoTog.
KaBwg o Tpox6g @BeipeTal, pubuioTe Tn Bdon TTpooTagia Kai To dlagavég KAAUPUA:
1.5mm peTagl Tng Bdong epyacia kai Tou Tpoyou
2mm peTagl Tou KAAUPUOTOG Kal TOU TPOXOoU
‘Otav XpnoIyoTrolgiTe TOV TPOXO VO OTEKEOTE OE IO OTOBEPR, IcoppOoTTNUEVN BEDN, XWPIG
Va TEVTWVECTE, Kal pPOVTIOTE va €ival pakpid Ta TTaidid.
Mnv a@rjveTe TTOTE TO £pyaAgio va Aciroupyei pévo Tou. AlIaTNPACTE TO XWPO £PYATia aag
KaBapd KAl TAOKTOTTIOINUEVO.
Mpiv Tn xpAon, BeBaiwBeite OTI 01 SioKOI TPOXIOUATOG OEV £XOUV KATAOTPAQE i payioel.
Edv €xete Tnv Tapapikpr) ap@iBoAia, avTIKaTaoTAOTE TO auEéowg (évag KATEOTPAUUEVOG
0ioKOG TPOXIOUOTOG UTTOPE VO EKOPEVOOVIOTEN PE PEYAAN TaxdTnTa ).
O1 avTaAAaKTIKOI 8iOKOI TPOXIOPOTOG TTPETTEI VA Eival TTAVOUOIGTUTIOI OE XOPAKTNPICTIKG Kal
SI00TACEIG.
AuTé TO pnxavnua dev gival katdAAnAo yia Tn Agiavon poAakwy UAIKwY 6TTwg poAuRdo,
JayVvAoIo 1 HaAakd KpAuaTa.
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ZYNAPMOAOIHzZH

pUBuIONG 1 ouVTAPNONG.

Q MPOZOXH! BydATe TO @IG a1rd TNV TTPIJA TTPIV TIPOXWPHOETE OE EPYATIES

TomoBetraTe Ta aTnpiypaTa (10) xpNOIYOTIOIVTAG TIG TTAPEXOHEVEG BidEG (TTOU £X0UV
ToTro0eTNOEl 0TO TTEPIBANUA aTTO TO EPpYOOTACIO). TOTTOBETAOTE TA GTNPIyMATA OF
amméoTaon 6x1 ueyaAuTepn atod 2 XIANOOTA atrd To 8iOKO TPOXioNATOG.

TomoBeTraTE TIG OIOPAVEIG TTPOCTATEUTIKEG Bwpakioelg (6), (7) XpNOIMOTIOIWVTAG TIG
TTAPEXOMEVEG PBIOEG, TTAVW OTTO TA TIPOOTATEUTIKA TWV TPOoXwv. H améoTacn avaueca
METAgU Tou KOAUPpATOG (7) Kal Tou TpoxoU dev TTPETTEl va EETTEPVA Ta 2mm. OTToTe
XPNOIYOTTOIEITaI TO PNXAvNua, n Bwpdkion TTPETTEl va BpioKeTal 0Tn XapnAfR Béan.
>uvioTtatal o TpoxX6¢ va gival BIdBwHPEVOG O€ TTAYKO 1) TPATTECl epyaadiag. To PYAKog Twv
uTTouAoviwy Ba e§apTnBei aTTd TO TTAXOG TNG ETTIPAVEIAG TOU TTAYKOU. TO Pnxavnua TpETel
va oTePewOEi he 4 PTTOUAGVIa OTIG TTAPEXOHEVEG BETEIG TTOU UTTApXOouV aTn Baon (1). O
TPOXOG d1aBETEl EAAOTIKG avTIKpadaouIKa TTEdIAA. QOTO00, ouvioTaTAl N CUPTIEPIANWN
€VOG KOPUaTIOU JaAakou EUAoU PETAgU TNG BACANG KAl TOU TTAYKOU yIa KOAUTEPN
amoppdPnNon TWV dOVITEWV.

AEITOYPTIA
To unxavnua auto £xel oxXedIAOTEN VIO TO AKOVIOUO EPYOAEIWY 1) TO TPOXIOHA HIKPWV
pepwv. Aev gival kat@AANAo yia Tn Agiavon pepwv Bapiwv HETAAAIKWY EAACUATWV.
XpnaigotroinoTe To KaTdAAnAo Sioko TpoxiopaTog yia Tnv epyaaia: 1o poAakd “SOFT”
Oioko yia okAnpd péTaAAa / Tov okAnpd “HARD” yia JoAOKA JETAAAQL.
Mnv TpoxiCeTe EUAO, TTAQOTIKO, HOAOKG KpdapaTa (T7.X. HOAUBDO0) ) cuva@r UAIKE, KaBwg
KATI TETOIO PTTOPEI VO OTOPWOEI TOUG SiOKOUG TPOXIOHATOG.
E@apudoTte atadiokd auavopevn Trieon oTo TePdyIo epyaaiag €101 WAOTE va unv £pBel o€
Ea@vikn €TTa@n PE Tov SioKo TPoXiopaTog.
o TTapateTapéveg AEITOUPYieg TPOXIOPATOG, KPUWOTE TO TEUAXIO EPYACIAG O€ TAKTA
XPOoVIKa diacTrpaTta o€ vepd. Opiopéva epyaleia (T7.X. okapTréAa EUAou) dev TTPETTEl va
OuvOEBOUV PE TO UTTAED.
KpatrioTe 1o Tepdyio epyacia KaAd £T01 WOTE va PN ITTopei va KOARoel petagl Tou diokou
TPOXioPOTOG KaI TNG UTTOOTAPIENG (UE KivOuvo ¢nuIGG i akéun Kal payiopaTog Tou Tpoxou).
AMAayr| Tou TpOXoU TpoXiouaTOG (aTTaIToUEVa epyaAgia: KAEIDi 19mm — kA€1di 8mm —
oTaupokaTodfido): To unxdvnua atmoouvaEdnKke
ToTmoBeTroTE TOV AVTIOTTIVONPIOTIKG TTPOQUACKTHPa (6) A (7) Kal ToV TIPOQUACKTHPa
Tpoxou (5) i (9).
£eBI0WOTE TO PTTOUAGVI OTEPEWONG TOU TPOXOU

éva 5e§160TpoPo (CUPBaTIKO) oTrEipWHA, Kal 0 A§ovag OTA OPIOTEPA EXEI

c Mpos&idoTtroinon: 6TTwg 1o BAETTETE ATTO UTTPOOTA, 0 Afovag oTa Se§ia £xel

€va apIOTEPOOTPOPO OTTEIPWHA.

BydAte Tn @AGvTCa oUo@IEnG (4) Kal Tov JioKO TPOXIoUATOG.
AVTIKATOOTAOTE TOV TPOXO KAl ETTAVOOUVAPUOAOYOTE, EKTEAWVTOG TIG SladIkaagieg o€
avtioTpo®n oeipd. (Mnv TTapac@igeTe To Tagipadi).
A@RoTe Tov TPOXO VA AEITOUPYNOEI «XWPIG POPTIO» YIa HEPIKA BEUTEPOAETTTA.

>Kko1rég auTng TNnG diadikaaiag gival va:
> piteTe TOV Bioko TpoxiopaTog, kpatAaTe Tov TpoxO Agiavang yepd We TO XEPI Kal aQIETe
TO TTagIuGd! (To oTTEipWHa £XEI AVTIOTPOPN KATEUBUVON PE QUTAV TNG TTEPIOTPOPNG,
TIPOKAAWVTAG AUTOPATO GQIEINO)
Evrotioete omroiodATToTe 0paApa aTtn didragn
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9 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mapoxn peupatog 230V ~ 50Hz
KaravaAwaon 1ox0og 105W S1 - 150W S2: 30min
STPOQYEG peAavTi 2980 min""
KA&on mpooTtaaciag |
AlooTdoelg diokou 150x16x12.7mm
10 ©OOPYBOZX
Tiy€g ekTTOUTIAG BOPUROU PETPNUEVEG CUUPWVA PE TO OXETIKO TTPOTUTTO. (K=3)
27G0un NXNTIKNAG Trieong LpA 83 dB(A)
21G0un NXNTIKAG 10X006 LWA 94 dB(A)

& NPOZOXH! ®opdre wTONCTISEG OTAV N NXNTIKN TrETN €ival TTAvw a1 85
dB(A).

11EITYHZH

= AuTO TO TTPOIOV £X€I EyyUNON CUUMPWVA PE TOUG VOUINOUG KaVOVIOHOUG Yia Trepiodo 24
UNvwyv TTou 10XUEl aTTd TNV NUEPOUNVIa ayopdg TOU TTPWTOU XPHOTN.

= AuTH n gyyunon KoAUTITEl OAQ T EAATTWHATA UAIKWV KAl KATAOKEUNG. Agv
OuPTTEPIAQUBAVEI HTTOTAPIEG, POPTIOTEG, EAATTWHATIKA EEAPTANATA TTOU UTTOKEIVTAI O
puaioloyikn ¢Bopd, 6TTWG POUAEUAV, KOPPBOUVAKIA, KAAWSIa Kal QIG, I} afegoudp OTTWG
TPUTTAvVIA, HUTEG TPUTTAVIWY, TTPIOVOAOMEG, KATT., CNUIEG 1) EAQTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV
aTré KOKI XPron, atuXAuaTa f TPOTTOTTOINCEIG, OUTE £600a PETAPOPAG.

= Znui€g i/kal EAATTWUOTA TTOU TTPOKUTITOUV aTTd KAKA XPAON, ETTIONG BEV EUTTITITOUV OTOUG
6poUg auTrg TNG €yyunong.

= ETiong amrotroiolpeba kaBe ubUvn yia OTTOIOVONTIOTE CWHATIKO TPAUPATIONO TTPOKANBET
aTré KOKI XPrjon Tou gpyaAgiou.

= O1 eMOKeUEG TIPETTEN VA YivovTal HOVO aTTd £€0UTIOBOTNHEVO KEVTPO EEUTTNPETNANG
TeAaTWV yia epyaAeia Powerplus.

= [0 TTEPIOTOTEPESG TTANPOPOPIES, UTTOPEITE TTAVTA VO KAAECETE TOV APIBUO
00 32 3 292 92 90.

= OmroiadATToTe PeTagopikd £€0da Ba emmBapUvouv TTAvVTa TOV TTEAATN, EKTOG AV EXEI
OUPQWVNBEI BIOPOPETIKA YPATITWG.

= EvrouUrtoig, dev ptropei va eyepBei kapia agiwan eyyunong av n ¢nuid Tou YnxavAiuaTog
gival atroTéAeoHa TTAPAPEANPEVNG CUVTHPNONG I UTTEPPOPTWONG.

= ATTOoKAgiETaI KATNYOPNMATIKA aTrd TNV €yyunon otroladATToTe {nuid TTpokUWel atrd
€I0XWPNON uypou, dicioduan utrePBOAIKAG TTOOOTNTAG GKOVNG, EKEPMEVN CNUIA (OKOTTIHA
) atré peydAn amepiokeyia), akatdAAnAn xpAcn (Xprion yia okoTrolg yia TOUG OTToiouG N
ouokeun] &gv gival KaTAAANAN), adé€ia xprion (TT.X. apéAgia THPNONG Twv 0dNYIWV TTOU
divovTal aTo gyxeIPidIo), avetmIThdEId auvappoAdynon, TTAREN aTrd Kepauve, opdaAua Taong
BIKTUOU pelpaTog. Autr) n AioTa &ev gival TTEPIOPIOTIKA.

= H amodoyn afiwoewyv eyyunong dev PTropei ToTé va odnyraoel o€ TTapdTacn Tng TepIddou
eyyunong ouTe o€ évapén véag TrepIGdou eyylnong GTnV TTEPITITWON aVTIKATAGTACONG MIAG
OUOKEUNG.

= Q1 ouOKeUEG ) Ta €EapTAUATA TTOU avTikaBioTavTal BAcel eyylnong, TTEPIEPXOVTAI OTNV
katoxn Tng Varo NV.

= AlatnpoUpe 1o dikaiwpa va atroppiyoupe kKGO agiwan é1ou dev gival duvaTr n
empBeRaiwan TG ayopdg f dev gival cagpég av To TTPOIGV £XEl ouUVTNPNOEI CWOTA.
(KaBapég ot1rég agpiopoU, TOKTIKF) GUVTAPNON OTA KOPROUVAKIA, KATT.)

= [pétrel va KpaTAoETE TNV OTTOBEIEN ayOPas WG TEKUAPIO TNG NUEPOUNVIAG ayopdg Tou
TTPOIOGVTOG.

Copyright © 2024 VARO SeAidal|7? WWw.varo.com



POWERPLUS POWE80080 EL

= To unxavnud cag TTPETTEN va ETTIOTPAPEI GTOV TIPOUNBEUTH 0OG WN ATTOCUVOPHOAOYNUEVO
Kal o€ aTTodeKTA KaBapn KaraoTaon, (MECa OTNV apXIKr) TOU TTAQCTIKA) CUOKEUACIa, av
10X UEl yIa TO TTPOIOV), GUVODEUOHEVO OTTO TNV ATTOdEIEN ayopdg.

12MNEPIBAAAON

Edv n ouokeun oag TTpETTEl va avTIKaTaoTaBel HETd atrd TTapateTapévn XpAon, v
TNV TTETAEETE OTA OIKIAKA aTTOpPiMpaTa aAAd aTroppiyTe TNV PE AOQOAR yia TO
TEPIBAAAOV TPOTTO.

Ta ammoppiypara ou TrapdyovTal atré Ta NAEKTPIKA PnxaviuaTa 8ev HTTOPOUME va
Ta eTTEEEPYAOTOUNE OTTWG TA OIKIOKA aTtToppippata. MpovoAoTe yia TNV avoKUKAWGN
ekei eival d1aBEéaiueg ol KATAAANAEG eyKOTOOTACEIG. ZUUBOUAEUBEITE TOUG TOTTIKOUG
B ©opcic i TOV QVTITTPOOWTIO YIA CUUBOUAEG OXETIKA UE TN GUAAOYA Kal TNV aTTOppIYn.
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H VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
ONAWVEI aTTOKAEIOTIKA KaI HOvo OTI,

TTPOIdV Tpoxo6g Tmaykou
EUTTOPIKO ONHA: PowerPlus
HovTéAo POWES80080

gival oUPQWVO PE TIG BACIKEG OATTAUTACEIG KAl GAAEG OXETIKEG BIATALEIG TWV EQAPUOOTEWV
EupwTtraikwv Odnyiwv, pe BAan TNV €QAPHUOYH TWV EUPWTTAIKWY EVOPUOVIOUEVWY TTPOTUTTWV.
OT1ro10811T0TE AVvEU adEiag TPOTTOTTOINGN TG CUOKEUNG KABIOTA Gkupn auTr Tn dAAwon.

OUUUOPQUWVETOI HE TIG POCIKEG QTTAITACEIS KOl GANEG OXETIKEG BIATALEIG TWV I0XUOVTWV
Eupwtraikwv Odnyiwv/Kavoviopwy, Je BAon TNV €QAPPOYH EUPWTTIAIKWY EVAPUOVIOUEVWY
TPOTUTTWV. OTTOIAdATTOTE UN €§0UGI0O0TNEV TPOTTOTTOINGN TNG GUCKEUNG AKUPWVEI QUTAV TN
onAwon;

2014/30/EU

2006/42/EC

2011/65/EU

Eupwtraikég Odnyieg / Kavovigpoi (cuptrepiAapyfdvovtag, Katd TEPITITWOn, TIG TPOTTOTTOINTEIG
TOUG €WG TNV NUEPOPNVIa UTTOYPAPAG):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-4 : 2016

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021
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STOLNA BRUSILICA 150W 150MM
POWES80080

1 NAMJENA

Ova brusilica za suho bruSenje je kombinacija alata za grubo i fino bruSenje. Alat je uglavnom
razvijen za strojnu obradu oStrenje nozeva, kuénih Skara, mehanickih Skara, dlijeta itd. te alata
s reznim bridovima. Sve druge primjene su izri¢ito iskljuéene. Nije prikladno za profesionalnu
uporabu.

standardima i na kojima se nalaze jasni podaci o proizvodacu, vrsti vezivhog

Q Paznja! Koristiti se smiju samo brusni diskovi koji su ispitani prema DSA
tkiva, mjerama i dozvoljenoj brzini vrtnje.

9 Upozorenje: Radi vase vlastite sigurnosti pazljivo procitajte ovaj prirucnik i
opce sigurnosne upute prije koriStenja alata. Uz vas elektri¢ni alat obvezno

é moraju bti prilozene i ove upute.

2 OPIS

1. Baza 6. Zastitni zasloni

2. Sklopka 7. Kliza¢

3. Nosiva prirubnica 8. Brusna plo¢a

4. Pritezna prirubnica 9. Stitnik za desnu ruku

5.  Stitnik za lijevu ruku 10. Oslonac pri radu

3 POPIS SADRZAJA PAKIRANJA

= Uklonite svu ambalaZu

= Uklonite preostalu ambalazu, kao i transportnu zastitu (ukoliko je ima)

= Provjerite da li je sadrzaj pakiranja potpun.

Provijerite da li na aparatu, napojnom kabelu, utikacu i pomo¢énom priboru ima oSteéenja
usljed transporta

= Sacuvajte ambalazu $to dulje tijekom jamstvenog perioda. Poslije je odlozite na mjesno
odlagaliste za otpad.

UPOZORENJE Ambalaza nije namijenjena za igru! Djeca se ne smiju igrati sa
plastiénim vreé¢icama! Opasnost od gusenja!

Stroj 1 kom

Drzaci 1 KPL

Vijci 1 KPL

Prozirni stitnik za o€i 2 KPL
Upute za uporabu

Ako dijelovi nedostaju ili su oStec¢eni, kontaktirajte vaseg prodavaca.
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4 SIMBOLI

U ovom priru€niku i/ili stroju se koriste ovi simboli:
Oznadava opasnost od ®
tielesne ozljede ili oste¢enja Pazljivo procitajte upute.
alata.
U skladu s bitnim vazec¢im
sigurnosnim standardima Vazne informacije.
europskih direktiva.

@ Obvezna zastita ociju. Nosite zastitne rukavice.

Y]

A

,‘@ Elektri¢ni proizvodi ne smiju se odlagati s ku¢anskim otpadom.

[ |
5 OPCA UPOZORENJA O ELEKTRICNIM ALATIMA

PazZljivo procitajte sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje svih uputa i upozorenja
moze dovesti do elektrinog udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede. Sva upozorenja i upute spremite
za buduce potrebe. Pojam "elektri¢ni alat" se u upozorenjima odnosi na sve vase alate s
mreznim napajanjem (s prikljuénim kabelom) ili s baterijskim napajanjem (bez priklju¢nog
kabela).

5.1 Podrucje za rad

= Podrucje za rad odrZavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna mjesta za rad
pogoduju nezgodama.

= Nemojte koristiti alate s napajanjem u eksplozivnom okruzenju, kao $to je neposredna
blizina zapaljivih tekuéina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok se koristite elektricnim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada.
Odvlagenjem vase paznje mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektriéna sigurnost

Uvijek provjerite da li napon napajanja odgovara naponu navedenom na
nazivnoj plogéici.

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uticnici. Nikad i ni na koji na¢in nemojte vrsiti
preinake na utikacu. Nemojte koristiti prilagodne utikace za napajanje elektricnog alata s
uzemljenjem. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice ¢e smanijiti opasnost od
elektricnog udara.

= |zbjegavaijte tjelesni dodir s uzemljenim povrS§inama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektricnog udara se povecava ako je vaSe tijelo spojeno s
uzemljenom povrsinom ili tlom.

= Nemojte izlagati vas$ elektricni alat kiSi ili djelovanju vliage. Prodor vlage u vase elektricni
alat ¢e povecati opasnost od elekiricnog udara.

= S priklju¢nim kabelom postupajte pazljivo. Prikljuéni kabel nikad ne koristite za no$enje,
povlagenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
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izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Ostecéeni i prignje€eni kablovi
povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

= Pri koristenju elektri¢nog alata na otvorenom prostoru koristite produzni kabel koji je
prikladan za vanjsku upotrebu. Upotreba kabela koji je prikladan za vanjsku upotrebu ¢e
smanjiti opasnost od elektri¢nog udara.

= Ako je koriStenje elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjezno, koristite izvor
napajanja koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Upotreba SZS ¢e smanijiti
opasnost od elektricnog udara.

5.3 Osobna sigurnost

= Budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate i pona3ajte se razumno pri
koriStenju elektricnog alata. Nemojte raditi s elektri€nim alatom ako ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri radu s elektricnim alatom
moze dovesti do ozbiljne ozljede.

= Koristite sigurnosnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o€i. Sigurnosna oprema poput maske
protiv prasine, protuklizne sigurne obuce, kacige li stitnika za usi, kad se pravilno koriste
moze umanijiti ozljede.

= |zbjegavajte nehoticno pokretanje alata. Pobrinite se da prije prikljuivanja alata na izvor
napajanja, sklopka bude iskljuCena. NoSenje elektri¢nog alata s prstom na sklopci za
ukljucivanije ili njegovo prikljucivanje na elektri¢nu uti¢nicu dok je sklopka uklju¢ena, ce
pogodovati nezgodama.

= Skinite s alata sve klju¢eve za podeSavanije ili pritezanje prije uklju¢ivanja njegovog
napajanja. Zatezni ili klju¢ za podeSavanje koji ostane priklju€en s rotiraju¢im dijelom alata
moze dovesti do osobne ozljede.

= Nemojte se naginjati. U svakom trenutku stojte stabilno na nogama. Na taj nacin Cete
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjeéu, nakit ili dugu kosu.

= Ako uredaji posjeduju priklju¢ak za postrojenja za izvlaCenje i skupljanje prasine, pobrinite
se da budu prikljueni i da se koriste na prikladan nacin. KoriStenje takvih uredaja moze
smanijiti opasnosti u vezi s prasinom.

5.4 Koristenje i odrzavanje elektricnog alata

= Nemojte preopterecivati elektri¢ni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom Cete posao obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.

= Nemojte koristiti alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuéiti ili iskljuciti. Svaki alat koji ne

= Prije svakog podeSavanja, izmjene nastavaka ili spremanja, elektri¢ni alat odvojite od
izvora elektriénog napajanja. Ova preventivna sigurnosna mjera ¢e smanjiti opasnost od
nehoti€nog pokretanja elektricnog alata.

= Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece i nemojte dozvoliti rad s njime
osobama koje nisu upoznate s alatom ili s ovim uputama. elektri¢ni alati su opasni u
rukama neuvjezbanih korisnika.

= Odrzavajte elektri¢ni alat. Provjerite da pokretni dijelovi alata nisu razdeseni ili zakoceni,
da nema slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na rad elektricnog alata.
Ako ima ostec¢enja, svakako ih prije koriStenja otklonite. Mnoge nezgode su nastale
upravo zbog slabog odrzavanja elektricnog alata.

= Rezne alate odrzavajte ostrima i Cistima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata Ciji rezni
bridovi trebaju biti otri, ¢e se smanijiti vjerojatnost zaglavljivanja i upravljanje takvim
alatom ce biti olakSano.

= Koristite elektri¢ni alat, prikljucke, alatne nastavke, itd. u skladu s ovim uputama i na nacin
koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektricnog alata, vodite pritom racuna o uvjetima
za rad i o radu koji treba obaviti. Upotreba elektricnog alata za radnje za koje on nije
predviden, moze dovesti do opasnih stanja.
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5.5

Servis
Servis vaSega elektricnog alata povjerite kvalificiranom tehnicaru i koristite samo identi¢ne
zamjenske dijelove. Na taj nacin ¢ete zadrzati sigurnost vaSega elektricnog alata.

DODATNE SIGURNOSNE UPUTE ZA STOLNE BRUSILICE
Stroj je opremljen trozilnim prikljuénim kabelom i utikacem s kontaktom za uzemljenje.
Zbog toga je vazno da ga ukljucite u standardnu uti¢nicu, koja jepravilno uzemljena i
zasti¢ena od preopterecenja (osiguraéem 16 A ili magnetsko-termikom sigurnosnom
sklopkom 16 A). Ako koristite produzni kabel, pobrinite se da to bude trozilni kabel s
uzemljenjem.
Kabel za napajanje je predviden za normalne uvjete upotrebe. Izveden je tako da moze
podnijeti normalna mehanicka naprezanja. Ne radite om¢€e na kabelu i ne odlazite na
njega predmete koji bi ga mogli ostetiti. Takoder se pobrinite da ne dode u kontakt ni s
kakvom tekucinom niti ikojim izvorom topline te ga nemoijte koristiti u vlaznoj okolini.
Utikac iz utiCnice nemoijte izvlaciti potezuéi za kabel.
Prije bilo kakvog odrzavanja, manipulacije ili intervencije na stroju (poput sklapanja,
rasklapanja, podesavanja, itd.) uvijek izvucite utika¢ za napajanje iz uti¢nice i priekajte da
se stroj u potpunosti zaustavi.
Vrlo je vazno da pri radu s ovim uredajem nosite zastitne rukavice i zastitne naocale.
Nikad stroj ne koristite bez zastitnih naprava i stitnika od iskrenja.
Uvijek se prije koriStenja stroja uvjerite da li oslonac za izradevinu ¢€vrsto pritegnut.
Kako se plo¢a bude trosila, prilagodite oslonac za izradevinu i pomaknite zaslon:

1,5 mm izmedu oslonca izradevine i brusne ploce

2 mm izmedu klizac¢a i brusne ploce
Pri koritenju brusilice zauzmite stabilan i uravnoteZeni stojeci polozZaj bez istezanja i ne
dopustite pristup djeci u blizinu stroja.
Stroj nikad ne ostavljajte u radu bez nadzora. Radionicu odrzavajte ¢istom i urednom.
Prije koridtenja uvjerite se da na brusnim ploama nema oStecenja ili napuklina. Ako niste
potpuno sigurni, odmah je zamijenite (oSte¢ena brusna plo¢a se moze raspasti ri punoj
brzini).
Zamjenske brusne plo¢e moraju biti jednakih svojstava i mjera.
Ova stroj nije prikadan za bruSenje mekih tvari poput olova, magnezija ili lakih legura.

SKLAPANJE

PAZNJA! Prije pode$avanja ili odrzavanja izvucite kabel za napajanje iz
utiénice.

Postavite oslonce izradevine (10) uz pomo¢ isporucenih vijaka (tvorrni¢ki su montirani na
kucistu). Postavite oslonce za izradevinu najdalje 2 mm od brusne ploce.

Postavite prozirne zastitne zaslone (6), (7) uz pomo¢ vijaka koje ste s njima dobili, iznad
Stitnika brusnih plo€a. Razmak izmedu kliza¢a (7) i brusne plo¢e ne smije biti veci od 2
mm. Pri koriStenju stroja zaslon mora uvijek biti spusten.

Jako se preporucuje da brusilicu odgovarajucim vijcima priévrstite uz stol ili radnu
povrsinu. Duljina vijaka ovisi o debljini stola ili povrSine ne koju se brusilica priévrscuje.
Stroj se za podlogu mora pri€vrstiti vijcima na mjestima koja su za to predvidena (1).
Bruslica je opremljena gumenim antivibracijskim stopama. Svejedno se preporucuje da
radi priguSenja vibracija izmedu baze brusilice i stola umetnete komad mekog drveta.
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KORISTENJE
= Ovaj stroj je predviden za oStrenje alta ili bruSenje manijih dijelova. Nije predviden za
brusenje teSkih metalnih dijelova.
= Koristite brusnu plo€u koja je prikladna za posao: “SOFT” (MEKU) brusnu plocu za tvrde
metale / “HARD” (TVRDU) brusnu plo¢u za meke metale.
= Nemojte brusiti drvo, plastiku, meke legure (npr. olovo) i sli¢ne materijale jer ¢ete tako
zapuniti brusne plo¢e materijalom.
= Postupno povecéavaijte pritisak na predmet koji brusite i nemojte ga naglo dovesti u kontakt
s brusnom plo¢om.
= Pri dugotrajnim bruSenjima, izradevinu redovito hladite u vodi. Neki alati (npr. dlijeto za
drvo) se ne smiju brusiti na "plavo".
= Cursto drzite izradevinu kako se ne bi zaglavila izmedu brusne ploée i oslonca za
izradevinu (opasnost od ostecenja ili ¢ak napuknuéa brusne ploce).
= Promjena brusne ploce (potreban alat: klju¢ 19 mm — klju¢ 8 mm — izvija€ za vijke s
kriznom glavom): Odvojite stroj od napajanja
— Skinite stitnik od iskrenja (6) ili (7) i Stitnik brusne ploce (5) ili (9),
— odvrnite maticu za pri¢vr§éenje brusne ploce

Upozorenje: Kad se gleda sprijeda, vratilo na desnoj strani ima desnokretni
navoj (klasicni), a vratilo na lijevoj strani ima lijevokretni navoj.

— lzvucite prirubnicu za pritezanje (4) i skinite brusnu plo¢u

— Zamijenite brusnu plo¢u i ponovo je postavite, izvodec¢i operacije u obrnutom redu.
(Nemojte previ$e zatezati maticu).

— Pokrenite na nekoliko sekundi brusilicu bez opterecenja.

= Svrha tog postupka je:

— Zatezanje brusne ploge, Cvrsto rukom drzite brusno kolo i zategnite maticu ( navoj na
vratilu je u suprotnom smjeru od smjera vrtnje i to dovodi do automatskog zatezanja)

— Utvrdivanje bilo kakvih pogreSaka pri montazi

9 TEHNICKI PODACI

Napajanje 230V ~ 50Hz
Utrosak snage 105W S1 - 150W S2: 30min
Brzina praznog hoda 2980 min""
Klasa zastite |
Mjere brusnih ploca 150x16x12.7mm
10 BUKA
Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovaraju¢im standardom. (K=3)
Razina zvuénog tlaka LpA 83 dB(A)
Razina zvuéne snage LwA 94 dB(A)

PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od 85
Z j 5 dB(A).
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11 JAMSTVO

= Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi, u skladu sa zakonom, 24 mjeseci raCunajuci od datuma
kupnje uredaja od strane prvog kupca.

= Ovo jamstvo obuhvaca sve nesavrSenosti u materijalu i proizvodniji iskljucujuéi: baterije,
punjace, dijelove neispravne zbog uobicajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva,
Cetkica, kabela i utikaca ili pribora kao Sto su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.;
ostecenja ili kvarove nastale zbog pogresne uporabe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu
uklju€eni troSkovi prijevoza uredaja.

= Ostecenija ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuée upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

= Takoder ne¢emo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovarajuceg nacina koristenja alata.

= Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.

= ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

= Transportne troskove u svim slu€ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

= |stodobno, popravak se nece obaviti o jamstvenom troSku ako je oStecenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= |z jamstva se definitivno izuzimaju o$tec¢enja koja su nastala zbog natopljenosti tekuéinom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili opéim nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestru¢nog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u priru¢niku),
nestru¢ne montaze, udara groma ili pogre$nog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije
restriktivan.

=  Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moZe dovesti do produzZenja
jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

= Uredaiji ili dijelovi €ija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasniStvom
Varo NV.

= Imamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije prilozen ovjereni racun ili u slu¢aju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito &istiti, a
ugljene Cetkice treba redovito servisirati...)

= Jamstvo vrijedi uz predocenje raCuna s datumom kupnje.

= Alat se mora vratiti nerastavljen vaSem trgovcu u prihvatljivo o¢i§¢enom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
racun s datumom kupnje.

12 OKOLIS

0= "Ako Va$ uredaj treba zamijeniti nakon dugotrajne uporabe, ne odlazite ga u kuéni

};‘ otpad nego ga odlozite na ekoloski prihvatljiv nacin"
‘@ IskoriSteni elektricni proizvodi se ne smiju odlagati zajedno s obi€nim kuénim

otpadom. Od lokalnih vlasti ili vaSeg prodavaéa zatrazite savjet o moguénostima
— recikliranja proizvoda.
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13 IZJAVA O SUKLADNOSTI

C€

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija, iskljucivo i
jedino izjavljuje da je,

Vrsta uredaja:  Stolna Brusilica

Marka: PowerPlus

Broj stavke: POWES80080

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajucih europskih
direktiva/uredbi, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢€e izjavu uciniti nistavnom.

Europske direktive/uredbe (uklju€ujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje);

2014/30/EU

2006/42/EC

2011/65/EU

Europske uskladene norme (uklju€ujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje);

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-4 : 2016

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Odgovorna osoba za proizvod i Euvar tehni¢ke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, MSc.EE.
- VARO Vi¢. Van Rompuy n.v.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
24/03/2026, Lier - Belgija
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STONA BRUSILICA (TOCILO) 150W 150MM
POWES80080

1 NAMENJENA UPOTREBA

Ova suva brusilica je kombinacija alata za grubo i fino bruSenje. Alat je konstruisan uglavnom
za masinsku obradu i ostrenje noZeva, makaza, velikih makaza, dleta, itd. i alata sa oStricama.
Sve ostale primene su izri€ito zabranjene. Nije pogodno za profesionalnu upotrebu.

KOJA imaju informacije o proizvodacu, nacinu pritezanja, dimenzije i

c Paznja! Koristite samo tocila koja su proverena prema DSA standardima i
dozvoljenu brzinu okretanja.

Upozorenje! Radi vasSe sopstvene bezbednosti, pre upotrebe uredaja

4 pazljivo procitajte ovaj priruc¢nik i opsta bezbednosna uputstva. U sluéaju
prenosSenja vlasniStva na drugog korisnika, uz elektri¢ni alat obavezno
prilozite ova uputstva.

OPIS
Podnozje Viziri
Prekida¢ Kliza¢
Obodni nosa¢ Tocilo

Stitnik sa desne strane
0. Oslonac za materijal

Pritezna prirubnica
Stitnik sa leve strane

LISTA SADRZAJA PAKETA

Uklonite svu ambalazu

Uklonite preostalu ambalazu, kao i transportnu zastitu (ukoliko je ima)

Proverite da li je sadrZaj pakovanja potpun.

Proverite da li na aparatu, napojnom kablu, utikacu i pomoénom priboru ima osteéenja
usled transporta

= Sacuvajte ambalazu $to duze tokom garantnog roka. Posle je odlozite na mesno
odlagaliste za otpad.

rEEREQ ORONEDN
BOxxNO®

A UPOZORENJE Ambalaza nije namenjena za igru! Deca se ne smeju igrati sa
plastiénim vreé¢icama! Opasnost od gusenja!

1 kom masina

1 komplet drzaca

1 komplet zavrtnjeva
2 kom vizir

uputstvo za upotrebu

Ukoliko neki delovi nedostaju ili su osteceni, molimo da stupite u kontakt sa
prodavcem.
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4 SIMBOLI

Sledeci simboli su koriS¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:
Oznacava rizik od 9 o .
povredivanja osoba il rF’ae:jzljlvo procitajte uputstvo za
ostecenja alata. ’

U skladu sa osnovnim

primenjivim bezbednosnim Vasna informaciia
standardima evropskih 1a.

direktiva.
Obavezna zastita za oci. Nosite rukavice
W: Elektriéni proizvodi se ne
,‘@- smeju bacati sa otpadom iz
domacinstva.
||

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja

i uputstava, moze doc¢i do elekiricnog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i

uputstva saCuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektriCni alat* u upozorenjima odnosi se na

elektri¢ni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije

(bezicni).

5.1 Radna oblast

= Radnu oblast odrzavajte Cistom i dobro osvetlienom. Nezgode se ¢esSc¢e deSavaju u
neurednim i mraénim oblastima.

= Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive prasine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

= Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

5.2 Elektricna bezbednost

Uvek proverite da li napajanje iz elektricne mreze odgovara nominalnoj
vrednosti napona naznacenoj na plocici.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika¢. Sa uzemljenim elektri¢nim alatima nemoijte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuée uti¢nice smanjuju rizik od elektricnog udara.

= |zbegavajte dodir za uzemljenim povr§inama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji vedi rizik od elektricnog udara.

= Elektricni alat ne izlazite kisi i vlazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji veéi rizik od
elektri¢nog udara.
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Nemojte da oStetite kabl. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vucenije ili isklju€ivanje
elektri¢énog alata. Kabl Guvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteéeni ili
zapleteni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

= Ako elektri¢ni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§éenje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

= Ako ste primorani da elektriCne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnom strujnom sklopkom (RCD). Upotreba RCD sklopke smanjuje rizik od elektri¢nog
udara.

5.3 Bezbednost osoba

= Budite pazljivi, vodite racuna Sta radite i razborito koristite elektri¢ni alat. Elektri¢ni alat
nemojte Koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku koriS¢enja elektri¢nog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.

= Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. KoriSéenje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
slusalice, u odgovaraju¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.

= Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u uti€nicu, proverite da li je
prekidac u isklju€¢enom polozaju. Ako prilikom no$enja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj ukljuujete u struju dok je prekidac¢ u uklju€¢enom polozaju moze
dodi do nezgoda.

= Pre ukljuCivanja elektrinog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljuceve za
odvijanje. Ako je klju€ ili komad alata pri€vrS¢en za rotirajuci deo elektricnog alata, moze
doci do telesnih povreda.

= Ne pokuSavajte da dosegnete tacke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neoCekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odec¢u niti nakit. Neka vam kosa, odec¢a i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

= Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasine, vodite rauna
da oni budu prikljueni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opashosti vezane za prasinu.

5.4 Koriscéenje i odrzavanje elektriénog alata

= Ne preopterecuijte elektricni alat. Koristite elektri¢ni alat koji je predviden bas za tu svrhu.
Uz odgovarajuci elektri¢ni alat koji je predviden za taj stepen opterecenja, zadatak Cete
obaviti brie i bezbednije
alati kojima se ne mozZe upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.

= |zvucite utika€ iz izvora napajanja pre bilo kakvog podeSavanja uredaja, menjanja dodatne
opreme ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od
nehoti¢énog uklju€ivanja elektricnog alata.

= Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje se ne
razumeju u elektricni alat ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da koriste
elektri¢ni alat. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste nestru¢ne osobe.

= Odrzavajte elektricne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oSteceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektricnog alata. U slu¢aju o$tec¢enja, elektri¢ni alat se mora popraviti. Mnoge nezgode
deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.

= Alate za seCenje odrzavajte ostrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za se€enje sa
naostrenim secivima rede zapinju i lakSe se upotrebljavaju.
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= Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli€no koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao Sto je predvideno za tip elektri€nog alata koji koristite, imajuéi u vidu radne uslove i
posao koji Cete obavljati. KoriS¢enje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.

5.5 Servisiranje
= Elektricni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi iskljuivo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.

6 DODATNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA STONU BRUSILICU
(TOCILO)

= Masina je opremljena sa trozilnim kablom za napajanje i utikacem koji ima uzemljenje.
Zbog toga je bitno da se utika¢ utakne u standardnu uti¢nicu, pravilno izvrsi uzemljenje i
zastiti osiguracem od preopterecenja u dolaznom vodu (pomocéu osigurac¢a od 16A ili
magnetno toplotnim osiguraéem od 16A). Ukoliko koristite produzni kabl, uverite se da je i
on troZilan sa uzemljenjem.
= |sporuceni kabl je namenjen za upotrebu u normalnim uslovima. On je konstruisan da
izdrZi normalna mehanicka naprezanja. Nemojte praviti om&e sa kablom i nemojte
stavljati predmete na njemu koji mogu da ga ostete. Takode obezbedite da kabl ne dode u
dodir sa te€¢noscu ili izvorom toplote i da se ne koristi u vlaznoj sredini. Nemojte
iskopCavati utika¢ povlacenjem kabla.
= Pre pocetka odrzavanja, rada sa kljuéem ili bilo kakve intervencije na masini (kao $to je
sklapanje, rasklapanje, podeSavanje, itd), uvek iskopc&ajte utikac iz napojne mreze i
sacekajte dok se masina ne zaustavi potpuno.
Prilikom upotrebe uredaja obavezno nosite proverene rukavice i zastitne naocare.
Nikada nemojte koristiti masinu bez njenih Stitnika i “zastita od iskre”.
Uvek proverite da su oslonci za materijal ¢vrsto pritegnuti pre poCetka upotrebe masine.
Posto se tocilo troSi, podesite oslonac za rad i kliza€ vizira:
—1,5mm izmedu oslonca za rad i tocila
—-2mm izmedu klizaca i tocila
=  Prilikom koriS§¢enja stone brusilice, stanite u stabilnu i uravnotezenu poziciju bez istezanja
i drzite decu na distanci.
= Nikada nemojte ostavljati masinu koja radi bez nadzora. DrZite radno mesto €isto i uredno.
= Pre upotrebe, uverite se da tocila nemaju oStecenja ili naprsline. Ako postoji i najmanja
sumnja, onda odmah izvrsite zamenu (o$te¢eno tocilo moze da se odlomi prilikom rada).
= Tocila za zamenu moraju biti identi¢na u karakteristikama i dimenzijama.
= Ova masina nije pogodna za bru$enje mekih materijala kao $to su olovo, magnezijum ili
lake legure.

7 SKLAPANJE

PAZNJA! Iskopéajte utikaé iz mreze pre nego $to sprovedite bilo kakvo
podesavanje ili odrzavanje.

= Namestite oslonac za materijal (10) upotrebom isporu¢enih zavrtnjeva (montiranih na
kug¢istu u fabrici). Podesite ove oslonce udaljeno najvise 2mm od tocila.

= Namestite zavrtnjeve za zastitne vizire (6), (7) upotrebom isporu€enih zavrtnjeva na
Stitniku tocila. Slobodan prostor izmedu kliza¢a (7) i tocila ne sme prekoraciti 2mm. Kada
god je masSina u upotrebi, vizir mora biti u donjem polozaju.

= Preporucujemo da stonu brusilicu pritegnete zavrtnjevima na radni sto. Duzina zavrtnjeva
se utvrduje pomocu debljine radnog stola. Masina mora biti pricvr§éena pomocu 4
zavrtnjeva na mestu koje je pripremljeno za njih u podnozju masine (1). Brusilica je
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opremljena sa gumenom podloSkom “protiv-vibracije”. Uprkos tome, preporu¢ujemo
umetanje mekog drveta izmedu podnozja i radnog stola radi bolje apsorbcije vibracija.

8 RUKOVANJE

= Ova masina je konstruisana za ostrenje alata ili brusenje malih delova. Ona nije pogodna
za bruSenje delova od teSkog metalnog lima.

= Koristite prikladno tocilo za posao: “MEKQO” tocilo je za tvrde metale / “TVRDO” tocilo za
meke metale.

= Nemojte brusiti drvo, plastiku, meke legure (n.pr. olovo) ili sli€éne materijale, posto to
zapuS$uje pore tocila.

= Primenite pritisak koji se postepeno pove¢ava na deo koji se brusi, a koji ne sme
naprasno da dode u kontakt sa tocilom.

= Za dugotrajno brusenje, ohladite u redovnim intervalima radni materijal u vodi. Neke alate
ne smete brusiti dok ne “pomodre” (n.pr. dleta za drvo).

= Drzite ¢vrsto radni materijal tako da ne moze da upadne izmedu tocila i oslonca za
materijal (rizikuju¢i time oSteéenja ili lomljenje tocila).

= Zamena tocila (potreban alat: klju¢ 19mm — klju¢ 8mm — odvija¢ sa krstastom glavom):

Masina iskop&ana

uklonite vizir (6) ili (7) i &titnik tocila (5) ili (9),
— odvrnite navrtku za pritezanje tocila

Upozorenje: gledano od napred, osovina na desnoj strani ima narezani
navoj na desnoj strani (uobi¢ajen), a osovina na levoj ima navoj narezan na
levoj strani.

— lzvucite priteznu prirubnicu (4) i tocilo
Zamenite tocilo i namontirajte ponovo u obrnutom redosledu. (Nemojte prejako pritegnuti
maticu).
— Ukljugite brusilicu nekoliko sekundi bez opterecenja.
= Svrha ove operacije je:
— Pritezanje tocila, rukom &vrsto drzite brusnu plo€u i pritegnite navrtku (narezani navoj je u
suprotnom smeru od pravca okretanja tocila, pa se time automatski priteze)
— Otkrivanje bilo kakve greske prilikom sklapanja

9 TEHNICKI PODACI

Napon 230V ~ 50Hz
Potrosnja energije 105W S1 - 150W S2: 30min
Brzina praznog hoda 2980 min*
Klasa zastite |
Dimenzije diska 150x16x12.7mm
10 BUKA
Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)
Nivo zvuénog pritiska LpA 83dB(A)
Nivo zvu€ne snage LwA 94dB(A)

& PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).
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11 GARANCIJA
U skladu sa zakonskim odredbama, ovaj proizvod je pod garancijom 24 meseca od dana
kupovine od strane prvog korisnika.

= Ova garancija pokriva sve materijalne i fabricke greske, ali ne ukljucuje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao Sto su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troskove transporta.

= Ostecenja iili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuce upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

= Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

= Popravke se mogu vrsiti samo u ovlas¢enom centru korisnic¢ke sluzbe za Powerplus alate.

= ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

=  Sve troSkove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

= |stovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
ostecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.

= QOva garancija apsolutno ne obuhvata oSte¢enja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostecenja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestruénog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.

= Prihvatanje reklamacija obuhvacéenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

= Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.

= Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je

ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuc¢i nacin (Cisti otvori za ventilaciju,

redovno servisiranje grafitnih Cetkica,...).

Morate Cuvati raun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo €istom stanju unutar originalne

kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

12 ZIVOTNA SREDINA
Ako je potrebno da zamenite masinu nakon njenog Zzivotnog veka, nemojte je
0

odlagati sa kué¢nim otpadom, ve¢ je odloZite na ekolo$ki prihvatljiv nacin.
Otpadne elektri¢ne proizvode ne treba odlagati sa ku¢nim otpadom. Reciklirajte ih
ako je moguce. Savete o recikliranju zatrazite od lokalne uprave ili prodavca.
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13 1ZJAVA O USKLADENOSTI

€

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija, izjavljuje
samo da

Tip uredaja: Stona brusilica (Tocilo)
Marka: PowerPlus
Oznaka modela: POWEB0080
u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih

direktiva/propisa Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih
standarda. Bilo kakva neovlas¢ena modifikacija uredaja ponistava ovu deklaraciju.

Direktive/propisi Evropske unije (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja);

2014/30/EU

2006/42/EC

2011/65/EU

Evropski harmonizovani standardi (ukljuujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja);

EN62841-1 : 2015

EN62841-3-4 : 2016

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dole potpisani deluje u ime generalnog direktora kompanije,

~

SN

Philippe Vankerkhove
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
13/05/2024, Lier - Belgium

=
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STOLNi BRUSKA 150W 150MM
POWES80080

1 ZAMYSLENE POUZITI

Tato suché bruska je kombinovany nastroj pro hrubé a jemné brouseni. Nastroj byl vyvinut
pfedevsim pro opracovavani a ostfeni nozd, ntzek, nizek na plech, dlat atd. a nastroju s bfity.
Veskera jina pouziti se vyslovné vyluéuji. Nehodi se k profesionalnimu pouziti.

na kterych jsou uvedeny informace o vyrobci, typu oblozeni, rozmérech a

f Pozor! Je treba pouzivat jen brusné kotouce testované podle norem DSA,
povolené rychlosti otaceni.

@ UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své
vlastni bezpecnosti tuto prirucku a obecné bezpecnostni instrukce. Vas
elektricky nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

POPIS

Stojan Ochranné clony
Vypinaé& Soupéatko
Opérna pfiruba Brusné kolo

Upinaci pfiruba
Kryt levé ruky

SEZNAM OBSAHU BALENI

Odstrarite veSkeré balici materialy

Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny)

Zkontrolujte Uplnost obsahu obalu.

Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové privodni $nlife, zastréce a veskerém prislusenstvi
nevznikly b&éhem prepravy Skody.

= Ulozte si balici materialy na co nejdel$i dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby. Potom je
zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

Kryt pravé ruky
0. Podpéra obrobku

Tt rw ORONSN
So®No

VAROVANI Balici materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrats
plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni

1 ks stroj

1 sada drzak

1 sada Sroubtl

2 ks pruhledné vizualni voditko

1 ks navod k obsluze

Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny, obrat'te se na svého
obchodnika.
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4 SYMBOLY

V tomto navodu a u pfistroje jsou pouzivany nasledujici symboly:

Znamena riziko zranéni osob @ Pred pouzitim si prectéte
nebo poskozeni stroje. navod k pouziti.
V souladu se zakladnimi
platnymi bezpe€nostnimi Dileité informace
normami dle evropskych ’
smérnic.

@ Povinné pouZiti Noste ochranné rukavice.
ochrany zraku.

,‘@- Elektrické stroje a pfistroje nesmi byt likvidovany s komunalnim odpadem.

| |

5 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENIi PRO ELEKTRICKE
NASTROJE

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vSechny instrukce. NedodrZzeni upozornéni a
instrukci mize vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému drazu.
Uschovejte si upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdéji nahlédnout. Termin
"elektricky nastroj" v upozornénich znamena elektricky nastroj pfipojeny (kabelem) k siti nebo
elektricky nastroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

= UdrZujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepfehledna pracovisté zvysuji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické nastroje v potencialné vybusném prostfedi, napfiklad v
pfitomnosti hoflavych kapalin, plynt nebo prachu. Elektrické nastroje produkuiji jiskry,
které mohou prach nebo vypary zapalit.

=  P¥i praci s elektrickym nastrojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést
vasi pozornost a ztratite kontrolu nad nastrojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

Vzdy kontrolujte, zda privadéné napéti odpovida napéti uvedenému na
typovém Stitku.

= Zastreky elektrického nastroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte nikdy rozvodné zastréky.
Riziko zasazeni elektrickym proudem je mens$i u neupravovanych zastréek a
kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se t€lesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vaSe télo uzemnéné.

= Nevystavujte elekirické nastroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do
elektrického nastroje, zvySuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

= S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy nastroj nenoste nebo netahejte na kabelu a
nevytahujete zastréku ze zasuvky tahem za kabel. Siidiru chraiite pred teplem, olejem,
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ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvysuji riziko
zasazeni elektrickym proudem.

=  P¥i praci s elektrickym nastrojem pod Sirym nebem pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéj§imu pouziti zmensuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym nastrojem na vlhkém misté nevyhnutelnd, pouzijte zdroj proudu
chranény spina¢em proti zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD zmenSuje riziko
zasazeni elektrickym proudem.

5.3 Osobni bezpeénost

= P¥i praci s elektrickym nastrojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym nastrojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo lékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym nastrojem maze
vést k vaznému osobnimu zranéni.

= Pouzivejte bezpe€nostni vybaveni. Vzdy si chrarite zrak. Bezpecnostni vybaveni, jakym je
protiprasny respirator, neklouzava bezpeénostni obuv, ochranna pfilba nebo chrani¢
sluchu, které se pouzije, kdykoliv to okolnosti vyzaduji, omezuje osobni zranéni.

= Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastrcky se ubezpecte, Ze je vypinac
v poloze vypnuto. No$eni nastroju s prstem na vypinaci a pfipojovani nastroju k siti s
vypinaéem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.

= Pred nastartovanim nastroje odstrarite veskeré stavéci kliny a kli¢e. Klin nebo kli¢
ponechany v otacivé ¢asti elektrického nastroje mize zpusobit osobni zranéni.

= Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovhovahu. To vam
umozni mit nastroj pod lepsi kontrolou v neo¢ekavanych situacich.

= Vhodné se oblékejte. Nenoste volné oble€eni ani biZuterii. UdrZujte své vlasy, oble€eni a
rukavice mimo dosah pohybujicich se dild. Volné oble€eni, bizuterie nebo dlouhé viasy se
mohou zachytit v pohybujicich se dilech.

= Jsou-li k dispozici mechanismy umoziujici odvod a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti t&échto mechanisml snizuje rizika vyvolavana
prachem.

5.4 Pouzivani elektrickych nastroji a péce o né

= Neocekavejte od elektrického nastroje, co nemuze splnit. Pouzivejte elektricky nastroj
vhodny pro vas ucel. Elektricky nastroj vykona svdj kol 1épe a bezpecnéji, pouzije-li se v
kontextu, pro ktery byl zkonstruovan.

= Nepouzivejte elektricky nastroj, jestlize ho nelze vypinac¢em zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky nastroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.

= Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo ukladanim elektrickych
nastroji odpojte zastrcku od zdroje energie. Takova preventivni bezpe¢nostni opatieni
snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického nastroje.

= Nepouzivané elektrické nastroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny s nastrojem ani s témito pokyny. Elektrické nastroje
mohou byt v rukach neskolenych uzivatel(l nebezpecné.

= Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné sefizené nebo zadfené, zda nejsou
prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo dotknout provozu elektrického
nastroje. Pfi poSkozeni dejte elektricky nastroj opravit. Mnoho nehod zpUsobuiji pravé
nedostatec¢né udrzované elektrické nastroje.

= Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze by se fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.

= PouzZivejte elektricky nastroj, pfisluSenstvi a nastrojové bity atd. v souladu s t€mito pokyny
a zplsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického nastroje; pfitom berte v Gvahu
pracovni podminky a praci, jiz je tfeba vykonat. Pouziti elektrického nastroje zplisobem
jinym, nez pro ktery je uréen, mlze vytvofit potencialné nebezpeénou situaci.
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5.5 Servis

= Servisni prace na elektrickém nastroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery
pouziva vyhradné originalni nahradni dily. Tak si zajistite, Ze nastroj bude i nadale
bezpecny.

6 DOPLNKOVE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO STOLNI BRUSKY

= Stroj je vybaven trojzilnym pfivodnim proudovym kabelem a zastrékou s uzemrovacim
kolikem. Proto je zasadni dulezitosti, aby se zapojoval do standardni zasuvky, ktera je
fadné uzemnéna a na pfivodu chranéna proti pretizeni (pojistkou 16 A nebo indukénim
tepelnym bezpec€nostnim mechanismem 16 A). Budete-li pouzivat prodluZovaci $idru,
ubezpecte se, Ze je rovnéz trojzilna s uzemfovacim vodi¢em.

= Pfivodni kabel je ur€en pro bézné provozni podminky. Je dimenzovan tak, aby odolaval
béznym mechanickym zatézim. Nedélejte na kabelu smycky ani na néj nekladte
predmeéty, které by ho mohly poskodit. Rovnéz zajistéte, ze se kabel nedostane do
kontaktu s kapalinou nebo zdrojem tepla a ze se nebude pouzivat ve vihkém prostfedi.
Nevytahujte zastr¢ku ze zasuvky tahanim za kabel.

= Pred jakoukoliv udrzbou, manipulaci nebo zasahem do stroje (nap¥. sestavovanim,
rozebiranim, Upravou atd.) vzdy odpojte pfivodni proudovou zastréku a vyckejte, dokud se
stroj UpIné nezastavi.

= Pfi pouzivani zafizeni je nafizeno nosit rukavice a ochranné bryle.

= Nikdy stroj nepouzivejte bez jeho ochrannych kryta a clon proti jiskram.

= Nez zaCnete stroj pouzivat, vzdy si zkontrolujte, Ze jsou podpéry obrobku fadné na svém
misté.

= Podpéry obrobku a Soupatko clony upravujte podle stupné opotfebeni kola takto:

—1,5 mm mezi podpérou obrobku a kolem
—2 mm mezi Soupatkem a kolem

= Kdyz pracujete s bruskou, zaujméte stabilni a vyvazeny postoj, pfi kterém se nemusite
natahovat, a déti drzte mimo dosah stroje.

= Nikdy nenechaveijte stroj v chodu bez dohledu. Dilnu udrzuijte v Cistoté a uklizenou.

= Pred pouzitim se ujistéte, ze brusna kola nejsou poskozena nebo praskla. Pfi sebemensi
pochybnosti provedte ihned vyménu (poSkozené brusné kolo se ve vyssi rychlosti mize
rozletét).

= Nahradni brusna kola museji mit stejné vlastnosti a rozméry.

= Tento stroj se nehodi k broudeni mékkych latek, jakymi je olovo, hof¢ik nebo lehké slitiny.

7 MONTAZ

POZOR! Pred jakymikoliv apravami nebo udrzbou odpojte proudovou
zastréku.

= Pfipevnéte podpéry obrobku (10) dodanymi Srouby (namontovanymi na stojan v tovarné).
Nastavte tyto podpéry obrobku na vzdalenost maximalné 2 mm od brusného kola.

= Pripevnéte priihledné ochranné clony (6), (7) dodanymi Srouby nad kryty kol. Odstup mezi
Soupatkem (7) a kolem nesmi prekrocit 2 mm. Kdykoliv se pouZzije stroj, musi byt clona
v dolni poloze.

= Ddrazné doporu€ujeme pfiSroubovat brusku k pracovni lavici nebo k pracovnimu stolu.
Délka SroubUl zavisi na tloustce horni desky lavice ¢i stolu. Stroj je tfeba upevnit 4 Srouby
na mistech, ktera jsou pro né pfipravena ve stojanu (1). Bruska je vybavena gumovymi
“protivibracnimi” patkami. | pfesto se doporucuje vlozit mezi stojan a pracovni lavici kus
mékkého dfeva, které usnadni absorpci vibraci.
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8 PROVOZ
= Tento stroj byl zkonstruovan k ostfeni nastroju nebo brouseni drobnych dilt. Nehodi se
k brouseni tézkych kovovych dild.
= Pouzijte brusné kolo vhodné pro poZadovanou ¢innnost: “MEKKE” kolo na tvrdé kovy /
“TVRDE” kolo na mé&kké kovy.
= Nebruste dfevo, plasty, mékké slitiny (napf. olovéné) nebo podobné materidly, protoze se
jimi zanaSeji brusna kola.
= Nadil uréeny k brouseni vyvijejte postupné se zvétSuijici tlak, kontakt mezi obrobkem a
brusnym kolem nesmi byt nahly.
= Trva-li operace brouseni delsi dobu, ochlazujete obrobek v pravidelnych intervalech ve
vodé. Nékteré nastroje (napf. dlata na dfevo) se nesméji brousit do zmodrani.
= Drzte obrobek pevné, aby se nezaklinil mezi brusné kolo a podpéru (je zde nebezpedi
poskozeni nebo i prasknuti brusného kola).
= Vyména brusného kola (potfebné nastroje: kli¢ 19 mm — kli¢ 8 mm — kfizovy Sroubovak):
Odpojeni stroje
—Sejméte clonu proti jiskram (6) nebo (7) a kryt kola (5) nebo (9),
—QOdsroubujte matici pfidrzujici kolo
Varovani: Pfi pohledu zpfedu ma hridel napravo pravotocéivy (klasicky) zavit
a hridel nalevo ma levotogivy zavit.
—Sejméte upinaci pfirubu (4) a brusné kolo
—Vratte kolo na misto a znovu ho sestavte provadénim operaci v opaéném poradi.
(Neutahujte matici pfilis.)
—Nechte brusku po nékolik vtefin v chodu bez zatizeni.
= Ugelem této operace je:
—pfipevnit brusné kolo, pfidrzte brusny kotou€ pevné rukou a utahnéte matici (zavit ma smér

opacny nez smér otaceni, tedy k dotahovani dochazi automaticky),
—zjistit, zda pfi sestavovani nedoslo k chybé.

9 TECHNICKE UDAJE

POWE80080
Pfivod proudu 230V ~ 50Hz
Pfikon 105W S1 - 150W S2: 30min
Volnobézné otacky 2980 min"
Trida kryti |
Rozméry kotouce 150x16x12.7mm

10 HLUCNOST

Hodnoty hlukovych emisi se méfi podle pfislusné normy. (K=3)
Uroven akustického tlaku LpA 83 dB(A)
Urovei akustického vykonu LwA 94 dB(A)

POZOR! Hladina akustického tlaku mlze presahnout 85 dB(A), v takovém
pfipadé noste individualni chranié sluchu.
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11 ZARUKA

V souladu s pravnimi pfedpisy se na tento produkt vztahuje zaruéni doba 24 nebo 24
mésicl platna od data jeho zakoupeni prvnim uzivatelem.

Tato zaruka kryje veSkeré materialové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijecek,
vadnych dilli podléhajicich béZnému opottebeni, jakymi jsou loZiska, kartacky, kabely a
zéastréky, nebo pfisluSenstvi, jakym jsou vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.; poSkozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
pfepravnich nakladu.

Poskozeni a / nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani také nespadaji do
zarucénich ustanoveni.

Také odmitame veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného
pouziti nastroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro nastroje Powerplus.
Vice informaci mlzete vzdy ziskat na &isle 00 32 3 292 92 90.

Dopravni naklady vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok ze zaruky v pfipadé, Ze Skoda na zafizeni vznikla
nasledkem nedbalé udrzby nebo pfetiZeni.

Zcela vylou€eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfiliSného
zapraseni, Umysiného poskozeni (at jde o zamér &i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k u¢elim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynl z navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem a
chybného sitového napéti. Tento seznam neni omezujici.

Uznani zaruéniho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni Ihity ani zac¢atku nové
zaruéni IhGty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

Zafizeni nebo dily vyménéné v ramci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.
Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup nebo
kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvord,
pravidelné servisovani uhlikovych kartacku, atd.).

Uschovejte si doklad o zakoupeni, nebot se jim prokazuje datum nakupu.

Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné Cistém stavu, (v pvodnim
kuffiku s vyliskem na uloZeni zafizeni, pokud se tento poZzadavek vztahuje na tento
pfipad) spolu s dokladem o zakoupeni.

12 ZIVOTNI PROSTREDI

Pouzité zafizeni nelikvidujte spolu s béznym domovnim odpadem, ale fidte se
pfedpisy vydanymi s ohledem na ochranu zivotniho prostfedi.

PouZité elektrické vyrobky by nemély byt zahrnuty do domaciho odpadu.
Odevzdeijte je k recyklaci do adekvatnich sbérnych stfedisek. Dalsi informace
vam sdéli mistni sprava nebo prodejce.
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13 PROHLASENI O SHODE

C€

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
timto prohlasuje pouze, ze

Typ zafizeni:  Stolni Bruska

Znacka: PowerPlus

Cislo polozky: POWES0080

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic/nafizeni zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem.
Jakakoliv neschvalena Uprava pfistroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice/nafizeni (v€etné, nastanou-li, jejich zmén a doplrik(l az do data podpisu);
2014/30/EU
2006/42/EC
2011/65/EU

Evropské harmonizované normy (v&etné, nastanou-li, jejich zmén a dopliikd az do data
podpisu);

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-4 : 2016

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Odgovorna osoba za proizvod i uvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Podepsany jedna jménem vykonného feditele spole¢nosti,

/o

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulativni postupy — Manazer pro dohled na dodrzovani predpisu
24/03/2026, Lier - Belgie
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STOLOVA BRUSKA 150W 150MM
POWES80080

1 ZAMYSLANE POUZITIE

Tato suché bruska je kombinaciou nastroja pre hrubé a jemné brusenie. Nastroj bol vyvinuty
hlavne pre obrabanie a brusenie nozov, noznic, sekacov a nastrojov s ostrymi hranami.
VSetky ostatné aplikacie su vyslovne vylu¢ené. Nevhodné na profesionalne pouzitie.

standardov DSA a KTORE obsahuju informacie o vyrobcovi, druhu spoja,

f Pozor! Smu sa pouzivat’ len brasne kotuce, ktoré boli testované podra
rozmeroch a pripustnej rychlosti rotacie.

prestudujte pred pouzitim naradia, pre vasu vlastni bezpeénost. Vase

® VAROVANIE! Tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny si starostlivo
' elektrické naradie moézete odovzdat’ inej osobe iba spolu s tymto navodom.

POPIS
Podstavec Ochranné listy
Spinaé Bezec

Podporna priruba
Upinacia priruba
Lavy chrani¢

OBSAH BALENIA

Odstranite vSetky materialy obalu

Odstrarite zvy$né obaly a prepravné podpery (ak sa pouzivaju)

Skontrolujte Uplnost obsahu balenia

Skontrolujte, ¢i pri preprave nebol poskodeny spotrebi¢, napajaci kabel, sietova vidlica a
vSetko prisluSenstvo.

= Materialy obalu si odlozte podla moznosti na ¢o najdlhsi ¢as, az do skoncenia zarucnej
lehoty. Neskér obaly vyhodte prostrednictvom systému zberu komunalneho odpadu.

Brusny kotuc
Pravy chrani¢
0. Opora obrobku

Tt rw ORONSN
So®No

VAROVANIE Obalové materialy nie su hracky! Deti sa nesmu hrat’s
plastovymi vrecami!

1ks stroj

1 sUprava drziak

1 sUprava skrutka

2 ks priehladné usmerriovace
1ks navod

Nebezpecenstvo udusenia! Spojte sa s predajcom, ak akékol'vek diely
| chybaja alebo su poskodené.
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4 VYSVETLENIE SYMBOLOV

V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujuce symboly:

Oznaduje riziko zranenia, fé Pred pouzitim si precitajte

alebo poskodenie nastroja. navod.

. . Délezita informacia.
normami Eurépskych

V sulade so zakladnymi
€ platnymi bezpe€nostnymi
smernic.

N

Purtati obligatoriu

©)

echipament de protectie Noste ochranné rukavice.
pentru ochi.
7
X o S ,
,‘@- Elektrické vyrobky sa nesmu likvidovat s domovym odpadom.
| |

5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpe¢nostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie
vSetkych varovani a pokynov méze spdsobit’ ider elektrickym pradom, poziar a/alebo zavazny
uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v budicnosti potrebovat.
Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznaCuje vasSe elektrické naradie s
napajanim zo siete (s kablom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovna plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spésobuje iskrenie, ktoré moze
zapalit prach alebo vypary.

= Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpecnost’

Vzdy skontrolujte, i napatie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na
vykonnostnom stitku

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat’ sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravujte
Ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) Ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmeriovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam zniZuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladni¢ky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

= Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pdsobeniu
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tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvysuju riziko Urazu elektrickym prudom.

=  Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predlzovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouzitie. Pouzivanie Snury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom..

= Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vlhkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napajaci zdroj chraneny nadpradovym isti€om (RCD). Pouzivanie RCD znizuje riziko
urazu elektrickym pradom.

5.3 Osobna bezpecénost’

= Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte €o robite a riadte sa
zdravym usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze spdsobit zavazny osobny uraz.

= Pouzivajte bezpecnostné pomécky. Vzdy noste chrani¢ oci. Pouzivanim bezpecnostnych
pomécok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpeénostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa znizuje riziko osobnych Urazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do Cinnosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypina¢
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom zvySuje riziko Urazov.

= Pred zapnutim elektrického naradia odstrante akékolvek nastavovacie kluce a iné
nastroje. KI'U¢ a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mézu sposobit’ Uraz.

= Nenaklanajte sa prilis. Vzdy musite mat spofahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neofakavanych situaciach.

= Budte vhodne oble¢eny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dlhé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

= Ak sa pouzivaju aj pombcky na pripojenie odsavacov a zberacov prachu, uistite sa, zZe su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spésobované prachom.

5.4 Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost’ on

=  Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. Pouzivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsSie a
bezpecnejsSie, s rychlostou, na ktord bolo navrhnuté.

= Nepouzivajte elektrické naradie ak sa vypina¢om nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinaCom, je nebezpecné a musi sa opravit.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou dopinkov alebo odlozenim elektrického naradia
odpoijte vidlicu od napajacieho napatia. Takéto preventivne bezpecnostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.

= Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpeéné v rukach nepoucenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a ¢i nemaju ziadne iné nedostatky, ktoré
moZzu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poskodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela urazov spdsobuju nedostatocne
udrziavané elektrické naradie.

= Naradie sa musi udrziavat v naostrenom a Cistom stave. Riadne udrZiavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju mensiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaju.

= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, bertc na zretel
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pracovné podmienky a na pracu, ktora sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur¢ené, moze spdsobit nebezpecénu situaciu.

5.5 Servis

= Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. M6zu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarucite tak, Ze bude zachovana bezpeénost elektrického
naradia.

6 DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE STOLOVE BRUSKY
= Stroj je vybaveny trojzilovym napajacim kablom a zastr€kou s uzemnovacim kolikom.
Preto je potrebné, aby bola zapojena do Standardnej elektrickej zasuvky, spravne
uzemnena a chranena proti prudu pred pretazenim (16 A poistkou alebo 16 A
magnetotermickym bezpe€nostnym zariadenim). Ak pouzivate predizovaci kabel,
ubezpecte sa, ze je tiez trojzilovy.
= Napajaci kabel je ur€eny pre bezné podmienky pouzivania. Bol skonstruovany tak, aby
odolaval beznému mechanickému zatazeniu. Na kabli nevytvarajte slucky, ani nan
nekladte predmety, ktoré by ho mohli poSkodit. Zaistite, aby kabel neprichadzal do
kontaktu s tekutinami, ani Ziadnym tepelnym zdrojom a aby sa nepouzival vo vihkom
prostredi. Zastréku nevyberajte z el. zasuvky tak, Ze ju budete tahat za kabel.
= Pred udrzbovymi pracami, manipulaciou alebo akymkolvek zasahom do stroja (napr.
montaz, demontaz, nastavenie atd.) vzdy odpojte el. zastréku a pockajte, kym sa stroj
nezastavi.
Pri pouzivani zariadenia musite nosit certifikované ochranné rukavice a okuliare.
Stroj nikdy nepouzivajte bez ochranného krytu a ,chranicov pred iskrami*.
Pred pouzitim zariadenia vZdy skontrolujte, €i su opory obrobku dobre upevnené.
Ako sa kotu¢ opotrebuva, prestavte oporu obrobku a ochranny bezec:
— 1,5mm medzi oporou obrobku a kotu¢om
— 2mm medzi bezcom a koti¢om
= Pri pouzivani brusky stojte v stabilnej vyvazenej polohe, bez natahovania a zamedzte
pristup detom.
= Stroj nikdy nenechajte bez dozoru, ak bezi. Dielfiu udrziavajte €istu a upratanu.
= Pred pouzitim preverte, €i nie su brusne kotuc¢e poskodené alebo popraskané. Ak mate aj
¢o najmensiu pochybnost, okamzite kotu¢ vymerite (poSkodeny brusny kotu¢ sa pri
rychlosti moéze rozletiet).
= Nahradné brusne kotu¢e sa musia zhodovat vo vlastnostiach i rozmeroch.
= Tento stroj nie je vhodny na brusenie makkych latok, napr. olova, horcika alebo lahkych
zliatin.

7 MONTAZ

POZOR! Pred vykonavanim nastavovacich prac alebo udrzby odpojte
elektricku zastréku.

= Pomocou dodanych svornikov (namontované na plasti vo vyrobe) nainstalujte opory
obrobku (10). Tieto opory obrobku nastavte na vzdialenost max. 2 mm od brisneho
kotuca.

= Pomocou dodanych skrutiek nainstalujte priehfadné ochranné listy (6), (7) nad kota€ovymi
chraniémi. Medzera medzi beZzcom (7) a koti€¢om nesmie presiahnut 2 mm. Ked sa stroj
pouziva, ochrana musi byt v dolnej polohe.

= Odport&ame, aby bola briska priskrutkovana na pracovny stél. Dizka skrutiek zavisi od
hrabky povrchu stola. Stroj musi byt upevneny 4 skrutkami na miestach poskytnutymi na
tento Gcel na podstavci (1). Bruska je vybavena gumenymi ,antivibraénymi“ podnozkami.
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Napriek tomu sa na lepSiu absorpciu vibracii odporuca pouzitie kiska makkého dreva
medzi podstavcom a stolom.

8 PREVADZKA
= Tento stroj bol skonstruovany na ostrenie nastrojov alebo brdsenie malych dielov. Nie je
vhodny na brusenie tazkych plechovych dielov.
= Na pracu pouzivajte vhodny brasny kotug: ,MAKKY* kotué pre tvrdé kovy / ,TVRDY* kot(i¢
pre makké kovy.
= Nebruste drevo, plasty, makké zliatiny (napr. olovo) ani podobné materialy, pretoze by sa
brasne kotuce upchali.
= Na brusenu ¢ast, ktora sa nemusi dostat’ do okamzitého kontaktu s brisnym kotucom,
vyvijajte postupne vysSi tlak.
= PridlhSom bruseni, chladte obrobok v pravidelnych intervaloch vo vode. Niektoré nastroje
(napr. drevené dlata) nesmu byt brisené ,na modro“.
= Obrobok pevne uchopte, aby sa nemohol zaseknut’ medzi briusnym kotu¢om a oporou (s
rizikom poSkodenia alebo dokonca zlomenia kotuca).
= Vymena brusneho kotu¢a (pozadované nastroje: ki'td¢ 19 mm — kla€¢ 8 mm — krizovy
skrutkovag): stroj je odpojeny
— vyberte chrani¢ pred iskrami (6) alebo (7) a kotu€ovy chranic¢ (5) alebo (9),
— odskrutkujte maticu upevnenia kotuc¢a

Varovanie: pri pohlade spredu ma stopka vpravo pravy (bezny) zavit a
stopka vlavo (favy) zavit.

— Stiahnite upinaciu prirubu (4) a brusny kotu¢

— Vymerite kotu¢ a znovu zmontujte rovnakym postupom v opacnom poradi krokov.
(Nestrhnite zavit matice).

— Brusku nechajte niekolko sekund spustenu ,bez zatazenia“.

= Ugelom tejto &innosti je:

— Utiahnut brasny kotu€, brisny kotu¢ podrzte pevne rukou a utiahnite maticu (zavit je proti
smeru rotacie, €im sa automaticky utiahne)

— Zistit' pripadné chyby v montazi

9 TECHNICKE UDAJE

Zdroj napatia 230V ~ 50Hz
Spotreba energie 105W S1 - 150W S2: 30min
Rychlost otacok pri chode naprazdno 2980 min"
Ochranna trieda |
Rozmery kotuca 150x16x12.7mm
10 HLUK
Hodnoty emisii hluku namerané podla prislusnej normy. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA 83 dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA 94 dB(A)

A POZOR! Ak akusticky tlak prekroci uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice
sluchu.
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11 ZARUKA

= Zaru€na lehota poskytovana na tento vyrobok v sulade s platnymi zdkonmi je 24 mesiacov
a zacina plynut driom zakupenia prvym pouzivatelom.

= Tato zaruka zahfna vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastrcky alebo prislusenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahfna
poskodenia alebo chyby spésobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmerfiovanim, ani naklady na prepravu.

= Poskodenie a/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

= Nenesieme ani ziadnu zodpovednost za zranenie osbb, ktoré je désledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

= Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.

= Viac informécii ziskate na tel. Cisle 00 32 3 292 92 90.

= Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zékaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

= Zaruku si zaroven nemozno uplatiovat, ak bolo zariadenie poskodené v désledku
nedbanlivej udrzby alebo pretazenia.

= Zo zaruky su definitivne vylu¢ené pripady, kedy poskodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, imyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nere$pektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napéatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

=  Prijatie reklamécie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zaru€nej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

= Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré su vymieriané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

= Vyhradzujeme si pravo zamietnut akukolvek reklaméciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, Ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

= Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

= Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne Cistom stave,
v originalnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v iom bolo vase naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

12 ZIVOTNE PROSTREDIE

d—— Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s
ﬁ' domovym odpadom, ale ekologicky spravnym spésobom.
—©

Odpad, ktory vznika pri likvidacii elektrickych strojov, sa nesmie likvidovat s
beznym domovym odpadom. Ak existuje zariadenie na recyklaciu, odovzdajte ho

B na recyklaciu. Informacie o recyklacii vam poskytnu miestne urady alebo
predajca.
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13 VYHLASENIE O ZHODE

C€

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO
vyluéne vyhlasuje, Ze,

vyrobok Stolova bruska
obchodna znamka PowerPlus
model POWES80080

je v stlade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prisluSnych
eurépskych smernic/nariadeni, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem. V
pripade akychkolvek neopravnenych Uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju
platnost.

Eurépske smernice/nariadenia (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu);
2014/30/EU
2006/42/EC
2011/65/EU

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu);
EN 62841-1: 2015
EN 62841-3-4 : 2016
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Osoba zodpovedna za vyrobok a spravca technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

NiZ8ie podpisany kona v mene generalneho riaditela spolo€nosti

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulaéné zalezZitosti — manazér dodrzZiavania predpisov
24/03/2026 — Lier, Belgicko
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POWERPLUS POWES0080 RO
POLIZOR DE BANC 150W 150MM
POWES80080

1 UTILIZARE PREVAZUTA

Polizorul in mediu uscat este o unealta combinata, pentru polizarea bruta si fina. Unealta a
fost conceputa in special pentru prelucrarea si ascutirea cutitelor, foarfecelor, daltilor etc.,
precum si a uneltelor cu muchii ascutite. Utilizarea pentru orice alte aplicatii este interzisa in
mod expres. Nu este proiectat pentru utilizare profesionala.

Atentie! Trebuie folosite doar discuri de polizare care au fost testate
conform standardelor DSA si CARE au pe ele informatii despre producator,
tipul de aderenta, dimensiuni si turatia maxima permisa.

AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, cititi cu atentie acest
4 manual si instructiunile generale privind siguranta, inainte de utilizarea
é aparatului electric. Aparatul electric nu trebuie dat altor persoane fara a le
transmite si aceste instructiuni.

2 DESCRIERE (FIG. A)
Baza

Comutator

Guler de sustinere

Flansa de strangere
Aparatoare stanga

CONTINUTUL PACHETULUI

Indepartati toate ambalajele.

Indepértati ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (dacé exista).

Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt
intacte Tn urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a degeurilor.

Ecrane de proteciie
Glisiera

Piatra de polizor

. Aparatoare dreapta
0. Suport de lucru

0N

rrrrw oroNS

AVERTISMENT Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungile de plastic! Pericol de sufocare!

1 masina

1 set de suporturi

1 set de suruburi

2 viziera de protectie
1 manual

‘ ‘ In cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul.
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4 SIMBOLURI

n acest manual si / sau pe masina se folosesc urmatoarele simboluri:

de deteriorare a aparatului. utilizare.

Semnifica risc de ranire sau & Cititi manualul Tnainte de

Tn conformitate cu
s_tandardvele esc_antla_le de Informatii importante.
siguranta ale Directivelor ’
europene aplicabile.
Purtati intotdeauna ochelari Purtati intotdeauna manusi de
de protectie. protectie.
,‘@- Produsele electrice nu trebuie eliminate impreuna cu gunoiul menajer.
| |

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND APARATUL
ELECTRIC

Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea tuturor
avertismentelor si a instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau ranirea grava.
Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul ,aparat
electric” folosit in cadrul avertismentelor se refera atat la aparatul alimentat de la priza (prin
cablul de alimentare), céat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zona de lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile aglomerate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele in spatii cu atmosfera exploziva, cum ar fi in prezenta lichidelor
inflamabile, gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei care pot aprinde
praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu Iasati copiii si alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

Stecarele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel

stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu

fmpamantare. Stecarele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate sau legate la masa, cum ar fi fevile,
radiatoarele, aparatele de gatit sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala
n cazul in care corpul dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste in cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incalcite cresc riscul de electrocutare.

= Cand aparatul functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in exterior.
Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de electrocutare.

= Daca trebuie folosit aparatul in medii umede, folositi o priza protejata cu disjunctor bipolar.
Folosirea unui disjunctor bipolar reduce riscul de electrocutare.
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5.3 Siguranta personala

= Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.

= Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta impotriva
alunecarii, casca dura sau protectiile auditive folosite indiferent de conditii reduc ranirile.

= Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectat
fnainte de a baga in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe intrerupator
sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in pozitia de
pornire favorizeaza accidentele.

= Indepartati orice scula de reglare sau cheie de piulite nainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasata prinsa de o piesa rotativa a aparatului electric
poate la ranire.

= Nu va intindeti. Mentineti-va tot timpul in echilibru pe propriile picioare. Acest lucru permite
un control mai bun al aparatului electric in situatii neprevazute.

= Imbracati-va corespunzétor. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de partile in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile in migcare.

= Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

5.4 Folosirea si intretinerea aparatului electric

= Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.

= Nu folositi aparatul daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat care nu
poate fi controlat din intrerupator este periculos si trebuie reparat.

= Deconectati fisa de la sursa de alimentare inainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul. Astfel de masuri preventive reduc riscul
de a porni accidental aparatul electric.

= Depozitafi aparatul departe de indemana copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele sunt
periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.

= |Intrefineti aparatele. Verificati alinierea sau prinderea partilor in miscare, craparea pieselor
sau orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului. Daca este deteriorat, reparati
aparatul Tnainte de a-l folosi. Multe accidente sunt cauzate de aparate prost intrefinute.

= Pastraii piesele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, se blocheaza mai greu si sunt mai usor de controlat.

= Folositi aparatul, accesoriile si lamele etc. in conformitate cu aceste instructiuni si in
modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile de lucru si
operatiunile care trebuie efectuate. Folosirea aparatului electric pentru operatiuni diferite
de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii periculoase.

5.5 Service
= Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb identice. Astfel,
se va pastra siguranta in functionare a aparatului.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA SUPLIMENTARE PENTRU
POLIZOARELE DE BANC

= Masina este echipata cu un cordon de alimentare cu trei fire si o fisa cu o borna de
fmpamantare. Prin urmare, este esential sa fie conectat la o priza standard, impamantata
corespunzator si protejata in amonte impotriva suprasarcinilor (cu o siguranta de 16A sau
un disjunctor magneto-termic de 16A). Daca folositi un prelungitor, asigurati-va ca are, de
asemenea, trei fire cu impamantare.

= Cordonul de alimentare furnizat este destinat utilizarii in conditii normale. Este conceput
sa reziste unor solicitari mecanice normale. Nu faceti bucle cu cablul si nu puneti pe el
obiecte care I-ar putea deteriora. De asemenea, asigurati-va ca cablul nu intra in contact
cu niciun lichid sau sursa de caldura si ca nu este folosit intr-un mediu umed. Nu scoateti
fisa din priza tragand de cablu.

= Tnainte de orice operatiune de intretinere, manevrare sau orice alta interventie asupra
masinii (asamblare, dezasamblare, reglare etc.), deconectati intotdeauna figa de
alimentare si asteptati pana la oprirea masinii.

= Este obligatoriu sa purtati manusi conforme cu standardele si ochelari de protectie atunci
cand folositi dispozitivul.

= Nu utilizati niciodata masina fara aparatori sau ,aparatorile de scantei”.

= Verificati intotdeauna daca suporturile de lucru sunt bine fixate, inainte de a utiliza masina.

= Pe masura ce piatra se uzeaza, reglati suportul de lucru si glisiera:

—1,5 mm intre suportul de lucru si piatra
—2 mm intre glisiera si piatra

= La utilizarea polizorului, stati intr-o pozitie stabila, balansata, fara contorsionari si tineti
copiii la distanta.

= Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat in timpul functionarii. Pastrati atelierul de
lucru curat si ordonat.

= nainte de utilizare, asigurati-va ca pietrele de polizare nu sunt deteriorate sau crépate.
Daca aveti chiar si cea mai mica indoiala, inlocuiti imediat (o piatra de polizor se poate
crapa in bucati in timpul lucrului)

= Pietrele de polizor de schimb trebuie sa fie identice ca si caracteristici si dimensiuni.

= Aceasta masina nu este potrivita pentru polizarea substantelor moi, cum sunt plumbul,
magneziul sau aliajele usoare.

7 MONTAREA

ATENTIE! inainte de efectua orice fel de reglaje sau intretinere, scoateti
intotdeauna din priza fisa de alimentare.

= Fixati suporturile de lucru (10) folosind suruburile furnizate (montate din fabrica pe
carcasa). Asezati aceste suporturi de lucru la nu mai mult de 2 mm de piatra de polizat.

= Fixati ecranele de protectie transparente (6), (7) folosind suruburile livrate, peste
aparatorile de piatra. Golul dintre glisiera (7) si piatra nu trebuie sa depaseasca 2 mm. La
fiecare utilizare a masinii, ecranul trebuie sa fie coborat.

= Se recomanda cu insistenta ca polizorul sa fie fixat cu suruburi de un banc sau o masa de
lucru. Lungimea suruburilor va fi determinata de grosimea tabliei bancului. Masina trebuie
fixata cu 4 suruburi in locurile destinate Tn acest in baza (1). Polizorul este dotat cu saboti
de cauciuc ,anti-vibratie”. Cu toate acestea, se recomanda introducerea unei bucati de
lemn moale intre baza si banc, pentru a absorbi mai bine vibratiile.
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FUNCTIONARE
= Masina este conceputa pentru ascutirea uneltelor sau polizarea pieselor mici. Nu este
adecvata pentru polizarea pieselor din tabla grea.
= Utilizati piatra de polizare adecvata sarcinii: piatra ,moale” pentru metale dure / piatra
,durd” pentru metale moi.
= Nu polizati lemn, plastic sau aliaje usoare (de ex. plumb) sau materiale similare, deoarece
astfel se pot colmata pietrele de polizare.
= Aplicati treptat presiune pe piesa fixata, care nu trebuie pusa brusc in contact cu piatra de
polizat.
= Pentru operatiuni prelungite de polizare, raciti in apa piesa de prelucrat, la intervale
regulate. Unele unelte (de ex. daltile pentru lemn) nu trebuie
= Tineti cu fermitate piesa de prelucrat, astfel incat sa nu se intepeneasca intre piatra de
polizat si suport (existand riscul de deteriorare sau chiar crapare a pietrei).
= Inlocuirea pietrei de polizat (sunt necesare scule: cheie fixa 19 mm — cheie fixa 8 mm —
surubelnita cu cap in cruce): Masina deconectata
—scoateti aparatorile de scantei (6) sau (7) si aparatorile de piatra (5) sau (9),
—desurubati piulita de fixare a pietrei

Avertisment: vazut din fata, axul din dreapta are un filet dreapta
conventional, iar axul din stanga are un filet stanga.

—Retrageti flansa de strangere (4) si piatra de polizare

—Inlocuitj piatra si montati la loc, efectuand in sens invers operatiunile. (Nu strangeti excesiv
piulita).

—Rulati pentru cateva secunde polizorul ,descarcat”.

= Scopul acestei operatiuni este de a:

—strange piatra de polizat, tineti cu fermitate piatra de polizare cu mana si strangeti piulita
(filetul este strans invers fata de directia de rotatie, ceea ce duce la strangerea automata)

—Pentru a detecta erorile de montaj

9 SPECIFICATII TEHNICE

Sursa de alimentare 230V ~ 50Hz
Energie consumata 105W S1 - 150W S2: 30min
Turatie de mers in gol 2980 min"
Clasa de protectie |
Dimensiuni piatra 150x16x12.7mm
10 ZGOMOT
Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)
Nivel de presiune acustica LpA 83 dB(A)
Nivel de putere acustica LwA 94 dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.
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11

GARANTIE

Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 24 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentji, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

Puteti obtine intotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92

Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit in alt fel, in scris.

n acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

Se exclude in mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie in cazul inlocuirii unui aparat.
Aparatele sau componentele Tnlocuite Tn garantie raman prin urmare proprietatea Varo

NV.

Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificata sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

Scula nedemontata trebuie Tnapoiata comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(Tn cutia sa originala daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

12 MEDIU

= n cazul in care aparatul trebuie inlocuit dupé utilizare intensa, nu il aruncati
laolalta cu gunoiul menajer, ci depozitati-l intr-un mod sigur pentru mediu.
Deseurile produse de parti ale masinilor electrice nu trebuie manipulate la fel cu
gunoiul menajer. Reciclati atunci cand exista aceasta posibilitate, Pentru sfaturi
privind reciclarea, consultati autoritatea locala sau magazinul de achizitie.
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13 DECLARATIA DE CONFORMITATE

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA,
declara doar faptul ca

Produsul: Polizor de banc
marca de comert;: PowerPlus
model: POWES80080

este In conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale
Directivelor/Reglementarilor Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene
armonizate. Orice modificare neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei
declaratii.

Directivele/Reglementarile europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la
data semnaturii);

2014/30/EU

2006/42/EC

2011/65/EU

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii);

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-4 : 2016

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Persoana responsabila de produs si detinatorul documentatiei tehnice: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Subsemnatul actioneaza in numele CEO al companiei,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Divizia de reglementare — Director de conformitate
24/03/2026 — Lier, Belgia
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SZLIFIERKA STOLIKOWA 150W 150MM
POWES80080

1 PRZEZNACZENIE

Ta szlifierka do szlifowania na sucho jest narzedziem przeznaczonym do szlifowania
zgrubnego i doktadnego. Jest to narzedzie przeznaczone przede wszystkim do obrébki i
ostrzenia nozy, nozyczek, nozyc, dtut itp., oraz narzedzi z krawedziami tngcymi. Wszelkie inne
zastosowania sg jednoznacznie wykluczone. Produkt nie jest przeznaczony do uzytku
profesjonalnego.

ktore zostaly przetestowane zgodnie z normami DSA, i na KTORYCH
widnieja informacje o producencie, rodzaju spoiwa, wymiarach i
dopuszczalnej predkosci obrotowej.

Q Uwaga! Dozwolone jest stosowanie wylacznie takich tarcz szlifierskich,

UWAGA! Prosze dla witasnego bezpieczenstwa przeczyta¢ ten podrecznik
@ oraz ogdlng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed
& zastosowaniem urzadzenia. Wszelkie elementy funkcjonujace w oparciu o
elektrycznosé powinny by¢ zgodne z t3 instrukcja.

OPIS

Podstawa 6. Ostony ochronne

Przetacznik 7. Suwak

Kotnierz podpierajacy 8. Tarcza szlifierska

Kotnierz zaciskajacy 9. Ostona prawostronna

Ostona lewostronna 10. Podpora szlifowanego elementu

SPIS CZESCI

Usung¢ wszystkie elementy opakowania

Usuna¢ wszystkie pozostatosci po opakowaniu oraz tranzycie (jezeli takowe istniejg)
Upewnic¢ sie co do kompletnej zawartosci opakowania

Sprawdzié urzadzenie, przewdd zasilajacy, wtyczke zasilajgcg oraz wszystkie dodatkowe
czesci, pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowac¢ elementy opakowania tak dtugo jak urzadzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym systemem
usuwania odpadow.

TRt ORONEN

UWAGA Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga bawi¢ sie
plastikowymi opakowaniami! Grozi to uduszeniem!

1 SZT. urzadzenie

1 ZESTAW uchwyt

1 ZESTAW $ruba

2 SZT. przezroczysty celownik
1 SZT. podrecznik uzytkownika

W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowac sie ze
‘ sprzedawca.
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4 OZNACZENIA

W niniejszej instrukgji i na urzgdzeniu zastosowano nastepujgce symbole:
anacza ry_zyko ob_razen 4 Przed uzyciem przeczytac
ciata lub zniszczenia /
} podrecznik.
narzedzia.
Spetnia wszelkie niezbedne
normy bezpieczenstwa L .
c € okreslone w dyrektywach Wazne informacje.
europejskich.
Obowigzkowe stosowanie o .
Nosi¢ rekawice ochronne.
ochrony oczu.
W: SYMBOL SELEKTYWNEGO ZBIERANIA
.‘@- Ten symbol oznacza, ze zuzytego sprzetu nie mozna umieszczac tgcznie z
— innymi odpadami (2012/19/UE).

5 OGOLNE ZASADY KORZYSTANIA Z URZADZEN ELEKTRYCZNYCH
Prosze przeczyta¢ wszelkie ostrzezenia odnoszace sie do bezpieczenstwa oraz wszystkie
instrukcje. Niedostosowanie sig¢ do wszystkich ostrzezen i instrukcji moze skutkowac
porazeniem prgdem wznieceniem ognia i/lub powaznymi obrazeniami. Prosze zachowa¢
wszelkie ostrzezenia i instrukcje do zastosowania w przysztosci. Termin "elektronarzedzie"
odnosi sie w ostrzezeniach do narzedzi podtgczanych do sieci zasilajgcej (przewodowych)
oraz akumulatorowych (bezprzewodowych).

5.1 Miejsce uzytkowania

= Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci oraz przy dobrym oswietleniu. Praca w
miejscach zabrudzonych i niedostatecznie o$wietlonych sprzyja wypadkom.

= Nie wolno korzysta¢ z urzgdzenia w rejonie ulatniania sie niebezpiecznych oparéw, takich
jak tatwopalne substancje, gazy lub pyt. Urzadzenia elektryczne moga wytworzyé¢ iskre,
ktéra moze doprowadzi¢ do eksplozji lub zapalenia sie pytéw lub oparéw.

= Nie wolno dopuszcza¢ dzieci ani innych os6b postronnych w rejon pracy elektronarzedzia.
Zaktocenie uwagi przez te osoby moze doprowadzi¢ do utraty kontroli nad urzadzeniem.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

Zawsze nalezy sprawdzi¢, czy napiecie pradu zasilajgcego jest zgodne z napigciem

podanym na tabliczce znamionowej.

= Wtyczka urzadzenia musi pasowac¢ do gniazdka. Nie wolno modyfikowaé wtyczki w zaden
sposob. Nie stosowac jakichkolwiek rozgateziaczy z uziemieniem. Dostosowanie sie do
tych zalecen zmniejszy prawdopodobienstwo porazenia elektrycznego.

= Unika¢ bezposredniego kontaktu z uziemionymi obiektami takimi jak rury, grzejniki, piece
lub lodéwki. Ryzyko porazenia wzrasta jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

= Nie narazac¢ urzadzenia na kontakt z deszczem lub wilgocig. Woda, ktéra wnikneta do
urzgdzenia zwigksza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Nie wykorzystywac kabla zasilajgcego do celéw, do ktérych nie jest przeznaczony. Nie
wolno za jego pomocg przenosic¢, ciggnaé, ani gwattownie odtgczac urzagdzenia
elektrycznego. Nalezy trzymac przewdd z daleka od Zrédta ciepta, paliwa, ostrych
krawedzi lub czesci ruchomych. Uszkodzony lub splgtany przewdd zwieksza
prawdopodobienstwo porazenia elektrycznego.

= Podczas korzystania z urzgdzenia poza domem, nalezy zastosowac przedtuzacze
przeznaczone do uzytku na wolnym powietrzu. Zastosowanie przedtuzacza
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przeznaczonego do uzytku na wolnym powietrzu zmniejsza ryzyko porazenia
elektrycznego.

= Jesli koniecznos¢ skorzystania z elektronarzedzia w wilgotnych warunkach jest nie do
uniknigcia, nalezy uzy¢ wytgcznika réznicowo-prgdowego, ktéry redukuje
niebezpieczenstwo porazenia prgdem.

5.3 Bezpieczenstwo osobiste

= Nalezy zachowac ostroznos$¢, uwazac na wykonywane ruchy oraz sytuacje dookota
podczas korzystania z urzadzenia. Nie korzysta¢ z urzadzenia, jesli jest sie zmeczonym
lub pod wptywem narkotykow, alkoholu badz lekéw. Chwila nieuwagi podczas stosowania
urzadzenia moze skutkowa¢ powaznymi obrazeniami ciata.

= Korzysta¢ z ubrania ochronnego. Zawsze nosi¢ ostong na oczy. Stosowac takie
przedmioty jak maska przeciwpytowa, obuwie antyposlizgowe, twarde nakrycie glowy, lub
nauszniki przeciwhatasowe, kiedy tylko bedzie wymagata tego sytuacja, a zmniejszy sie
ryzyko odniesienia osobistych obrazen.

= Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Upewni¢ sie, ze wigcznik jest w pozyc;ji off przed
podtaczeniem do pradu. Przenoszenie urzgdzenia z palcem na wytgczniku lub wtedy,
kiedy jest ono podtgczone do pradu, grozi wypadkami.

= Usunac¢ wszelkie klucze przed uruchomieniem urzadzenia. Pozostawienie jakiegokolwiek
klucza lub innego narzedzia w poblizu uruchomionego urzadzenia, moze spowodowac
powazne obrazenia osobiste.

= Nie wychylac¢ sie z urzadzeniem. Zachowa¢ odpowiednig postawe i rbwnowage przez caty
czas pracy. Pozwoli to na zachowanie lepszej kontroli w nieprzewidzianych sytuacjach.

= Odpowiednio ubiera¢ sie. Nie nosi¢ luznych ubran lub bizuterii. Trzymaé wiosy, ubrania i
rekawice z dala od ruchomych czesci. Luzne ubrania, bizuteria lub dtugie wiosy mogag
zaplgta¢ sie w ruchome czesci.

= Jesli urzadzenie jest wiasciwie podtaczone do pochtaniacza kurzu lub zbieracza
odpadkéw upewni¢ sie, ze funkcjonujg one wiasciwie. Stosowanie tych urzadzen pozwoli
ograniczy¢ niebezpieczenstwa wynikajgce z przebywania w zapylonym srodowisku.

5.4 Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi

= Nie wolno przecigza¢ elektronarzedzi. Stosowa¢ je do witasciwych zadan. Przeznaczone
do danego zadania urzadzenie pozwoli na lepsze i bezpieczniejsze wykonanie pracy niz
urzagdzenie do tego nie przeznaczone.

= Nie stosowa¢ urzadzenia w sytuacji kiedy wytgcznik nie funkcjonuje prawidtowo. Kazde
elektronarzedzie, ktérym nie mozna sterowac, jest niebezpieczne i nalezy je naprawic.

= QOdigczy¢ urzadzenie od pradu, jesli zamierza sie dokonac jakiejkolwiek wymiany
akcesoriéw lub innych czesci urzadzenia. Zapobiegnie to przypadkowemu uruchomieniu
urzgdzenia.

= Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac poza zasiggiem dzieci; nie wolno tez
zezwala¢ na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z instrukcjg obstugi tego
urzadzenia. Elektronarzedzia sg niebezpieczne w rekach nieprzeszkolonych
uzytkownikow.

= Zawsze nalezy dbac o elektronarzedzia, sprawdzac czy ich ruchome elementy nie stykajg
sie ze sobg, nie sg uszkodzone, Zle wyregulowane oraz, czy ich funkcjonowanie nie jest w
zaden sposob ograniczone. Wszelkie zauwazone uszkodzenia muszg byé naprawione
przed ponownym uzytkowaniem. Wiele wypadkow jest spowodowanych wadliwg
konserwacjg urzgdzen.

= Czesci thace muszg by¢ zawsze naostrzone i czyste. Latwiej jest sterowaé wtasciwie
utrzymanymi czesciami thgcymi o odpowiednio naostrzonych krawedziach, a to zmniejsza
ryzyko wadliwego funkcjonowania urzadzenia.

= Korzysta¢ z elektronarzedzi, ich czesci oraz podzespotow itp., jedynie zgodnie z instrukcjg
i przeznaczeniem wiasciwym dla danego typu urzgdzenia, przy uwzglednieniu warunkow
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5.5

jego pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie elektronarzedzi w sposéb
niezgodny z przeznaczeniem grozi powstaniem niebezpiecznych sytuacii.

Serwis
Oddajac elektronarzedzie do naprawy nalezy korzystac jedynie z wykwalifikowanego
serwisu, stosujgcego oryginalnych czesci. Zapewni to wtasciwg i bezpieczng konserwacje
elektronarzedzia.

DODATKOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
SZLIFIEREK STOLIKOWYCH

Urzadzenie jest wyposazone w tréjzytowy przewdd zasilania elektrycznego i wtyczke z
bolcem uziemiajgcym. W zwigzku z tym konieczne jest podigczanie go do standardowego
gniazda z odpowiednim uziemieniem i ochrong przed przecigzeniem (przez bezpiecznik
16 A lub wytgcznik magneto-termiczny 16 A). Uzywany przedtuzacz musi by¢ rowniez
trojzytowy i wyposazony w uziemienie.
Kabel zasilajacy jest przeznaczony do normalnych warunkéw uzytkowania. Jego
konstrukcja zapewnia wytrzymato$¢ na normalne naprezenia mechaniczne. Nie wolno
tworzy¢ petli z kabla ani umieszcza¢ na nim przedmiotéw, ktére mogtyby go uszkodzi¢.
Nalezy sie takze upewnic, ze kabel nie styka sie z jakgkolwiek cieczg badz zrodtem ciepta,
a takze, ze nie jest uzywany w wilgotnym srodowisku. Nie wolno odtgcza¢ wtyczki od
gniazdka przez pocigganie za kabel.
Przed przystgpieniem do konserwacji, naprawy lub innych manipulacji przy urzgdzeniu
(montaz, demontaz, regulacja itp.) nalezy zawsze odigczyé wtyczke od gniazda
zasilajgcego i odczekaé na catkowite zatrzymanie sig urzadzenia.
Uzywanie certyfikowanych rekawic i okularéw ochronnych w trakcie pracy z urzadzeniem
jest obowigzkowe.
Nie wolno uzywac urzadzenia bez ostony ochronnej i ostony przeciwiskrowe;.
Przed uzyciem urzgdzenia nalezy sprawdzi¢ pewnos¢ zamocowania podpdr obrabianego
elementu.
Po zuzyciu sie tarczy szlifierskiej nalezy wyregulowac¢ podpore szlifowanego elementu i
suwak ostony:

1,5 mm pomiedzy podporg obrabianego elementu i tarcza szlifierskg

2 mm pomiedzy suwakiem i tarczg szlifierskg
W trakcie uzywania szlifierki nalezy sta¢ w stabilnej, niewymuszonej pozycji, zachowujgc
réwnowage i nie dopuszczajgc dzieci do urzgdzenia.
Nie wolno pozostawia¢ pracujgcego urzadzenia bez nadzoru. W warsztacie nalezy
utrzymywac czystos¢ i porzadek.
Prze uzyciem urzadzenia nalezy si¢ upewni¢, ze tarcze szlifierskie nie sg zniszczone ani
pekniete. W przypadku najmniejszych watpliwosci nalezy je natychmiast wymienic
(uszkodzona tarcza szlifierska moze sie rozpas¢ na wyrzucane z duzg predkoscig
kawatki).
Wymienione tarcze szlifierskie muszg mieé¢ takg sama charakterystyke i wymiary.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do szlifowania migkkich substanc;ji, takich jak otéw,
magnez czy stopy metali lekkich.
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7 MONTAZ

UWAGA! Przed przystapieniem do regulacji lub konserwaciji nalezy
odlaczy¢ wtyczke urzadzenia od zasilania.

= Zamocowaé podpory szlifowanego elementu (10) dostarczonymi $rubami (fabrycznie
zamontowane na obudowie). Podpory szlifowanego elementu nalezy ustawi¢ w odlegtosci
nie mniejszej niz 2 mm od tarczy szlifierskiej.

= Zamocowac¢ przezroczyste ostony ochronne (6 i 7) nad ostonami tarczy szlifierskiej za
pomocg dostarczonych srub. Przeswit pomiedzy suwakiem (7) i tarczg szlifierskg nie
moze przekracza¢ 2 mm. W trakcie uzywania urzadzenia ostona musi by¢ opuszczona.

= Zdecydowanie zaleca sie zamocowanie szlifierki Srubami do stolika roboczego. Diugos¢
uzytych do tego $rub bedzie zaleze¢ od grubosci blatu stolika. Urzadzenie nalezy
zamocowac 4 srubami w przewidzianych do tego celu miejscach w podstawie (1).
Szlifierka jest wyposazona w gumowe podktadki antywibracyjne. Dla lepszego
pochtaniania drgan zaleca si¢ jednak wprowadzenie klocka z migkkiego drewna pomiedzy
podstawe i stolik roboczy.

8 KORZYSTANIE Z URZADZENIA

= Urzadzenie jest przeznaczone do ostrzenia narzedzi lub szlifowania niewielkich
elementéw. Nie jest przeznaczone do szlifowania elementéw metalowych wykonanych z
grubej blachy.

= Do kazdej pracy nalezy dobra¢ odpowiednig tarcze szlifierskg: tarcza ,SOFT” jest
przeznaczona do twardych metali, a tarcza ,HARD” do miekkich metali.

= Nie wolno szlifowa¢ drewna, tworzyw sztucznych, miekki stopow (np. stopéw otowiu) ani
podobnych materiatéw, ktére mogltyby spowodowac przyspieszenie zuzycia tarcz
szlifierskich.

= Nalezy stopniowo zwieksza¢ nacisk na szlifowany przedmiot, aby nie dopusci¢ do jego
gwattownego kontaktu z tarczg szlifierska.

= W przypadku przediuzajgcych sie operacji szlifowania nalezy regularnie studzi¢ szlifowany
przedmiot wodg. Niektore narzedzia (np. diuta do drewna) nie mogg by¢ szlifowane do
,Znhiebieszczenia”.

= Nalezy pewnie trzyma¢ szlifowany przedmiot, aby nie dopusci¢ do jego zaklinowania
pomiedzy tarcza szlifierskg i podporg, co oznaczatoby ryzyko uszkodzenia lub peknigcia
tarczy szlifierskiej.

= Wymiana tarczy szlifierskiej (potrzebne narzedzia: klucz 19 mm — klucz 8 mm - $rubokret
krzyzakowy): urzgdzenie odtgczone od zasilnia.

— zdjaé ostone przeciwiskrowa (6 lub 7) i ostone tarczy szlifierskiej (5 lub 9);
— odkreci¢ nakretke mocujaca tarcze.

Ostrzezenie: patrzac od przodu, watl po prawej stronie ma gwint
prawostronny (konwencjonalny), a wat po lewej stronie — lewostronny.

— zdjaé kotnierz zaciskajacy (4) i tarcze szlifierska;

— wymieni¢ tarcze szlifierskg i zamontowac¢ [kotnierz], wykonujgc operacje w odwrotnej
kolejnosci (nie wolno zbyt mocno dokrecaé nakretki);

— wilgczy¢ ,nieobcigzong” szlifierke na kilka sekund.

= Celem tej operacji jest:

— dokrecenie tarczy szlifierskiej, mocno przytrzymaj kamien szlifierski rekg i dokreé
nakretke (gwint ma kierunek przeciwny do kierunku obrotéw, dzieki czemu dokrecenie
nastepuje automatycznie);

— zweryfikowa¢ ewentualne btedy w montazu;
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9 PARAMETRY TECHNICZNE

Zasilanie elektryczne 230V ~ 50Hz
Pobdér mocy 105W S1 - 150W S2: 30min
Predko$¢ bez obcigzenia 2980 min"
Klasa ochrony |
Wymiary tarczy 150x16x12.7mm
10 HALAS
Wartosci emisji hatasu, zmierzone zgodnie z odpowiednig norma. (K=3)
Poziom ci$nienia akustycznego LpA 83 dB(A)
Poziom mocy akustycznej LwA 94 dB(A)

A UWAGA! Jesli wartos¢ cisnienia akustycznego przekracza 85 dB(A),

konieczne jest noszenie srodkéw ochrony stuchu.

11 GWARANCJA
Na produkt udziela sie gwaranc;ji, zgodnie z przepisami prawa, obowigzujgcej przez 24
miesiecy od daty zakupu przez pierwszego uzytkownika.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i wykonawcze, ale nie dotyczy:
akumulatorow, tadowarek, takich czesci uszkodzonych w wyniku normalnego zuzycia, jak:
tozyska, szczotki, przewody i wtyczki, a takze takich akcesoriow, jak wiertta, koncéwki do
wiertarek, brzeszczoty pit, itd.; nie obejmuje takze uszkodzen i usterek spowodowanych
przez niewtasciwe uzywanie produktu, jego modyfikacje i wypadki; nie obejmuje réwniez
kosztéw transportu.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

= Odrzucamy réwniez wszelka odpowiedzialnos¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajace z
nieprawidfowego uzywania narzedzia.

= Naprawy mogg by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

= Wiecej informacji mozna uzyskac¢, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

= Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu bedg
zawsze ponoszone przez klienta.

= Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzadzenia.

= Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wnikniecia cieczy,
nadmiernego osadzania sie pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napiecia sieciowego. Ta lista nie
wyczerpuje wszystkich mozliwych sytuaciji.

= Akceptacja roszczeh w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.

= Urzadzenie lub czesci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, stajg sie
wiasnoscig Varo NV.

= Producent moze odrzuci¢ roszczenie, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja dokonania
zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt konserwowany we
wiasciwy sposob (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny przeglad szczotek
weglowych itp.).
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= Jako dowdd zakupu nalezy zachowa¢ rachunek.

= Niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy, w oryginalnym opakowaniu,
formowanym metodg wydmuchiwania (jezeli produkt byt w nie fabrycznie zapakowany),
wraz z dowodem zakupu.

12 SRODOWISKO

hi¢

Usuwanie maszyny

(Ma zastosowanie na terenie Unii Europejskiej i w innych krajach Europy
dysponujgcych odpowiednimi systemami gromadzenia.)

Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015 roku o zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu
tacznie z innymi odpadami. Elektroodpady nie mogg by¢ wyrzucane do
pojemnikow do selektywnej zbiorki odpadéw komunalnych. Mozna je oddac¢ w
specjalnie wyznaczonych miejscach np. Punkt Selektywnej Zbiérki Odpadéw
Komunalnych lub/ badz w punktach handlowych oferujgcych w sprzedazy sprzet
elektroniczny. Nalezy postepowac¢ zgodnie z obowigzujgcymi w Polsce
przepisami dotyczgcymi selektywnej zbiorki urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych. Prawidtowa gospodarka odpadami pomaga unikngé
potencjalnych skutkéw dla Srodowiska i zdrowia ludzi wynikajgcych z obecnosci w
sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz cze$ci sktadowych.

Copyright © 2026 VARO Stronal8 WWw.varo.com



POWERPLUS POWE80080 PL

13 DEKLARACJA ZGODNOSCI

C€

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
wylgcznie oswiadcza, ze

produkt: szlifierka stolikowa
znak towarowy: PowerPlus
model: POWES80080

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw/ regulacji
europejskich, opierajgc sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie
nieuprawnione modyfikacje urzgdzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracii.

Dyrektywy/ regulacje europejskie (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do dnia
podpisania);

2014/30/EU

2006/42/EC

2011/65/EU

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do
dnia podpisania);

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-4 : 2016

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Osoba odpowiedzialna za produkt i opiekun dokumentacji technicznej: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Nizej podpisany dziata w imieniu CEO spé&iki,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami
24/03/2026 — Lier, Belgia
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ASZTALI KOSZORU 150W 150MM
POWES80080

1 RENDELTETESI CEL

Ez a szaraz kdszorii a durva és a finom kdszorllésre egyarant alkalmas. Az eszkdzt
elsésorban kések, ollok, nyirdk, vésok, stb. és vago széllel rendelkezd szerszamok
megmunkalasahoz és élesitéséhez fejlesztették ki. Barmilyen mas alkalmazas szigortan
kizart. Professzionalis felhasznalasra nem alkalmas.

Figyelem! Kizarélag olyan készoriikoronggal lehet hasznalni, melyet a DSA
szabvanyokra teszteltek. Ez magaba foglalja a gyart6i informaciokat, a
biztositék fajtajat, a kiterjedést és a megengedett forgasi sebességet.
® VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést
é kizarolag az alabbi utasitasokkal egyiitt lehet tovabbadni.

2 LEIRAS

1. Alaplap 6. Védbracs

2. Kapcsold 7. Csuszka

3. Tamaszté perem 8. Kdszdrikorong
4. ROgzité perem 9. Jobb kéz-védd
5. Bal kéz-védd 10. Tamaszték

3 CSOMAGOLAS TARTALMA

Tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

Tavolitsa el a csomagolas fennmarado részét és a szallitasi tdmasztdéelemeket (ha van

ilyen).

Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a készliléket, a haldzati vezetéket, a halozati csatlakozét és a tobbi tartozékot,
hogy azok a szallitas soran nem sériiltek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd

a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

FIGYELMEZTETES: A csomagoléanyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt
okozhat!1PC machine

1készlet tartod

1készlet csavar

2 pc atlatsz6 szemvéds
1 kezelési utasitas

Ha hianyzo6, vagy sériilt alkatrészt észlel, kérjiik Iépjen kapcsolatba a
‘ ' forgalmazéval.
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4 JELZESEK

A jelen kezelési utasitasban és/vagy a késziiléken a kdvetkezb jelzéseket alkalmaztuk:

zemélyi sérilésre v . <
Személyi sériilésre vagy a fé Hasznalat el6tt olvassa el a

készlilék sériilésének ey Py
" 2 oL kezelési utasitast!
veszélyére szol6 felhivas.

A eurdpai iranyelveknek
c € megfeleld, szlikséges és ontos informaciok.

alkalmazandé biztonsagi
szabvanyok szerint.

Kotele,zo a vedszemtiiveg Viseljen védbkesztyit!
hasznalata.
57
X , . o , .
,‘@- Az elektromos termékeket tilos a haztartasi hulladékba dobni.
L]

5 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitadsok betartasanak elmulasztasa aramitést, tizet és/vagy sulyos sértlést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céljabdl. A
figyelmeztetésekben eléfordulé berendezés (power tool) kifejezés a halézatrol mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

5.1 Munkakérnyezet

= A munkateriletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateruletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikodtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol égheté folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos miikddtetés(i szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyuijthatjak a port vagy g6ézoket.

= Az elektromos miikodtetésl szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és mas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a felligyeletet az eszkoz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

Mindig ellendrizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltiintetett
fesziiltségnek.

= A csatlakozédugodnak illeszkednie kell a tapaljzatba. A halézati csatlakozédugo
semmiképpen nem alakithaté at. Ne hasznalja az adapter-csatlakozét mas foldelt
eszkozokkel egyitt. Az eredeti csatlakozddugok és megfelel6 tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramutés veszélye.

= Kerlilje az érintkezést foldelt felliletekkel, példaul csévezetékekkel, flitbkésziilékekkel,
tlizhelyekkel és hiitékkel. Az aramiités kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkOzt tartsa tavol az esé6tél vagy a nedvességtol. Ha viz szivarog az elektromos
készllékbe, az noveli az elektromos aramutés kockazatat.

= Ne a kabelt hasznalja az eszkoz szallitdsahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakozé6t ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtol, éles
élektdl vagy az eszk6z mozgo alkatrészeitdl. A sérilt vagy 6sszegubancolddott tapkabelek
novelik az aramutés kockazatat.
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Ha kiltéren hasznalja az elektromos miikodtetésl szerszamot, akkor csak kultéri
hasznalatra jovahagyott hosszabbitd kabeleket hasznaljon. A kultéri hasznalatra alkalmas
hosszabbitd kabel hasznalata csokkenti az elektromos aramiités kockazatat.

= Ha elkerllhetetlen a készllék nedves helyen torténd alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védbékapcsoloval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsdkkenti az aramutés kockazatat.

5.3 Személyi biztonsag

= Legyen korlltekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos mikddtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos mukddtetési szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az eszkéz hasznalatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is sulyos sérulést okozhat.

= Viseljen személyi véd6eszkozoket, és mindig viseljen védészemiveget és véddkesztydit.
A személyi védbeszkozok hasznalata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes
biztonsagi cipéke, a véddsisakoké vagy a fulvéddké - az elektromos miikddtetési
szerszam tipusatol és hasznalati modjatol fliggéen csdkkenti a sériilés kockazatat.

= Kerllje el a készlilék véletlenszer( elindulasat. A halozati csatlakozé tapaljzathoz
csatlakoztatasa elétt ellendrizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a készilék szallitasa kdzben a kapcsoldra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekdzben az ,ON” (BE)
helyzetben all.

= A készilék bekapcsolasa el6tt tavolitson el minden allitékulcsot vagy csavarkulcsot. A
készulék forgo részén talalhaté eszkdz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

= Ne becslilje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellenérzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.

= Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhajat és a keszty(jét tartsa tavol a mozgo részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszu hajat becsiphetik a mozgd részek.

= Ha a készlilékre porelszivé és port megkotd eszkdzok szerelheték, ellenérizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

5.4 Az elektromos miik6dtetésii szerszamok helyes hasznalata.

= Ne terhelje tul a késziléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.

= Ne hasznalja a meghibasodott kapcsoloju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhato be és ki a kapcsoldjaval, veszélyes és
javitasra szorul.

= Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hdzza ki a csatlakoz6t a tépaljzatbdl. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.

= A hasznalaton kivili elektromos miikddtetés(i szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a késziilék mikodtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a készuléket, vagy nem olvastak el a hasznalati utasitast.
Az elektromos mikodtetési szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezdd felhasznaldk
hasznaljak.

= Gondoskodjon a készllék helyes karbantartasardl. Ellenérizze, hogy a mozgé részek
megfelel6en miikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongalédtak-e meg a miikodést befolyasoléd mértékben. Hasznalat el6tt
minden sérilt alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos miikodtetésl szerszamok.

= Tartsa élesen és tisztan a vagészerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és kdnnyebben iranyithatok.
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Az elektromos mikodtetésii szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitasoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtandé tevékenységet. Az elektromos miikddtetésii szerszamok rendeltetéstol
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

5.5 Szerviz

= A javitasokhoz kizarélag eredeti pétalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkéze
biztonsagossagat.

6 KIEGESZITO BIZTONSAGI UTASITASOK ASZTALI KOSZORUKHOZ

= A készilékhez haromeres halozati kabel és egy foldelécovekkel ellatott dugd tartozik.
Ezért nagyon fontos, hogy szabvanyos konnektorba legyen csatlakoztatva, megfelel6en
legyen foldelve és védve legyen a tulterhelés ellen (16A-es biztositékkal, vagy 16A-es
magnetotermikus biztosito-szerkezettel). Ha hosszabbitét hasznal, gy6z6djon meg arrdl,
hogy az haromeres és foldelt.

= A halézati kabel normalis kériilmények kdzétti alkalmazasra valé. Ugy alakitottak ki, hogy
kibirja a normalis mechanikus igénybe vételt. Ne engedje, hogy a kabelen hurkok
alakuljanak ki, és ne tegyen ra olyan targyat, mely azt rongalhatja. Arra is figyeljen oda,
hogy a vezeték ne érintkezzen folyadékkal, vagy hével. Ne hasznalja paras kérnyezetben.
A kabelt a dugénal fogva huzza ki a csatlakozoébol.

= A karbantartasi munkalatok, vagy a késziléken végzett egyéb munkalatok megkezdése
elétt, (példaul 6ssze- vagy szétszerelés, modositas, stb.), mindig aramtalanitsa a
készulléket, és varja meg, hogy a készulék lealljon.

= Akészllék hasznalata k6zben kételezé a tanusitvannyal rendelkezd kesztyl és
védészemiiveg viselete.

= Ne haszndlja a gépet a védéberendezések és a szikravédd nélkul.

= A készilék hasznalata el6tt mindig ellendrizze, hogy a tamasztékok megfeleléen vannak
rogzitve.

= A korong kopéasaval allitsa Ujra be a tamasztékot és a védbracsot.:

— 1,5 mm legyen a tamaszték és a korong k6zott
— 2 mm legyen a racs és a korong kozott

= A koszorl hasznalata kdzben alljon stabil, kiegyensulyozott helyzetben, nyujtézkodas
nélkul, és tartsa a gyermekeket tavol.

= Ne hagyja a mikddd késziléket feligyelet nélkiil magara. Tartsa a mihelyt tisztan és
rendben.

= Hasznalat el6tt gy6z6djon meg, hogy a kdszoriikorongok nincsenek megsériilve vagy
eltérve. Ha barmi kétség mertl fel, azonnal cserélje ki (a sérllt kdszoriikorong nagy
sebességgel szétteriilhet).

= A potkorongoknak kiterjedésben és jellemz&iben azonosnak kell lennie.

= Akészilék nem alkalmas puha anyagok, mint példaul 6lom, magnézium vagy kénnyi
Otvozetek kdszorilésére.
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7 OSSZESZERELES

FIGYELEM! Aramtalanitsa a késziiléket, miel6tt beallitast vagy karbantartast
végez rajta.

= Szerelje fel a tamasztékokat (10) a mellékelt csavarok segitségével (gyarilag a burkolatra
szerelt). Allitsa a tamasztékokat a kdszoriikorongtél 2 mm-nél nem messzebb.

= Szerelje fel az atlatsz6 szemvédéket (6), (7) a mellékelt csavarok segitségével a
korongvéddkre. A racs (7) és a korong kozétti tav nem haladhatja meg a 2 mm-t. Amikor a
készulék hasznélatban van szemvédének alacsony éallasban kell lennie.

= Er&sen javallott, hogy a készoriit csavarozza a bakra vagy a munkaasztalra. A csavarok
hosszisagat az asztal tetejének vastagsaga hatarozza meg. A késziiléket négy csavarral
kell lecsavarozni az alaplapon (1) erre kialakitott helyen. A kdszdr( gumi, rezgésgatlo
korongokkal van ellatva. Emellett javasolt egy darab puha fa beiktatédsa az alaplap és az
asztal k6zé, hogy jobban elnyelje a rezgéseket.

8 UZEMELTETES
= Akésziléket élesitésre és kis munkadarabok csiszolasara tervezték. Nem alkalmas a
kemény fémlemezek csiszolasara.
= Hasznalja az adott munkahoz legjobban megfelelé kdszoriikorongot: a “PUHA” korongot
kemény fémekhez/ a “KEMENY” korongot puha fémekhez.
= Ne csiszoljon fat, miianyagot, puha fémlemezeket (pl. 6lom) vagy mas hasonlé anyagot,
mivel ez eltdmitheti a kdszorlikorongokat.
= Fokozatosan ndvelje a nyomast a csiszolando részeken; azok nem kerllhetnek hirtelen
kontaktusba a készoriikoronggal.
= Hosszabb csiszolasi munka esetén, rendszeresen hitse le a munkat vizzel. Bizonyos
eszkozoket (pl. favésdk) ne izzitsa tul.
= Tartsa a munkadarabot szorosan, hogy az ne szoruljon be a kdszériikorongok és a
tdmaszték kozé (veszélyezteti a korong épségét és akar annak eltéréshez is vezethet).
= A kOszorikorong kicserélése (szlkséges eszk6zok:19 mm-es villaskulcs — 8 mm-es
villaskulcs — keresztfejes csavarhizd): A késziilék aramtalanitva van.
— tavolitsa el a szikravédét (6) vagy (7) és a korongvédét (5) vagy (9),
— csavarja ki a korong erésit6é anyat

Figyelmeztetés: el6lrél nézve, a jobb kéz fel6l 1évo tengelynek
(hagyomanyos) jobbkezes menete van, a bal oldalon lévé tengelynek pedig
balkezes menete van.

— Huzza be a rogzité peremet (4) és a kdszoriikorongot

— Helyezze vissza a korongot és szerelje Ujra 6ssze, végezze a miiveleteket az ellentétes
sorrendben. (Ne hlizza tdl a csavaranyat).

— Miukddtesse a készor(it néhany masodpercig ,liresen”.

= Ennek a miveletnek az a célja, hogy:

— Szoritsa meg a kdszoriikorongot, fogja meg a csiszoldkorongot erésen a kezével és
huzza meg a csavart (a csavarmenet a forgassal ellentétes iranyu, igy automatikusan
megszorul)

— Ellenérizze, hogy nem-e hiba jelentkezett az 6sszeszerelés soran
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9 MUSZAKI ADATOK

Aramellatas 230V ~ 50Hz
Teljesitményfelvétel 105W S1 - 150W S2: 30min
Uresjarasi sebesség 2980 min
Védelmi osztaly |
Korong-kiterjedés 150x16x12.7mm

10 ZAJ

A zajkibocsatasi értékeket a vonatkoz6 szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint LpA 83 dB(A)
Hangteljesitményszint LWA 94 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tallépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

11 JOTALLAS

= A jogi eldirasoknak megfelelden az alabbi termékre 24 honapos jétallasi idoszak
érvényes, mely azon a napon lép életbe, amikor az els6 felhasznalé megvasarolja a
terméket.

= Ez ajotallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznaldédas kdvetkeztében meghibasodott
alkatrészeket, példaul a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozokat, vagy mas
egyéb tartozékokat, mint példaul a furdkat, furéfejeket, flirészlapokat stb.; a nem
megfeleld felhasznalasbol, balesetbdl vagy a modositasbol eredd sériiléseket és
meghibasodasokat; sem pedig a szallitasi dijat.

= A nem rendeltetésszerl hasznalatbol ered6 karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

= Akészilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl eredd sérilésekért sem vallalunk
felelésséget.

= A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitdsahoz engedéllyel rendelkezé
ugyfélszolgalati kzpont végezheti el.

= Ha tovabbi informaciora van szliksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

= A szdllitasi kdltségeket mindig az Ugyfél viseli, kivéve, ha arrél irasban masképp nem
allapodnak meg.

= Ugyanakkor, ha a készulék sérilése a karbantartéds elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kovetkezménye, akkor a jotallasra nem lehet karigényt benyujtani.

= Hatarozottan kizarja a jotallast az, ha a sérilés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutasanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készilék rendeltetésétdl eltéré célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kiviil
hagyasa), szakértelem nélkiili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszlltségnek a kdvetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

= A reklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jotallasi idészak
meghosszabbitasat, sem pedig egy Uj jétallasi id6szak kezdetét a készllék cseréje
esetén.

= Azok az eszk6zok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében kertilnek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

= Fenntartjuk a reklamacio visszautasitasanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfelelden végezte. (tiszta
szelldzonyilasok, rendszeresen ellendrzott szénkefék,...)

= Avasarlasi szelvényt a vasarlas idopontjanak bizonyitasahoz meg kell &rizni.
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" A szerszamot szétszerelés nélkil és elfogadhatodan tiszta allapotban kell visszakuldeni a
forgalmazéhoz, az eredeti formakdvetd dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egyutt.

12 KORNYEZETVEDELEM

Ha a gép elhasznalodott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon
kornyezetbarat elhelyezésérol!

Az elhasznalddott elektromos termékeket ne dobja a haztartasi hulladékok kozé.
Kérjuk, hogy gondoskondjon azok Ujrahasznositasarol, amennyiben erre
lehet&sége van. Az Ujrahasznositasi lehetéségekrdl érdeklédjon a helyi
I koztisztasagi szerveknél!

13 MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
kizarélagosan kijelenti, hogy

A termék tipusa : Asztali Kdszori
Markanév : PowerPlus
Cikkszam : POWES80080

megfelel a harmonizalt eurdpai szabvanyok alkalmazasan alapuld, idevonatkozé eurdpai
iranyelvek/rendeletek alapvetd kdvetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. A
készulék barmilyen illetéktelen modositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurdpai iranyelvek/rendeletek (ideértve, adott esetben, azok médositasait az alairas
idépontjaig);

2014/30/EU

2006/42/EC

2011/65/EU

Harmonizalt eurépai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok moédositasait az alairas
idépontjaig);

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-4 : 2016

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Termékfelelds és a miiszaki dokumentacié gondozéja: Philippe Vankerkhove, MSc.EE. -
VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Alulirott a vallalat vezérigazgatdja nevében jar el,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Szabalyozassal kapcsolatos ligyek - Megfelel6ségi Menedzser
24/03/2026 — Lier, Belgium
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TOYMUIIbHbIA CTAHOK 150W 150MM
POWES80080

1 UCNOJNIb3OBAHUE NO HA3HAYEHUIO

OTOT TOUMIBHBIN CTaHOK MpedHasHayeH Ans Cyxow rpybow unmn Menkow TOUUNKU NesBun .
MHCTpyMeHT Bbin pa3paboTaH B OCHOBHOM Arlsi 06paboTKM 1 3aTOYKN HOXKEN, HOXHUL, pe3LoB
W T.A., 1 UHCTPYMEHTbI C pexywymn nessusamu. [pyrve npubopsl mckniovatotca. OHa He
npeaHasHaveHa Ans KOMMepPYeCKoro Ucnonb3oBaHus. He npeaHasHayeH Ans KOMMepPYecKoro
MCnonb30BaHus.

NMPEOYNPEXOEHUE! Ons Bawen nuyHon 6e30nacHOCTU, TWaTenbHO

® O3HAaKOMbTECb C AlaHHbIM PYKOBOACTBOM M OGLUMMU YKa3aHUAMM NO
TexHuKe 6e30nacHOCTU nepen TeM, Kak NPUCTYNUTb K paboTte ¢

& MHcTpymeHTOM. Mpu nepeaaye 3Toro aNeKTPUYECKOro MHCTPYMeHTa Ans
Nonb30OBaHUA APYrUM NnuLiaM 06si3aTeNbHO NPUNOXUTE AaHHble
MHCTPYKLUMWN.

OMUCAHUE

basa

2
1. 3alUnTHbIN 3aCnoH
2. Beblknovarens
3
4
5

OnopHbIN MexaHW3M

LLnudoBanbHbIN Kpyr
3awwTa Ana npaBon pyku
0. Onopa 3aroToBkM

MoppepxmBatowmn dpnaHew,.
3axumHol dnaHel
3awmTa ans nesow pyku

3 COAEPXMMOE YNAKOBKU

= YpanuTe Bce yNakOBOYHblE MaTepuansl

= YpanuTe ocTaTku YNakoBKU Y TPAHCMOPTUPOBOYHbBIE KPEMNMEHNs (ECIN OHU eCTb)

= [lpoBepbTe NOMHOTY KOMMIEKTa NOCTaBKM

= [lpoBepbTe annapar, ceTeBoun kabenb, CEeTEBOW LUTENCENb K BCE BCMOMOraTernbHble
NPUHAANEXHOCTU, HE NMOBPEXAEHbI NV OHU NPU TPAHCMOPTUPOBKE

= XpaHuTe ynakoBOBOYHbIE MaTepuarbl MO BO3MOXHOCTU A0 UCTEYEHUSI rapaHTUINHOrO
cpoka. lNocrne aToro n3baBbTECh OT HUX, UCMOSb3YS MECTHYO CUCTEMY yAaneHns
ObITOBbLIX OTXOA0B.

S0oNS®

BHUMAHMUE! YnakoBo4Hble MaTepuanbl - 3To He urpywku! He nozBonsire
OeTsIM urpaTtb C NnacTukoBbiMu naketamu! EcTb onacHocTb yaylweHus!

— 1PC TounnbHbIi cTaHOK

— 1KOMNNeKT aepxarernb

— 1KOMMNNEKT BUHTOB

— 2wr lMNMpo3payHas 3awuTta ang rnas
— 1X pyKOBOACTBO MO MOfb30BaHUIO

Ecnu getanu oTCyTCTBYIOT UK NOBPEXAEHbI, 06paTUTECH K CBOEMY
auvnepy.
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4 YCNOBHbIE OBO3HAYEHNUA

B gaHHom pyKkoBoACTBE n/unun Ha camom WHCTPYMEHTEe UCNONb3YHTCA criegyruine CUMBOIbI:

O603Ha4vaeT puck .
p fé MpounTaiiTe pyKoBOACTBO

nonyyYeHna TpaBmMbl NnNn
nepen ncnosib3oBaHNEM.
noBpeXxXaeHnAa MHCTPpyMEeHTa.

CooTBeTCTBUE C OCHOBHbLIMU
( cTaHgapTamu no
€ Aap BaxHasa nHdpopmaums.

6e30nacHOCTU NPUMEHNMBIX
EBponencknx ampextus.

Bcerga HapeBanTe

HapeBainTte pykaBuubl.
3aLLMTHBIE OYKN. A Py u

=
ol

5 OBLUUE YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU NPU PABOTE
C SNNIEKTPOUHCTPYMEHTOM

MpouTnTe BCe ykasaHus Nno TexHuke 6e30nacHOCTM U Bce MHCTPYKUMK. HecoGniogeHue Bcex
yKasaHWi N MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K MOPAXKEHWIO SNEKTPUYECKUM TOKOM, NoXapy u/unm
cepbésHon TpaBme. CoxpaHnTe BCe yKa3aHWs U MHCTPYKLMM NS MocneayoLero
ncnonb3oBaHus. TEPMUH "aMIEKTPOMHCTPYMEHT" B yKkasaHusIX No TexHuke 6esonacHocTu
OTHOCUTCS K 3NIEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy oT anekTpoceTu (c kabenem) unm ot
batapen (6e3 kabens).

SHGKTDOTGXHMHGCKMG nsgenuna Henb3qa Bbl6paCbIBaTb BMeCTe C ObITOBbIMU
oTxogoamu.

5.1 Pa6o4yee mecmo

= [lopaepxvBaiiTe YACTOTY U XOpoLLEe OCBeLLeHMe Ha pabodem MecTe. Becnopsaaok n
Mroxoe OCBeLLeHNe BEAYT K HECYACTHLIM CryYasiM.

= He vcnonb3yiiTe 31eKTPOMHCTPYMEHThI BO B3pbIBOONACHOM OKpYXXatoLLen cpeae,
Hanpvmep, B NPUCYTCTBUM OTHEONACHLIX XUAKOCTEN, ra3oB UMK NbInu.
OneKTPOUHCTPYMEHTbI MOPOXAAT UCKPbI, KOTOPbIE MOFYT BOCMIAMEHUTb Mbifb UK
ncnapeHus.

= [lpu paboTe aNeKTPOMHCTPyMeHTa AeTn 1 HabnoaaTeny AOMKHbI HAXOAUTLCS Ha
6e3onacHoM paccTosiHuu. OTBreYeHe BHUMaHUS MOXET NPUBECTU K NOTEPU
ynpaBneHus.

5.2 AnekmpobezonacHocmb

Bcerna npoBepsiiTe, COOTBETCTBYET SN HanpsbkeHUe B CETU HaNPAXKEHUIO,
yKazaHHOMY Ha TabniMyke ¢ TeXHU4ECKUMM AaHHbIMMU.

*  Lltencenu anekTpOUHCTPYMEHTOB JOMKXHbI COOTBETCTBOBATL CETEBOM po3eTke. Hukorga
HVKOMM 0Bpa3oM He nepefenbiBanTe WTencenb. He ncnonb3ayite HUkakve agantepsbl ¢
3a3eMIEHHbIMMU 3NEKTPOUHCTPYMeHTaMU. OpuriHarbHble LTENCENy U COOTBETCTBYOLLME
UM CeTEBbIE PO3ETKM YMEHbLLIAT PUCK MOPAKEHUST SNIEKTPUYECKUM TOKOM.

= He npukacaiTech TENoM K 3a3eMJIeHHbIM NMOBEPXHOCTSIM, Hanpumep, k Tpybam,
paguaTopam, KyXOHHbIM NMTaMm 1 xonoaunsHukam. Mpu 3asemneHnn Tena Bo3pactaeT
PUCK NMOPaXeHUs 3MEKTPUYECKUM TOKOM.

Copyright © 2026 VARO Page |3 WWw.varo.com



POWE RPLUS POWE80080 RU

He nogsepravite aneKTPOMHCTPYMEHTbI BO3AEWCTBUIO AOXAS UNW BNaXHOW cpebl. Mpu
nonagaHnn BoAbl B ANEKTPOMHCTPYMEHT BO3pacTaeT PUCK NOPAKEHUST ANEKTPUHECKUM
TOKOM.

= [IpaBunbHO obpalyariTeck ¢ kabenem. Hukorga He nonb3ynTech kabenem Ans nepeHoca,
BbITATVBAHUS N OTCOEANHEHNS UHCTPYMEHTa OT CETEBOW po3eTku. XpaHuTte kabenb
noparblue OT MCTOYHUKOB Tenna, HedTeNPOAYKTOB, OCTPLIX KPaeB 1 ABMXKYLLMXCA
Aetaneii. MNoBpexaeHHble Unn 3anyTaHHble kabenu yBennymBarT PUCK NOPaXeHUs
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

= [lpu paboTe ¢ aNeKTPONHCTPYMEHTOM BHE MOMELLEHWI NONb3yWTeCh YANMUHUTENBHLIM
LUHYPOM, NpeAHa3Ha4YeHHbIM A UCNONb30BaHNs BHE NoMeLlleHuid. Micnons3oBaHue
LUHYpa, NpeAHa3Ha4YeHHoro Ans paboTbl BHE MOMELLEHWI, YMEHBLUUT PUCK NOPaXKeHUst
3MNEKTPUYECKUM TOKOM.

= Ecnu paboTa C 31eKTPOMHCTPYMEHTOM BO BNaXHbIX YCMOBUSIX Hen3bexHa, nonb3ynrech
yCTpOWCTBOM 3awmTHOro oTtkmoydeHns (Y30) Toka. cnonbsosaHne Y30 yMEHbLUNT pUcK
NOPaXeHUs ANEKTPUYECKNUM TOKOM.

5.3 Jlu4Hasi 6e3onacHocmb

= BbyabTe 6auUTEnNbHbI, CreanTe 3a CBOUMWN AENCTBUSAMU U PYKOBOACTBYMTECH 34paBbIM
CMbICIIOM Npu paboTe C 3MEeKTPOUHCTPYMEHTOM. He Nonb3ynTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM,
korga Bbl yctanu unm Haxogutech noa BAMAHMEM HapKOTUYECKUX NpenapaTtos, ankorons
unu nekapcte. MrHoBeHHasi NoTepsi BHUMaHus npu paboTe ¢ 3neKTPONHCTPYMEHTaMm
MOXeT NPUBECTU K CEPbE3HON NTMYHON TpaBMe..

= Vcnonb3yinTe 3aWmMTHOE CHapshkeHne. Becerga HageBariTe ovkmn Anst 3aWwmThbl rnas.
3alUmMTHOE CHapsPKeHne, B YaCTHOCTM MPOTMBOMBINIEBON pecnupaTtop, obyBb C
npeaoXpaHsIoLLEeln OT CKOMNBXEHUA NOAOLLBOW, 3aLLUMTHBIV LUIEM Ui CPeACcTBa 3aLumThl
OpraHoB crnyxa, UCnonb3yemble A1t COOTBETCTBYIOLLMX YCIOBUM, YMEHbLLAT NNYHbIE
TpaBMmbl.

= He pgonyckainTe HenpegHamepeHHOro BKMIOYeHUst MallvHbl. Y6eanTech B TOM, Y4TO
BbIKIOYaTENb HAXOAWNTCS B BbIKITIOYEHHOM MOOXEHUN Nepeq NoAcoeAVHEHNEM B CETb.
[MepeHocka anekTpOMHCTPYMEHTOB, AepXa narnew Ha BblKroyaTtene, unmn NnogcoeanHeHne
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB B CETb, KOrAa BbIKNo4aTeNb HAXOANTCS BO BKINIOYEHHOM
MONOXEeHUN, NpeapacnonaratoT K HeCYacCTHbIM Cryyasim.

= YBepute BCe PerynnpoBOYHbIE UMW raeyHble KIYmn nepes BKII0YEHNEM
3MNEeKTPOMHCTPYMeHTa. Kniody, ocTaBneHHbIN BO BpaLlaloLLeicsa Yactu
ANEKTPONHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K NINYHOW TPaBMe.

= He nepeHnanpsranTtecs..[1OCTOSIHHO NoAAepPXKVBaNTe yCTOWYMBOCTb U paBHOBECUE. JTO
NO3BONUT NyuLle yNpaBnsiTh SMEKTPOUHCTPYMEHTOM B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLUsIX.

= OgpeBaliTecb COOTBETCTBYIOLLMM 0Opa3om. He HageBaliTe MpOCTOPHYO oaexay unv
IOBENUPHbIE 13aenus. [lepxxute BOMoCkl, OAEXAY U NepyaTkv nogarnblue OT ABMKYLLNXCS
YacTei. MNpocTopHas oAexaa, IoBenvpHble U3nenusa Unn AnuHHbIE BOIOCkI MOy T
3aCTpSATb B ABUXKYLLMXCH YaCTAX 3MEKTPOUHCTPYMEHTa.

= Ecnv npegycmMoTpeHbl ycTporcTBa AN 0TBOAA M cbopa nbinu, ydeamTecb B TOM, H4TO OHU
NoACOeANHEHbI U UCMOMb3YITCA Haanexalym obpasom. Micnonb3oBaHve Takux
YCTPOWCTB MOXET YMEHbLUUTb ONacHOCTb, CO34aBaEMYIO MbIfbHO.

5.4 Okcnnyamauyusi u yxo0 3a 351eKMPOUHCMPYMEHMOM

= He neperpyxaiTe aneKkTpoMHCTPYMEHT. VICnonb3yiTe 3MneKTpOMHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C €r0 HazHaueHueM. [MpaBunbHO NoA0GPaHHBIA UHCTPYMEHT BbINOMHAT
paboTy nyylle 1 HageXHee B TOM PeXUME, Ha KOTOPbIN OH PaCCHUTaH.

= He “cnonb3yiTe anekTpOMHCTPYMEHT C HeucrpaBHbIM Bbikntodatenem. JoGoi
3MEeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIM HEBO3MOXHO YNPaBsTh C NOMOLLbIO BbIKMOYaTENS,
OrnaceH 1 NOAJIEXNT PEMOHTY.

= OTcoeguHWTe LWITENcerb OT UCTOYHWKA NUTaHWS Nepes pPerynupoBKOi, CMEHOM
NPUHaLNEeXHOCTEN UNK XpaHEeHUEM 3TeKTPOUMHCTPYMEHTOB. Takve npedynpeauTensHble
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.5

Mepbl 6€30NacHOCTN YMEHbLUIAT PUCK HENPeAHaMEPEHHOTO BKIHOYEHUSI
3NEKTPONHCTPYMEHTA.

XpaHuTe aNeKTPOUHTCPYMEHTbI B HEAOCTYMNHLIX ANA AeTel MecTax U He No3sonsnTe
noasM, He 3HaKOMbIM C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM UMK C AaHHbIMW UHCTPYKUMAMM, paboTaTb
C 3MEKTPONHCTPYMEHTOM. DNEKTPOUHCTPYMEHTbI NPEACTABMSAIOT ONACHOCTb B PyKax
HenoAroToBMEHHbIX NOfb3oBaTeNnew.

CopepxuTe aneKTPONHCTPYMEHTbI B UCNpaBHOCTU. CneaunTte 3a TeM, 4Tobbl He BbIno
CMELLeHUs1 UNn 3aefaHns ABUXKYLLMX YacTel, NOBPeXaeHUs AeTanei unm kakoro-nmbo
Apyroro o6cToATENBLCTBA, KOTOPOE MOXET NOBMNATL HA (PYHKLIMOHVMPOBaHNE
3NEKTPONHCTPYMEHTOB. [pn Hanu4Mmn NOBPEXAEHNIN OTPEMOHTUPYITE
3NEKTPOMHCTPYMEHT nepea ncnonb3osaHnem. MHOXECTBO HECHYaCTHbIX Cryvaes
NPOUCXOANT U3-3a NIOXOro 06CMYXMBAHWSA 3NEKTPONHCTPYMEHTOB.

CopepxuTe pexyLume MHCTPYMEHTbI OCTPLIMU U YMCTbIMU. [paBunbHO obcnyxuBaemble
pexyLLme NHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKaMn MeHbLLE 3aefatoT v nerye
ynpasnsioTcs.

Mcnonbsynte aneKTpOUHCTPYMEHT, NPUHAAIEXHOCTU, HAKOHEYHVKM U T.M. B COOTBETCTBUM
C AaHHBIMW MHCTPYKUMSAMUN U Ha3Ha4YeHNEeM KOHKPETHOrO TUMa 3MNeKTPOMHCTPYMEHTA,
NpVYHMMas BO BHUMaHWE yCroBWA U XapakTep BbINONHsAeMol paboTsl. Vicnonsb3oBaHve
3NEKTPOMHCTPYMEHTA HE MO Ha3Ha4YeHMI0 MOXET NPUBECTM K ONMACHON CUTyaLUK.

O6cnyxuesaHue
DoBepsiite 06cnyxuBaHne Baluero anekTpouHCTpyMeHTa KBanmuumpoBaHHOMY
cneunanucTty no PeMOHTY C UCNOJIb30OBAHNEM TOJIbKO MAEHTUYHbIX 3anacHbIX yacTten. 310
obecneynT nogaepxxaHue 6e30nacHOCTN 3NEKTPONHCTPYMEHTA.

AONOJIHUTENbHbLIE MEPbI BE3OMNMACHOCTU ANA TOYUINbHbIX
CTAHKOB

OnekTponpnbop ocHalleH 3-CroHbIM 3NeKTPMYeckuM kabenem NUTaHWs 1 BUIIKON C
3a3emneHneM. [109TOMy 04eHb BaXKHO, YTO OH AOSHKEH ObITb NOAKMIOYEH K CTaHAAPTHON
po3eTke, C 3a3eMIeHeM 1 3awnTor oT neperpy3ok (mo 16A npegoxpanuTens nnu 16A
MarHuMTHO-TennoBoe yCTponcTeo 6esonacHocTu). Ecnu Bel ucnonb3yeTte yANUHUTENb,
ybeamtech, 4TO OHO Takke MMeET 3a3eMreHue.

Kabenb nutaHnsa npegHasHaveH Ans aKcnnyatauum B HopMmarnbHbIX ycnosusax. OHa
npeaHasHaveHa NpoTUBOCTOATb HOPMArnbHBIM MeXaHUYeCckUM HanpsbkeHusm. He aenatb
y3nbl B kabene unu knacTb NpeaMeThbl, KOTOpble MOrMN 6bl NOBPEAUTL €ro CHapYXK.
Takke ybeauTech, 4To kabernb He BCTynaeT B KOHTAKT C KakoW-nnbo XMAKOCTbIO Un
ntoboro NCTOYHMKA Tenna, 1 4To OHO He UCMOoNb3yeTCs BO BMaxHOW cpefe. He cHUMaTh
BUIIKY U3 PO3ETKM, NOTAHYB 3a kabenb.

Mepen TexHMyeckum obCnyxuBaHNeM, MaHUNynAaLMU U1 NPoBEAEHNEM Kakoro-nvbo
BMeLLaTenbCTBa Ha anekTponpubope (Hanpumep, MOHTaX, AEMOHTaX, Hanagka u T.4.),
BCErAa OTKNoYanTe WHYP NUTaHUA U NOAOXKAMTE, NoKa MallMHa NOMHOCTHI0 OCTAHOBUTCSI.
PekomeHayeTca HOCUTb CepTUMLIMPOBaHHbIE 3aLLMTHBIE 04KV U NepyaTky npu paboTte ¢
YCTPONCTBOM

Hukorga He Nonb3ynTech CTaHKOM 6e3 3aLUMTHON OAeXAbl U ero 3aLuThbl OT UCKP .
Bcerpa TwarensHo NpoBepbTe, YTO 3aroTOBKM XOPOLLO 3aKpenneHbl nepea Tem, Kak
BOCTONb30BaTbCH CTAHKOM.

Koraa M3HOCMTCS TOUUMbHBIV KPYT, HACTPOUTL NOAAEPXKKY 3aroTOBKW W OMOPHbIiA
MeXaHn3M:

2mm mexay TOUUrbHbIM KPYroM 1 MeXaHn3MOM NoaAepKKN 3aroToBKM.

Mpn paboTe ¢ TOUNNbHBIM CTAHKOM NPUMKTE KpenKyt cbanaHCMpoBaHHYK CTONKY U
AepXuTe geTelnl Ha pacCTOAHUM OT CTaHkKa.

Hukorga He ocTaBnsanTe npubop paboTatowmm 6e3 npucmoTpa.fepxute paboyee MecTo
BCerga Y1CTbIM 1 yNopsA04eHHbIM.
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Mepen Tem kak HayaTb paboTy Ha CTaHke, y6eanTeCh YTO TOUUNbHBIN KPYr He
NOBPEXAEH, HE UMEET TPELUMH WIW NMONIOMOK. Ecniu TakoBbIX 0GHapYXeHO, HEMEATIEHHO
NOMeHsITe ToUUnbHbIN Kpyr.(Mpy GonbLUIOK CKOPOCTH BPaLLEHWUS MOTYT BblneTaTh KyCku
NOMOMaHHOTO TOYUMBHOIO Kpyra)

*  3ameHsieMble TOUMIIbHbIE KPYTU AOITKHbBI ObITb C MAEHTUYHBIMU XapaKTEPUCTUKAMM.

= OTOT CTaHOK He NpeAHasHa4yeH AN TOYEHUst MATKUX BELLECTB KaK CBUHELL, MarHui nnm
APYIvX MSITKUX CNiaBoB.

7 CBOPKA

BHUMAHUE! BbiHbTe BUNKY U3 pa3eTKy nepen npoBeAeHWeM Kakus nubo
onepauuu Hag NPMGPOM UK NOGbLIX TEXHUYECKUX 0BCnyXnBaHUN.

= . YcraHoBuTb onopy 3aroToBku (10) ncnonb3ys 60nTel, NOCTaBNsiEMble B KOMMNIEKTe
(ycTaHaBnuBaeTcs B yNakoBKy Ha 3aBofe). YCTaHOBUTE 3TU OMNOpbI 3aroToBkK He Gornee 2
MM OT WM oBanbHOro Kpyra.

= . YCTaHOBUTb NPO3payHble 3aLUTHbIN 3acnoH(6), (7) C MOMOLLbIO MOCTaBMSAEMbIX B
KOMMIEKTE BUHTOB, Haf, KOXXYXOM LUNMEPOBanbLHOro Kpyra. 3a3op Mexay OrnopHbIM
MexaHn3moM (7) 1 wnudoBanbHbIM KPYroM He J0SMKeH npeBblwaTtb 2 MM. Besikuin pas,
KOoraa MHCTPYMEHT MUCMOSb3YyeTCsl, 3KpaH AOJMKEH HAXOOAUTBLCS B HUXKHEM MOSNIOXEHUN.

= . HacTtositenbHO pekomeHayeTcs YTOObl TOUUIBbHBIN CTaHOK Obin NpUKpenneHa K BepcTaky
unm paboyemy crony. AnuHa 6ontos ByaeT onpeaensTbCs TONWUHOW NpUKpennsiemMon
nosepxHocTn. CTaHOK JomkeH ObITb ycTaHOBMNEH Ha 4 GonTa B MecTax,
npeayCcMOTPEHHOro Anst HMX B kopnyce (1). TOUMnbHbI CTAHOK OCHALLEH Pe3VHOBbLIM
"aHTU-BUBpaLMOHHbIM" HalimakoM. TeM He MeHee, peKoOMeHAYyeTCst ANs NyyLlero
nornoLeHns BUGpaumin CTaBUTb KyCOK MSFKOM ipEBECUHBI MeXy KOPrnyCOM U OCHOBOW.

8 OJKCMNYATALUUA

= CTraHOK NnpegHasHayeH Ans 3aTOYKN MHCTPYMEHTOB UMK WNNAOBaAHNS MENKNUX AeTanen.
OH He npegHa3HayeH ANs WnndoBaHNsA THKENbIX METannNM4eckux MCToB.

= Wcnonb3yiite cooTBeTCTBYIOWME WnudoBanbHble kpyrn 1 "SOFT" kpyru Ans Tskenbix
metannos / "HARD" kpyru Ans Markvx meTannos.

= He TounTe AepeBo, NNAcTUK, MSAMKUX CMMaBoB (Hanpumep, CBUHEL) U aHanormyHbIX
maTepuarnoB, MOXeTe 3acopuTb LU OBanbHbIE KPYru.

= [lpvmeHuTe nocTeneHHoe HaxaTve Ha 3aroToBKy, u3beraniTe BHE3anHOro KOHTaKTa co
LnNrdpoBanbHbIM KPYrom.

= [lpy gnuTenbHbIX WndoBanbHbIX paboT, OXNaauTb 3aroToBKy Yepes perynsipHbie
NPOMEXyTKN BpeMeHun B Bode. HekoTopble MHCTPYMEHTHI (HanpumMep, AornoTa Aepesa)
He OOMKHbI ObITb OTLWNUGOBaHLI A0 CTagun "CUHUIA".

= [lepXuTe 3aroToBKy NMOTHO, YTO OHA HE MOXET 3aKNUHWUTL Mexay LNMgoBanbHbIM
KPYroM 1 onopoW (C puckoM NOBPEXAEHUS UMK Aaxe pa3pyLUeHUs Kpyra).

= BameHa wnudosansHoro kpyra (Heo6xoaMmble MHCTPYMEHTbI: raeyHbIv koY 19 Mm -

raeyHbll KMoy 8 MM - KpecToByto 0TBEPTKY): CTaHOK OTKIoYeH!

yAanuTb 3alUMTHUK OT UCKP (6) nnu (7) 1 3aumTHBIN KoXyX (5) unm (9), OTBUHTUTL ranku

KpenneHus kpyra

OTBEPHYTb rarikv KpenseHus

MpenynpexaeHue: cMOTpsA cnepeau, Ban ¢ NpaBo UMeeT NpaByto
(o6bI4HYO) pe3bby , a Ban cnesBa c nNeBou pe3b6ou.

— CHsaTb 3axvMHON dnaHel, (4) 1 WNndoBanbHbIN KPyT.
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3ameHuUTb Kpyru 1 cobpaTb, OCyLLECTBMSATL onepaumn B obpaTHom nopsiake. (He
3aTarvBavTe rakm).

— 3anycTtuTte To4mno "B XOMOCTYH" Ha HECKOMbKO CEKYHA.

= Llenbto aTon onepaunn SBNAeTCS:

— YT06bI 3aKpenuTb LWNNdoBanbHbINA KPYT, Kpenko yaepxveaiTe WnvdoBanbHbIA Kpyr pyKow
1 3aTSHUTE raiky (NMOKpYTUTE PyKOW B MPOTMBOMONOXHOM HanpaBfeHnn BpaLLeHus, YTo
NpuBOANT K aBTOMaTNHECKOMY 3aKpPeneHuto)

— [Ans obHapy»XeHWsi OLUMBKM B MOHTaxe

9 TECHNICAL SPECIFICATIONS

POWE80080
Hanpspkenue / YactoTa 230V ~ 50Hz
BxogHas mMoLyHOCTb 105W S1 - 150W S2: 30min
CKOpOCTb Ha X0OroCTbIX 06opoTax 2980 min"'
3alumTHOE CTekno |
Pa3mepbl kpyra 150x16x12.7mm
10 LUYM
3HaveHus1 ypoBHs LLyMa, U3MEPEHHbIE COrMacHO COOTBETCTBYOLLEMY cTaHaapTy. (K=3)
YpoBeHb 3ByKOBOro AaBneHust LpA 83 dB(A)
YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTU LWA 94 dB(A)

BHUMAHMUE! 3BykoBoe aAaBneHve MoxeT npeBbiwartb 85 oB5(A). B atom
cny4ae Heo6xoAUMO UCNONbL30BaTb UHANBUAYANbHbIE CPeACTBa 3alUThI
opraHoB cnyxa.

11 FAPAHTUA
B cooTBeTCTBUM C 3aKOHOAATENbHBIMW TpeboBaHUAMM, AaHHBIA NPOAYKT obecneynBaeTcs
rapaHTVen Ha cpok 24 mecsiLa, NCYMCAeMbIN ¢ AaTbl NPMobpeTeHns nepebIM
nokynarenem.

= [laHHas rapaHTusi oxBaTbiBaeT BCe AedeKTbl MaTepuarnos 1nn NpousBoACTBa, NCKoYas
6artapewn, 3apsaHble YCTponcTBa, AedekTHbIe AeTanu, NoaBepraemble eCTECTBEHHOMY
N3HOCY, OCOBEHHO Takme, Kak NOALUMMHMKM, LEeTKW, kabenu n LTencenbHbIe BUMKA, UK
NpVYHaANexXHoOCTH, TakvMe Kak cBepra, rofioBk1 CBEpI, NUIbHbIE NMOSOTHA U T. A.; OHa He
BKITIOYaET NOBPEXAEHUs Unn AedekTbl, BO3HMKaoLLMe BCNeACTBUE HeHaanexallero
obpalleHus, HeCHaCTHbIX CryYaeB UM BHECEHUSI U3MEHEHUI B KOHCTPYKLMIO, @ Takke He
BKIMIOYAET TPAHCNOPTHbIE Pacxofbl.

= [loBpexaeHus n/unu aedekTbl, BO3HUKLLIME B pedynbTaTe HeHaanexallen akecnnyaraumm,
TaKkke He NoanafaloT NoA rapaHTuiiHble obsi3aTenscTaa.

= Kpome TOro, Mbl CHMaeM ¢ cebsi BCSIKYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3@ TPaBMbl, MOMyYEHHbIE B
pe3ynbTaTe HEHaANEXaLLero MCnonb3oBaHUA MHCTPYMEHTa.

= PeMOHT MOXeT BbINOSHATLCS TOMbKO B aBTOPU3OBAHHOM LieHTpe obcnyxmBaHus
nokynaTtenen MHCTpymeHToB Powerplus.

= Bbl Bcerga Moxete nony4nTb JONONHUTENbHY0 MHopMaLmio no TenedoHy 00 32 3 292
92 90.

= Bce TpaHCNoOpTHbIe pacxodbl NMOKPbLIBAOTCS MOKynaTeneM, ecriv HeT NUCbMEHHOIO
cornaLleHusi 0 MPOTMBOMONOXKHOM.

= B 710 Xe Bpems, rapaHTuiiHas xanoba He NpUHNUMaETCS, eCrnv NOBPEXAEHNE YCTPONCTBA
SIBNSETCH pe3ynbTaToM HebpexXHOro obCnyXMBaHuUs Unu neperpysku.
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OnpepeneHHO UCKNOYaeTCs U3 rapaHTUm NOBPeXAeHne BCNeACcTBNE NPOHUKHOBEHWS
XMOKOCTW, CUNBHOTO 3anblnNeHns, npegHamMmepeHHOro NOBPEXAEHUst (HapOYHO nnu no
rpybon HebpexxHOCTH), HeHaANexalLlero NCNonbL30BaHNs (MCNONb3oBaHVe ANS Lenew,
ANS KOTOPbIX YCTPOWCTBO HE NpeAHa3HavYeHo), HEKOMNETEHTHOrO NCNONb30BaHNs (Hanp.,
npeHebperas MHCTPYKUMAMU, NpUBEOEHHbIMY B PYKOBOACTBE), COOPKMN HecneunanucTom,
yaapa MOMHWK, MOAKMIOYEHNS K CETW C HECOOTBETCTBYIOLLMM HanpskeHneMm. [aHHbIn
CMNCOK He ABNSETCSA NCHEPNbIBAOLLIMM.

= [IpuHATHE rapaHTUMHbIX Xanob HUKoraa He ABNSETCS OCHOBAHWEM NS NPOATIEHNS
rapaHTUIMHOrO Nepuoaa NN HasHa4YeHUst HOBOrO rapaHTUMHOIO Nepuoaa Beryyae 3amMeHbl
ycTpouncTBea.

= YCcTpoWicTBa Unu geTtanu, 3amMmeHeHHbIe Mo rapaHTuK, ocTalTcst B cobcTBeHHOCTU Varo
NV.

= Mel ocTaBnsiem 3a cobon npaBo OTkasaTb B yAOBIETBOPEHUM Xanobbl, ecnu dakt
MOKYMKW HEe MOXeET ObITb NOATBEPXKAEH UMW €CNK SICHO, YTO 3a U3genvemM He
npousBoAMIca Haanexawui yxod. (OuncTka BEHTUNSALMOHHBIX OTBEPCTUN, PerynspHoe
obcnyxmBaHme yromnbHbIX LWETOK, U T. A.).

= B kayecTBe fokasaTenbCcTBa AaTtbl MOKYNKU CneayeT XpaHuTb Yek.

= Balue ycTponCTBO CrieayeT Bo3BpallaTb NOCTaBLUUKY B Hepa3obpaHHOM Bue, B
NpUeMNIEMO YNCTOM COCTOSHUM, (B OPUrMHANbHON NPOTUBOYAAPHON YNakoBke, ecnv
TakoBas y yCTPOMCTBA MMernach), MPUOXMB JOKYMEHT O MOKYMKe.

12 OKPYXAKLWAA CPEOA

Ecnu Bawa matumHa no ucteveHum BpeMeHmn notpebyeT 3ameHbl, He

BblGpackIBiiTe ee BMeCTe ¢ AOMaLLUHUM MyCOPOM, a No3aboTbTecb O TOM, YTOObI

OHa noaBeprnach NnepepaboTke Ha BTOPUYHOE ChIpbe.

C oTxX04aMU 3MEeKTPUYECKUX MALLMH Herb3si NOCTynaTh Kak ¢ 06bI4HBIMU

AoMalLHUMK oTxodamu. MNosaboTtbTeck 0 nepepaboTke Ha BTOPUYHOE Chipbe TaMm,

I /© /17 3TOTO ECTb COOTBETCTBYIOLIME YCTAHOBKN. MpOKOHCYNbTUPYIATECH Y
MECTHbIX OpraHoB BMacTi Unu y npoAdasLa o cbope u nepepaboTke Takmx
OTXOA0B.

Copyright © 2026 VARO Page |8 WWw.varo.com



POWERPLUS POWE80080 RU

13 OEKNAPALIMSI O COOTBETCTBUM

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V.. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
VICKIIOYNTENBHO 3asBnseT, 4To

HaumeHoBaHue annapata: TounnbH4YM CTAHOK
Mapka: PowerPlus
Homep nsgenus: POWE80080

COOTBETCTBYET 06513aTeNbHbIM TPEBOBAHNSM Y UHBIM COOTBETCTBYIOLLUM MOSIOXEHUSIM
Aencreytolmx EBponencknx AMpekTuB/pernamMmeHToB, OCHOBaHHbIX Ha EBponenckunx
rapMOHM3NPOBaHHbIX CTaHAapTax. Jlloboe HeCaHKLMOHMPOBaHHOE N3MEHEHWe YCTPOCTBa
aHHYNUpyeT AaHHOe 3asBneHne.

EBponeiickne gupekTvBbl/pernameHTbl (BKTHOYas, eCnv NnpuMeHnMo, nx nonpasku Ao AaThbl
nognucaxus);

2014/30/EU

2006/42/EC

2011/65/EU

EBponenckne rapMoHM3NpoBaHHbIe CTaHAapPThl (BKITHOYAsA, €CNn NPUMEHNMO, UX NOMNPaBKU A0
Aatbl nognucaxus);

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-4 : 2016

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

OTBETCTBEHHBIN 3a NPOAYKT U XpaHUTENb TexHU4eckon aokymeHTaumu: Philippe Vankerkhove
(Pununn Bankepkxose), MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

HwxenognucasLunincst [EUCTBYET OT MMeHM VICNonHMTENbHOro AMpeKTopa KOMMNaHuu,

Philippe Vankerkhove (®ununn BaHkepkxose), MSc. EE

OTaen HopMoKOHTpons — MeHexep NoO Bonpocam COrfacoBaHumn
24/03/2026, Lier - benbrus
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LWMWPIEN 150W 150MM
POWES80080

1 NPEOHA3HAYEHUE HA YNOTPEBATA

To3su wmmpren e KoMBUHMPaHO YCTPOMCTBO 3a rpy6o M PUHO Cyxo 3aTouBaHe. MIHCTPYMEHTBLT
€ pa3paboTeH OCHOBHO 3a MexaHW4Ha 06paboTka U HAOCTPSIHE HA HOXXOBE, HOXULN, pexXeLLmn
WHCTPYMEHTW, CeKaun, 1 Ap., KakTO U Ha WHCTPYMEHTU C ocTpu pbbose. Bcuukn octaHanm
npunoXxeHus ca n3puyHo 3abpaHexun. Henoaxopasiy 3a npodecuoHanya ynotpeba.

TecTBaHM no craHgaptute DSA M Ha kKouTo MMa uHdoOpMauusa 3a

Q BHumaHue! Morat ga ce u3nonsBar camo AMCKOBE 3a LUMUpresl, KOUTO ca
npousBoauTens, Buaa Ha CBbp3BaHeTo, pa3MepuTe 1 gonycTtumara CKOpocT

Ha BbpTEHe.
@ BHUMAHME! MNpean pa u3nonsBate MaliuHaTta, npoyetetre BHUMaTesiHO
TOoBa pbkoBoacTBo. ToBa e 3a Bawara cob6cTBeHa Ge3onacHocTt. Bawara
MalmHa Tps6éBa aa Bu 6bae npegaaeHa ¢ Te3n MHCTPYKLUW.
OMUCAHUE
OcHoBa MpeanasHu ekpaHu
MpeBknioyBaten Cynopt

OnopeH dnaxey,
MpuTuckaTeneH cnaHew
Mpepna3suTten 3a nsBaTta pbka

CNMUNCBK HA CbOBbPXXAHUETO HA NMAKETA

OTCTpaHeTe BCUYKM ONaKOBBYHU MaTtepuanu.

OTcTpaHeTe eBeHTyarnHn Apyrn OnakoBbYHM U BPEMEHHW NOACTABKM (aKko MMa TakvBea).
MpoBepeTe Aanu NakeTbT CbAbpPXa BCUYKM KOMMNOHEHTY.

MpoBepeTe fanu ypeabT, 3axpaHBaLLMAT kaben, LWencenbT U akcecoapuTe He ca bunm
noBpefeHn nNpu TpaHcnopTupaHe.

= [laseTe ONakoBbYHUTE MaTepuanu KOSIKOTO € Bb3MOXHO Mo-Aaney Ao kpasi Ha
rapaHuUMoHHMsA nepuoA. N3xsbpneTe B NyHKT 3a CbOMpaHe Ha oTnagbLy, KOrato ypeabT
nsnese ot ynoTtpeba.

LUnndoBbyeH anck
MpegnasvTen 3a gacHaTa pbka
0. PabotHa onopa

"R ORONDEN
0N

BHMMAHME! OnakoBb4YHUTe MaTepuanu He ca urpayku! He nosBonsiBaite
Ha Aeua Ja urpasit ¢ HaunoHoBsu Top6uyku! Puck ot 3apgywaBaHe!

1 6p. mawvHa

1 KOMNNEeKT AbpxaTtenu

1 KOMNNEeKT oTBEpKn

2 6p. BoJauu Ha yLum 3a nporyckaHe
1 6p. pLKOBOACTBO

B cnyyai, 4ye HAKOM YacTu NUNCBaT UK ca NOBPeAEeHU, CBbPXKETe ce C
MeCTHUA npeacTaBuTen.
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4 CMMBOINU

B HacToswwms Hapb4yHUK n/vnu BbpPXYy MaluuMHaTa ca u3nosnssaHu cneaHnTe CUMBOSINL

nnn noepena Ha MallnHaTta, npo4vyeTteTe

YKa3Ba ornacHOCT OT TpaBma . g Mpeou pga nsnonssarte

MHCTPYMEHTa. PBKOBOACTBOTO.
B cboTBETCTBME C BAXKHK
npunoXxmnmmn ctaHgapTv no B
- aXKHa nH@opmMauus.
c € 6esonacHocT Ha EBponeicku thopmauy
AVPEKTUBU.

BuHaru HoceTe npegnasHu

HoceT: UTHW pbKaBuLN.
ounna. oceTe 3aLy pbKaBuL

EnekTpuyeckute npoaykTu He TpsioBa Aa 6baaTt U3XBbPsSHW 3ae4HO C
[OMaKUHCKN OTnagbLu.

5 OBLWU MHCTPYKUMU 3A BE3OMNACHOCT

MpoyeTeTe Bcuyky npeaynpexaeHusi 3a 6e30nacHoCT U BCUYKM MHCTPYKUMK. Hecna3BaHeTo Ha
BCUYKWN MPeaynpexaeHns 1 MHCTPYKUMU MOXe Aa MPUYUHN enekTpuyYecku yaap, noxap u/mnm
Cepuo3HO HapaHsBaHe. 3anaseTe BCUYKMN NpeaynpexaeHnst 1 MHCTPYKLMK 3a ObaeLLm CnpaBku.
TepMUHBT "MexaHusnpaH UHCTPYMEHT” B NpedynpexaeHnsTa ce OTHacs 3a Baluvs 3axpaHBaH
oT Mpexarta (c kaben) unu 3a pabotely Ha 6aTepum (6e3 kaben) mexaHu3vnpaH ypea.

5.1 Pa6bomHa 30Ha

= PaboTHaTa 30Ha TpsibBa fa 6bae uncta u gobpe ocBeTeHa. Henogpenenute m
HEeOCBETEHM 30HM ca NpeAnocTaBka 3a MHUMOEHTU.

= He paboTeTe C MOLWHU MHCTPYMEHTM BbB B3pUBOONacHa aTMocdepa, Hanpumep B
6nusocTt 0o 3ananumMmmn Te4HOCTU, ra3oBe Unn npax. MOLL[HI/ITe MNHCTPYMEHTU Cb3aaBaTt
MCKpW, KOUTO MoraT Aa 3anansT npaxa unu napure.

= He pgonyckaiiTe NpUCbCTBUE Ha Aela UK CTPaHUYHK Nnuua, korato pabotute ¢
MeXaHU3npaHusi MHCTPyMeHT. PasceliBaHeTO MOXe [a BU Hakapa Aa 3arybute KoHTpon
BbpXY Hero.

5.2 Enekmpuyecka 6e3onacHocm

BuHaru npoBepsiBanTe Aanu enekTpo3axpaHBaHeTO OTroBaps Ha
HanpexeHWeTO BbpPXy 3aBofckaTa Tabenka

= llencenuTte Ha MeEXaHU3NPaHUTE MHCTPYMEHTU TpsibBa fa CbOTBETCTBAT HA KOHTaKTa.
Hukora He NnpomeHsanTe Lencena no HUKaKbB HauvH. He n3nonssante HUKaKBY LLEencenm-
NPEXOAHVLIN CbC 3a3eMeHNTEe MexaHU3npaHn MHCTpymeHTu. LLlencenute, Ha KouTo He ca
npaBeHU NPOMEHU, U CbOTBETCTBALLUTE MM KOHTAKTU LLiEe HaMarsT onacHocTTa oT
enekTpuyecku yaap.

= M3bArBaviTe TeNeceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHN NMOBBPXHOCTU, KaTo TPbOM, paguartopu,
CTUNaXu U XxNagunHuun. 3asemsiBaHETO Ha BaLLETO TSAMO BOAW A0 MO-BUCOK PUCK OT
erneKkTpuYeckn yaoap.

= He u3naravite MexaHu3vpaHuTe MHCTPYMEHTU Ha ObXKA U HE M OCTaBsTe B MOKpa
cpefa. AKO B MEXaHM3MPaHUst MIHCTPYMEHT Bre3e BoAa, TS e YBENnM4YmM pucka ot
erneKkTpuyeckn yaoap.
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He 3noynotpebsiBaiiTe c kabena. Hukora He ro nanonssaiite 3a NnpeHacsiHe, AbpraHe unu
U3BaXaaHe OT KOHTaKTa Ha MexaHU3npaHust UHCTPYMeHT. [NaseTe kabena ot TonnuHa,
mMacrio, ocTpy pb0ooBe unu gemxeLLm ce Yactu. lNMospeaeHnTe unm onneTeHn kabenm
yBenu4yaBaT pucKa OT enekTpuyecku yaap.

= Korato paboTute c MexaHU3MpPaHUs MHCTPYMEHT HaBbH, U3MON3BaNTe YA bIMKUTENEH
kaben, noaxoasil 3a U3nonsBaHe HaBbH. V13non3BaHeTo Ha TakbB kaben HamansBa pucka
OT eneKkTpu4eckn yaap.

= AKO M3Mon3BaHeTO Ha MeXaHU3MpPaHU UHCTPYMEHTM BbB BriaXxHa cpefa € Hen3bexHo,
n3snonaeaviTe 3axpaHBall, U3TOYHKK ¢ audepeHumanHa sawumra (RCD). MsnonasaHeTo Ha
RCD HamansiBa pucka OT enekTpuyecku yaap.

5.3 JluyHa 6e3onacHocm

= bBbaete Halpek, BHUMaBanTe KakBo NpaBuTe U M3NOM3BaviTe 3apaBns Cy pasyMm, Korato
paboTute c MexaHusupaH UHCTPYMEHT. He nsnonaeante MexaHuampaH MHCTPYMEHT,
KoraTto CTe YMOPEH UNnu CTe Mo, BMSHMETO Ha HAPKOTUYHW BELLECTBA, arkoxorn unm
nekapctBa. MOMEHTHOTO HEBHUMaHVE Npu paboTa ¢ MexaHWU3NpaHN MHCTPYMEHTU MOXe
Aa foBefe [0 Cepyo3Ha TerecHa noepeaa.

= W3nonseante npegnasHo obopyasaHe. BuHaru nanonseavite npeanasHy cpeacrea 3a
ouute. NpegnasHoTo obopyaBaHe, HaNpUMep, Macka 3a npax, Henbarawy ce 3aLUTHN
00yBKM, TBbpAA LIanka unv 3almnTHn CpeacTBa 3a yLuunTe, U3MNON3BaHo Npu CbOTBETHUTE
YCIOBUS, LLIe HaManu HapaHsiBaHUsTa.

= W3baresante cnyyaniHoOTO nyckaHe B gevicteue. Mpeau ga BKMHOYUTE MHCTPYMEHTa B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KIoYbT € B U3KIMIOYEHO NoNnoxeHne. HoceHeTo Ha
MEXaHM3NPaHN MHCTPYMEHTM C NPBCT BbPXY KIToYa 3a BKIKOYBAHE WUNN BKIOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Mnpw KIoY B NMOSOXEHWe BKITIOYEHO Cb34aBa NpPeanocTaBku 3a UHLUMOEHTU.

= [lpegu Aa BKIOYMTE MEXAHU3UPAHUSA MHCTPYMEHT, OTCTPaHETE PerynIMpoBbYHU UK
raeyHu KnovoBe. [aeveH nnm pyr K4, OCTaBeH 3akavyeH KbM BbPTSLLA Ce YacT Ha
MeXaHU3npaHusi MIHCTPYMEHT, MOXe [a [oBefe A0 HapaHsIBaHe.

= He ce npeHanpsranTte. BbB BCekM MOMEHT CTOWTE 34paBo CTBMNWMN Ha KpakaTta cv v
nasete paBHoBecue. ToBa Lie BU NO3BONM Aa nMare no-4oobp KOHTPONn Hag,
MEXaHU3NpaHusi UHCTPYMEHT B HEOYAKBaHW CUTYyaLM.

= O6neveTe ce nogxoaswo. He HoceTe WNPOKM apexu, HUTO BkyTa. [pbxTe kocaTa,
OpexuTe U pbkaBuUuMTE CU aned oT AswkewumTe ce yactu. Lupokute gpexu, Bkytata
Unu gbnraTa Koca, MoraT Ja ce 3axBaHaT B ABWXKELLMTE ce 4acTu.

= AKO Ca nNpefoCTaBeHU YCTPOWMCTBA 3a CBbP3BAHETO HA NpUCNOCcobneHus 3a ynaBsHe u
cbbupaHe Ha npax, ce yBepeTe, Ye Te ca CBbp3aHu 1 Ce U3Nnon3sat NpaBuITHO.
M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTpoicTBa MOXe Aa HaMarnu onacHOCTUTE, CBbp3aHu C npaxa.

5.4 MN3non3eaHe u epuxku 3a MexaHU3UpPaHUsi UHCIMPYMEHM

= He HacunBaWiTe MeXaHN3NpaHusi MUHCTPYMEHT. M3non3eante NpaBuIHUS MexaHu3npaH
WHCTPYMEHT 3@ CbOTBETHOTO NpunoxeHwue. NMpaBUnHUAT MexaHW3npaH UHCTPYMEHT Lue
CcBbpLUM paboTaTta no-Aobpe 1 no-6e3onacHo, CbC CKOPOCTTA, 3a KOSITO € KOHCTPYMpPaH.

= He nsnonseaiite MexXaHU3npaHna MHCTPYMEHT, ako KIMYbT 3a BKIMOYBAHE U U3KIKOYBaHe
He paboTu. Bcekn mexaHusnpaH MHCTPYMEHT, KOWTO He Moxe Aa Obae KOHTponMpaH Ypes
Knioya 3a BKIOYBaHe U U3KMoYBaHe, € onaceH u Tpsbaa Aa Obae peMOHTMpaH.

= V3knioyBanTe Lencena ot KOHTakTa, Npeaun Aa NpaBuTe pPerysimpoBkn, a CMEHATe
NpYHaanexXHoCT! Unn Aa npubrpate MexaHU3MpaHuTe MHCTPYMeHTU. MoaobHN
npeanasHy Mepku 3a 6e3onacHOCT HaMansBaT pyUcKa OT CryyarHO nyckaHe Ha
MeXaHU3NpaHnUa UHCTPYMEHT.

= ChbxpaHsiBaTe MexaHU3MpaHuTe NMHCTPYMEHTU, KOUTO He Ce U3NonaBarT, Aaney oT 4oCTbN
Ha Jeua 1 He No3BonsiBaniTe Ha Nuua, He3ano3HaTk C MeXaHW3NPaHUTE UHCTPYMEHTU Unn
HacToALNTEe MHCTPYKUMN Oa paﬁOTFlT C UHCTPYMEHTa. MexaHmsmpaHMTe WHCTPYMEHTU Ca
onacHv B pbLeTe Ha HeobyyeHun noTpebuTtenu.
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MopabpxaniTe MexaHW3MpaHuTe HCTPYMeHTU. [poBepsiBaiiTe v 3a pasueHTpupaHe unm
3ashkaaHe Ha ABWXKeLLmMTe Ce YacTu, CHynBaHe Ha YacTu UNn Apyro CbCTOsSHNE, KOeTO
MOXe [ia OKaxxe BMsiHWe BbpXy paboTaTa Ha MexaHUsnpaHuTe NHCTPYMEHTU. AKO
MEXaHU3NPaHUSAT MHCTPYMEHT ce NoBpean, PEMOHTMPanTe ro Npeaun Aa ro u3nornssare.
MHoro nHuMaeHTV ca npeam3BrkaHn oT Hegobpe NoaabpXKaHU MexaHU3npaHu
WNHCTPYMEHTMW.

MopabpxanTe pexeLumTe MHCTPYMEHTH OCTPU 1 B 06PO cbeTosiHue. [NpaBumnHo
NoAAbPXKaHUTE PeXeLLn MHCTPYMEHTM C OCTPU pexeLLm pbboBe e No-marnko BeposiTHO Aa
Ce 3aKIMeLsT 1 ce KOHTPoNMpaT No-NecHo.

M3nonseante mexaHn3nmpaHusa MHCTPYMEHT, MPUHaANEXHOCTUTE, CMEHSEMUTE pesLn 1
T.H. B CbOTBETCTBUE C T€3M UHCTPYKLUM N NO HaYMHa, MPeABMAEH 38 CbOTBETHUSA BUA
MexaHU3npaH MHCTPYMEHT, KaTo nMmaTte npeasua paboTHuTe ycnosus u pabortara, KOATo
TpsibBa Aa ce n3BbPLUKN. M3Non3BaHeTO Ha MexaHU3MpaHusi UHCTPYMEHT 3a onepauuu,
pas3nuyHn OT Te3n, 3a KOUTO € NpeaHa3HaveH, Moxe Aa AoBeae A0 onacHa cuTyaums.

CepeusHo obcnyxeaHe
OcurypeTe cepBu3HO obCrny>XBaHe Ha BalLUS MEXaHW3VPaH MHCTPYMEHT camo OT
KBanuuumMpaH TEXHWK, KOWTO M3MON3Ba CamMoO MOEHTUYHN pe3epBHU YacTu. ToBa e
rapaHTMpa nogabpxaHeTo Ha 6e3onacHoOCTTa Ha MexaHU3MpaHUs MHCTPYMEHT.

AONMBIIHUTENHN MHCTPYKLUMN 3A BE3OIMACHOCT MNPU
PABOTA C LUMUPIENA

MalmHaTa e obopyasaHa C TPWKUNEH 3axpaHBaly, kaben v Lwencen ¢ nsBog 3a
3asemsiBaHe. CnegoBaTernHo e BaxHo Ts Aa 6bae BKMoYeHa B CTaHAapTEH KOHTAKT,
NpaBWIIHO 3a3eMeH U1 3alUMTeH OT CTpaHaTa Ha MpexaTta OT npeToBapBaHe (4pes
npeanasuten 16 A nnm MarHMTHO TEPMUYHO 3alMTHO Npucnocobnexne 16 A). Ako
nsnonaearte yabikuTeneH kaben, ysepeTe ce, Ye TOW CbLLO € TPWKUIEH, CbC 3a3eMsBalLL
NPOBOAHMK.
3axpaHBalmAT kaben e npegHasHayYeH 3a HOPManHW YCrnoBusi Ha usnonssaxHe. Tow e
NPOEKTUpaH 3a YCTOMYMBOCT Ha HOPMArHU MeXaHU4YHW HanpexeHus. He nossonssanTte Ha
kabena ga obpasysa NPYMKM U He NOCTaBANTE BbPXY HEro NpegmeTu, KouTo moraT Aa ro
noBpeanT. YBepeTe ce CbLLo Taka, Ye kabenbT He BNn3a B KOHTAKT C TEYHOCT Unn
M3TOYHUK Ha TOMMUHA, 1 Ye He ce U3Mon3Ba BbB BraxHa cpefa. He ussaxaante wencena
OT KOHTaKTa Ypes3 AbpnaHe Ha kabena.
Mpeaw Bcska onepauus oT NnogapbXKKaTa Ha MaluMHaTa, MaHUnynauMm unm M3MeHeHus B
Hes (Hanpumep crnobssaHe, pa3rnobsiBaHe, HACTPOWKa 1 T.H.) BUHArn U3knioysanTe
Lencena Ha 3axpaHealuusi kaben v n3vakanTe maluMHaTa Aa crpe M3UAno Aa ce ABWXN.
Mpun n3nonasaHe Ha YCTPONCTBOTO € 3a4bIIKMTENHO Aa Ce HOCAT pbKaBuLM,
cepTudunLmMpaHmn 3a Tasu Ler, U 3alUTHN ouuna.
Hukora He n3nonseante mawunHata 6e3 npoTekTopa 1 “uckporacutenure”.
Mpeaw Aa 3anoyHeTe Aa M3nonaeaTe MallvMHaTa, BUHaru NpoeepsiBanTe ganm paboTHute
OMopu ca 34paBo 3aKpeneHu.
C HanpeaBaHeTO Ha M3HOCBAHETO Ha AuUcka, perynvparite paboTHaTa onopa u cynopra:
1,5 Mm mexay paboTHaTa onopa 1 gvcka
2 MM Mexgy cynopTa u gucka
Mpun n3nonasaHe Ha WMMprena 3aemMeTe cTabunHO paBHOBECHO NonoxeHve, 6e3 ga ce
Hanpsrate, U OpbXTe AeuaTta ganey oT MalumHara.
Hwukora He ocTaBsiTe MalwunHaTa Aa pabotun 6e3 HabnogeHve. Mogabpxante paboTHOTO
nomeLLeHVe YUCTO M NOAPeaeHo.
Mpenun paboTa NnpoBepeTe fanv OUCKOBETE Ha LUMMUPrena He ca NoBpeaeHn unm
HanykaHu. AKo uMaTe 1 Haln-MankoTo CbMHEHMe, MV 3amMmeHeTe He3abaBHO (ako AWNCKBT Ha
LuMMprena e NoBpeAeH, Npu BUCOKa CKOPOCT TOW MOXe fia Ce OTKbCHe U Aa OTNeTu
HacTpaHu).
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3ameHsLWMTe AMCKOBE Ha LWMMprena Tpsibea Aa 6baaT CbC ChLUUTE XapaKTEPUCTMKM 1
pasmepu.

= Tasu MaliMHa He e Noaxoasila 3a 3aTo4YBaHe Ha MEeKV MaTepuanu Kato OfloBO, MarHeaumn
1 NeKun crnasu.

7 MOHTAX

Buumanue! lMpean pa HanpaBuTe KakBUMTO W Aa € PeryniMpoBKA MU
nopApbXKKa, M3KNYeTe 3axpaHBaLLMA Kaben oT eneKkTpmyeckarta mpexa.

= [ocrtaBeTe paboTHUTe onopw (10), kaTo M3non3sate npegocTaBeHuTe bontose
(MOHTMpaHW BbPXY Koprnyca B 3aBoaa). [NoctaBeTe Te3n paboTHM onopu Ha He noBeye oT
2 MM OT Aucka Ha Lmuprena.

= [locTaBeTe npo3payHuTe 3almTHU ekpann (6), (7), KaTo nsnonssare npegocTaBeHnTe
BMHTOBE, Haf, NPOTEKTOpUTE Ha Ancka. PasctosHneTo mexay cynopta (7) n aucka He
Tpsabea Aa npesuwasa 2 Mm. py n3non3eaHe Ha MalLMHATA 3aLMUTHUAT eKpaH BUHArM
TpsbBa Aa 6bAe B JOMHO MOMOXEHNE.

= HacTtosTenHo npenopbyBamMe WMMprensT Aa 6bae 3aBMHTEH BbPXY Maca unm paboteH
Tesrsx. [ibrkuHaTa Ha u3nonasaHuTe 6onToBe Lie ce onpeaenu ot AebenvHata Ha
ropHaTa yact Ha macarta. MawwuHara Tpsbsa Aa 6bae 3akpeneHa ypes 4 6onTa,
nocTaBeHu B NpeaBuaeHUTe 3a Lenta Mecta Ha ocHoBata (1). WmuprensT e cHabaeH ¢
rymeHu “aHTuBnbpauunoHHn” kpadeTa. Bbnpekn ToBa ce npenopbyBa NOCTaBAHETO Ha
nap4e Meko AbPBO Mexay ocHoBaTa 1 paboTHaTa maca 3a no-g4obpo nornbLyaHe Ha
BubpaumuTe.

8 PABOTA

= Tasn mawuvHa e npeHasHayeHa 3a OCTPEeHe Ha MHCTPYMEHTMW Unu 3aTouBaHe Ha Marku
Aetainu. TS He e noaxoasLLa 3a 3aToYBaHe Ha TEXKU METanHW YacTu OT NNCTOB
matepwarn.

= l3nonseaite AMCK Ha LUMMprena, Noaxoasiy 3a n3sbpluBaHaTa pabota: aucka “SOFT”
(MEK) 3a tBbpau Metanu / aucka “HARD” 3a Mmeku meTanu.

= He wnudosarite AbpBO, NNacTmMaca, Meku Metanu (Hanp. ofioBO) UM NOA06HM
maTepuanu, Tbii KaTo TOBa LLe NPUYMHU NonenBaHe Ha Matepuan no AMCKoBeTe Ha
Lwmuprena.

= [lpunarante nocTeneHHO HapacTBaLl, HAaTUCK KbM CTpaHaTa, kosTo TpsibBa aa 6bae
3aToyeHa, U He 5 MOCTaBANTe N3BEAHDBX B KOHTAKT C AMCKa Ha LUMUprena.

= [lpv onepaumnu 3a NPOABLIMKUTENHO 3aTO4BaHE OXNaxaanTe AeTanna npes paBHM
MHTepBanu BbLB BoAa. HAKon MHCTPYMeHTU (Hanp. AbpBeHN KNMHOBE) He Tpsibea Aa ce
3aToyBaT A0 CUIHO 3arpsiBaHe.

= [ipbxTe 3apaBo AeTanna, Taka Ye Aa He MoXe [a ce 3aknely Mmexay Ancka Ha
Lumuprena u onopara (ToBa BOAM [0 ONacHOCT OT NoBpeaa 1 Aopu OT cHynBaHe Ha
avcka).

= CM$Ha Ha aucka Ha WwmMuprena (HeobxoanMM HCTPYMEHTU: dOPEHCKM Koy 19 mm,
peHckn kntoy 8 MM, KpbeTaTa oTBepka): [Mpu n3knoveHa oT 3axpaHBaHETO MalUMHa

— Csanerte nckpoynosutens (6) unu (7) n npotektopa Ha aucka (5) unu (9),
— OTBwuiiTe rankarta, KoATo 3akpensa aucka

BHumaHue: Mpu nornea otnpes BanbT BASACHO UMa (AsicHa) o6GMKHOBeHa
pe36a, a To3u BNABO — nsiBa pe36a.

— WsBapgeTe nputuckatenHus dnaxed (4) n gncka Ha wmuprena
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— CwmeHeTe gucka u crnobete 0THOBO, KaTo M3BbLPLUBATE onepauuute B obpateH pea. (He
3aBvBaWiTe ranikata npekaneHo CUIHo).

— MycHeTe wmyprena “6e3 ToBap” 3a HAKOMKO CEKYHAW.

= LlenTta Ha Ta3u onepauus e:

— [a 3arterHete gucka Ha wmMmuprena, Kpenko yaepxusanTte WwWnmgosarnbHbIA KPYr PyKon 1
3aTsaHMTe ranky ( mocokarta Ha pesbata e obpaTHa Ha NocokaTa Ha BbpTeHe, KOeTo BoAn
[0 aBTOMaTWU4HO 3aTAraHe)

— [a oTkpueTe eBeHTyarHa rpeLuka npy MoHTaxa

9 TEXHWYECKW OAHHU

3axpaHBaHe 230V ~ 50Hz
KoHcymaums Ha MoLLHOCT 105W S1 - 150W S2: 30min
CKOpOCT Ha npaseH xon 2980 min"
Knac Ha 3awuTa |
Pa3mepu Ha gncka 150x16x12.7mm
10 LUYM
CTONHOCTU Ha 3BYKOBOTO HarnsiraHe M3MEpPEHN B CbOTBETCTBUE C NPUNOXMUMUSA cTaHaapT. (K=3)
HuBo Ha 3BYKOBOTO HansraHe LpA 83 dB(A)
HuBo Ha 3BykoBaTa MoLiHOCT LWA 94 dB(A)

BHUMAHMUE! Hocetre wuHauBmayanHu npeanasHu cpeacTtBa 3a cnyxa
(aHTMdpOHM), ako 3BYKOBOTO HansiraHe npeBuwu 85 dB(A).

11 FAPAHUUA

* B cboTBETCTBME CBHC 3aKOHOBUTE pa3nopeadu To3u NPOAYKT MMa rapaHLMOHEH Cpok 24
MeceLa, KOWTO BNu3a B CMna oT gataTta Ha Nnokynka Ha nbpeusi noTpebuten.

= Ta3su rapaHuusi NOKpUBa BCUYKK AePeKTU Ha MaTepuani U NPoOM3BOACTBEHN AedEKTHY,
HO He BKIItoYBa: 6aTepuu, 3apsiiHW YCTPOICTBA, AeeKTHN YacTu BCreaCTBYE Ha
HOpMariHO M3HOCBaHe U U3TPUBaHE KaTo narepu, YeTku, kabenu v wencenm unm
akcecoapw kaTo cBpeana, HakpanHULM 3a NPOBYBHU MHCTPYMEHTM, PeXeLLy ANCKOBE U
T.H., NOBpeau 1 AedekT Npon3ThYaLLM OT HenpaBuIiHa ynoTpeba, 3nononyku unm
HanpaBeHW NMPOMEHU, HUTO TPAHCMOPTHUTE Pa3XOAaM.

= [oBpean n/vnu gedekTn NpomaTnyaLLy oT HenpasunHo ynotpeba He ce obxsaluaT ot
Te3u rapaHLUMOHHN YCroBUSL.

* OcBeH TOBa He HOCMM HUKaKBa OTFOBOPHOCT 3a TENECHU HapaHsiIBaHWsl NPoU3TYaLLy oT
HenpaBunHaTa ynotpeba Ha MHCTPYMEHTa.

* PemoHTU mMoraT fa 6baaT M3BbPLUBAHM CaMO OT YTbIHOMOLLEH NOTPe6GUTENCkM ceparneH
LIeHTBbP 32 eNeKTPOUHCTPYMEHTMU.

= MoxeTe Aaa nony4ute gonbiHuTENHa nHdopmauust Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

*  Bcuyky TpaHCnopTHM pasxoau Lie 6bAaT NoeTn oT NOTPEBUTENS, OCBEH ako NMUCMEHO He
€ OroBOPEHO ApYro.

= B cbLOTO Bpeme, He MoraT a ce npeasiBsBaT NpeTeHumMy No rapaHumsaTa, ako nospeaara
Ha ypena e BCreACTBME OT NpeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO 06CryKBaHe Unu
npeToBapBaHe.
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OT rapaHumsaTa KaTeropuyHoO ce M3KMoYBa NoBpeaa, KOSTO € B pe3ynTaTt OT NPOHUKBaHe
Ha TEeYHOCT, MHOrO npax, NpeaHaMepeHa nospeaa (yMuLLnNeHa unv nopagu TotanHo
6esrpwkre), HernoaxoasLLo M3Non3BaHe (M3NoN3BaHe 3a Lenu, 3a KOMTO YpeabT He e
noaxodsiy), HEKOMMNETEHTHO n3nonasaHe (Hanp. HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMMTE B
PBKOBOACTBOTO), HEKOMMETEHTEH MOHTaX, (PbMOTEBUYEH yaap, HENPaBUHO
HanpexeHue. To3n CNNCBK He e n3yepnaTenex.

= [lpvemaHeTo Ha rapaHUMOHHW NPETEHLMM HUKOra He MOXe Aa AoBeae A0 yabIhkaBaHe Ha
rapaHLUMOHHMSA CPOK, HUTO A0 3arnovBaHe Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK B Cryyan Ha 3aMsHa
Ha YCTPOWUCTBO.

= YcTpoWicTBaTa unun geTannute, KoMTo ca 3aMeHeHN CbobpasHO rapaHLMOHHUTE YCIOBUS,
cnepoBaTenHo octaBaT cobcTBeHocT Ha Varo NV.

= Hue cu 3anasBame NpaBoOTO Aa OTXBLPMM BCSKa NPETEHLMS, B Cryyal Ye nokynkarta He
Moxe Aa 6bae npoBepeHa Unu, KoraTo e iICHO, Ye NPOAYKTLT He € NoAAbPXaH NPaBUITHO.
(nouncTBaHe Ha BEHTUNALUMOHHWUTE OTBOPU, peioBHa NoAApbXKKa Ha kapboHoBUTe
YeTKK,...)

= CobxpaHsBanTe gakTypaTa 3a Nokynkara kaTto Aoka3aTencTBo 3a AaTara, Ha KosiTo €
HanpaseHa Ts.

= TpsbBa Aa BbpHETE HEAEMOHTUPaHUS MHCTPYMEHT Ha Npofasaya B NPpUemMnmBo 4Y1CTo
CbCTOSHME, B OPUMMHAMHOTO My NATO Kydhapye, ako yCTPOMCTBOTO MMa TakoBa,
npuapy>KaBaHo OT JOKa3aTerniCTBOTO 3a MOKyrkara.

12 ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA

AKo crnef npoabikMTenHa ynotpe6a malumMHata BU ce Hygae OT MoaMsHa, He
U3XBbLPNANTE cTapaTa Npyu OOMaKVHCKUTE OTMaabUM, a S YHULLOXKETE MO HauvH,
GesonaceH 3a okonHaTa cpega.

HeHyxHWUTe enekTpuyecku NpoaykTu He Tpsibea Aa 6baaT USXBbLPIAHW 3a€4HO C
AOMakuHCKUTe oTnagbuu. Mona npoyyeTe KbAe MMa Bb3MOXHOCTM 3a
peuuknupaxe. MovckaiTe OT MECTHUTE BIIAaCTU UK OT NpoAaBaYa CbBETU OTHOCHO
peLuKIMpaHeTo.
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13 OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

C€

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — benrus geknapupa
eOMHCTBEHO, Ye

Twn mMawwmnHa/yCcTpoNCTBO: LUIMMUpPren

Mapka: PowerPlus

Homep Ha apTukyna: POWES80080

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWUTE U3VNCKBaHUS 1 APYrM CbOTBETHU pa3nopeabu Ha npunoxvmmnTe
EBponeiickun paupektuBu/Perynauum, 6asvpaHn Bbpxy npunaraHeTo Ha EBponeinckute
XapMOHU3NpaHW cTaHgapTu. Bcska HeynmbnHoMolleHa moandukauma Ha anapata aHynvpa
Taswn geknapaums.

EBponenckn aupektusu/Perynaumm  (BKMIOYUTENHO TEXHUTE NPOMEHW KbM pJdaTata Ha
noanvuceaHe, ako ca NpUIIoXMMK);

2014/30/EU

2006/42/EC

2011/65/EU

EBponeiicky XapMOHWU3MpaHW CTaHAapTU (BKIOYMTENHO TEXHUTE MPOMEHU KbM AaTtata Ha
NOANMCBaHE, ako ca NPUMOXUMK);

EN 62841-1 : 2015

EN 62841-3-4 : 2016

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

OTroBOpHO nuWUe 3a MPOAYKTa WM OTFOBOPHWMK 3a TexHudeckaTa AokymeHTaums : Philippe
Vankerkhove (®unun BaHkepkxoB), MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

ﬂOI‘IyrIOD,FIVICEHVIHT [encTea OT UMeTo Ha N3nbnHuTenHus ONPEKTOp Ha KoMnaHuATa,

Philippe Vankerkhove (®unun BaHkepkxos), MSc.EE

PerynaumoHHu BbNpocy — MEHWUAKbP MO CbOTBETCTBUSATA
24/03/2026 — Lier, benrus
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